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y >L ARGUMENT. 



Thx argnmcmt of Signor Cakcano's Italian adaptation nf this tragedy bo closely follows the original that, to th» 
Shaksperian reader, a brief summary only is necessary; in tact, the two pieces are, with the exception of ezdsions 
and a few trifling alterations, identical. The Italian, as the English Yersion, opens with the scene of the three 
Witches on the Heath; the entry of Magbsth and Bahqix), tke witches' salntation of Maobbth, forshadowing his 
fntnre greatness, a portion of which is immediately conflrmed by the entry of Rossi and Ana vs. The Well known 
letter soliloquy of Ladt Macbbth commences the next scene— followed by the entry of Maobrh, the scenes between 
him and Last Macbrh, the arriral of DuircAif, **the dagger scene," and murder of the King, being retained intact: 
as also the scene with the two murderers, and the banquet with the appearance of Banquo's ghost. The fourth act is 
to all gfneral intents and purposes, identical with the Eng^h original; the chief points of rariance in this, and the 
preceding ones, being the omission of the incantation scene and the other witches' scenes — leading at once to " the 
sleeping soene" of Ladt Macbith. The tragedy bdug speedily brought to a termination by the combat between Mao- 
BXTH and Macduff, and the deatb of the former. 
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M A C B E TH. 



ACT FIRST. 



SCENA I. 

UKA LANDA. TUONA. 

Entrano le tre Stbbohe. 

Ima Strbga. Donde, o sorella? Che ayesti 
afar? 

2da Stbeqa. Sgozzato ho un yerro. 

8za Stbeqa. Sorella, e tu ? 

Ima Stbeoa. Io la mogliera d'un uom di mar 
Anco colata troyai laggiii ; 
Oastagne iii grembo colei tenea, 
E le rodea, rodea, rodea 
Dammene ! io dissi. Vanne, o yersiera I 
A me la sozza putta grid6 — 
L'uom di costei di qui partia 
Del Tigre a bordo, yer la Soria, 
Entro uno staccio, d'uno scodato 
tSorcio in sembianza, seguirlo io yo' — 
Quel oh' io far deya, ben so, ben bo ! 

2daSTBEGA. Sorella, unyento — dar ti poss'io. 

Ima Stbeqa. Gortese in yerou 

3za Stbeoa. Ed uno anoh* io; 

1 m Stbeoa. Sta ben, degll altri geyemo io fo: 
"Conosco il nembo doye si scaglia ; 
■£ so la carta del marinar ; 
J)e* quattro yenti so la battaglia. 
-£ li di«freno qual piii mi par 
Arso qual fieno colui n' andrfl 
"Sh di, n^ notte mai poser^ 
Di Bonno un *ora non troyi piti; 
Qual rio bandito yiya quaggitt 
E noye yolte per sette di, 
Lauguisca in lenta pena cosi : 
Se la sua barca sfondar non pu5, 
Oon le tempeste la batterd,^- 
Or yeh ? che cosa ho qui ? 

2da Stbeoa. Oh lascia a me yederl 

Ima Stbeoa. II dite h d'un nocchier 
€he naufrago peii. 

8za Stbeoa. Suon di tamburi ! or qu4 
Maebetto anco yerra. 

Tuttb tbb. {Si prendono per mano e girano 
parlundo.) 
Le negr sorelle si piglian per man. 
Per terra, per mare correndo sea yan». 
Girando, rotando, di qua, poi di al, 
Tre yolte per te, tre yolte per me> 



SCENE I. 

A HEATH. THVKDEB. 

Enter the Three Witches. 
1st Witch. Where hast thou been, sister 

2d Witch. Killing swine. 

3d Witch'. Sister, where thou ? 

1st Witch. A sailor's wife had chesnuts in 
her lap, 
And mounch'd, and mounch'd, and mounch'd : 

** Giye me," quoth I : * 
"Aroint thee, witch!" the rump-fed ronyon 

cries. 
Her husband's to Aleppo gone, master o' the 

Tiger : 
But in a sieye I'll thither sail. 
And, like a rat without a tail, 
I'll do, I'll do, and I'll do. 

2d WilrcH. I'll giye thee a wind, 

1st Witch. Thou art kind, 

dd Witch. And I another. 

1st Witch. I myself haye all the other; 
And the yery ports they blow. 
All the quarters that they know 
r the shipman's card "to show." 
I will drain him dry as hay : 
Sleep shall, neither night nor day, 
Hang upon his pent-house lid ; 
He shall liye a man forbid : 
Weary sey en-nights nine times nine, 
Shall he dwindle, peak and pine: 
Though his bark cannot be lost, 
Yet it shall be tempest-tost. 
Look what I haye. 

2d Witch. Show me ! show me I 

1st Witch. Here I haye a pilot's thumb, 

Wreck'd as homehard he did come. 

{Drum withmJ) 
Sd Witch. Adru^n! a drum! 

"Macbeth doth come. 

■ All. {They join hands, and go rtmnd whiUt 
apedktng*) 

The weird sisters, hand in hand, 

Posters of the sea and land, 

Thus do they go about, about : 

Thrice to thine, and thrice to mine. 
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MACBETH. 



E ancora tre yolte, che nove far& 
Or basta ; Tineanto sorelle tal h. 

Mac. (Didentro.) 
Che s'arrestin le schiere in sulla landa. 
Date il eenno. 

VoQi. {Di dentro.) Fermate! Ola! fermate. 

SCENA II. 
Unirano Macbetto e Banco. 

Mac. Non mai giorno si fosco, in un si bello 
lo vidi. 

Ban. Quanto slam da Forre lungi ?— « 
Ma chi con queste scame creature 
In strana orrida vesta ? Abitatrici 
Non sembran della terra, e in terra stanno. 
Vivete ? tali siete che Tuom possa 
Interrogarvi ! Che m'udite ei pare : 
Poich^ ciascuna suUe yizze labbra. 
Si pon lo Bcarno dito. Ed io per donne 
Vavrei : pur ml divietan di pensarlo, 
X^e barbe a Tostri menti. 

Mac Orsti parlate, 

Se y'^ date parlar. Chi siete vol ? 

Ima Stbega. Oh di Glami Signer, Macbetto, 
salve!... 

2da Stbbga. Di Caudorre Signer, Macbetto, 
salve ! . . 

3za. Tbega. Oh tu che re sarai, Macbetto, 
salve!... 

Ban. Perch^ o Sifpior, s) ti sgomenti, e cose 
Temi che suono hanno si dolce ! In nome 
Del ver, mi rispondete. Siete voi 
Fantasmi, o quali a noi V esterno aspetto 
Vi manifesta ? Al mio nobil compagno 
Onor, vasta fortuna e fin regall 
Speranze promettete ; a tal ch'ei pare 
Rapito fuor di se. Nulla a me dite ; 
S'entro i germi del tempo il vostro sguardo 
Penetra, e veder pu5 qual grano debba 
Germinare o perir, par late, dite ! 
Ne chieggo a voi favor, n^ Tira io iemo 



Ima Stbeoa. Salve a te ! 

2da Stbega. Salve ! 

Sza Stbega. Salve ! 

Ima Stbega Di Macbetto 

Sarai minore, pur di lui piii grande. 

2da Stbega. Non si felice, e piil di lui felice. 

Sza Stbega. Non re, ma prole avrai di re I 
Salvete 
Macbetto e Banco ! 

Ima Stbega Salvete ! salvete ! 

Mac. Favellatrici oscure ed incompiutCy 
DLte di piti. Signer di Glami io sono 
Perch^ morfa Sinello ; ma in qual guisa 
Di Caudor ? Vive di Caudorre 11 Sire 
Rubizzo duce ; n^ ch'io re divenga 
Quanto Sir di Caudore, eccede manco 
D'ogni fede il confin. Dite, onde mai. 
Si strane conoscenze ? o il cammin nostro 
In questa arida landa, a che con tali 



And thrice again, to make up nine : ' 
Peace ! — the charm's wound up. 

Macbeth. ( Without. ) Command they mak9r 
a halt upon the heath 

Voices. {Without.) Halt! halt! halt! 



SCENE II. 
Unter Macbeth and Banquo. 
Mac. So foul and fair a day I have not seen: 

Ban. How far isH call'd to Fores? What- 
are these ? 
So wither' d and so wild in their attire ; 
That look not like the inhabitants of the earth,. 
And yet are on't ? Live you ? or are you aught 
That men may question ? You seem to under- 

stand me. 
By each at once her choppy fingers laying 
Upon her skinny lips : You should be women^ 
And yet your beards forbid me to interpret 
That you are so. 

Mac. Speak, if you can... What are you? 

1st Witch. All hail, Macbeth ! hail to thee,. 

Thane of Glamis ! 
2d Witch. All hail, Macbeth ! hail to thee^ 

Thane of Cawdor ! 
8d Witch. All hall, Macbeth I that shalt be 

king hereafter. 
Ban. Good sir, why do you start ; and seem 
to fear [truth. 

Things that do sound so fair ! I' the name of 
Are ye fantastical, or that indeed 
Which outwardly ye show ? My noble partner 
You greet with present grace, and great pre- 
diction 
Of noble having, and of royal hope, 
That he seems rapt withal ; to me you speak not,, 
If you can look into the seeds of time. 
And say which grain will grow, and which 

will not; 
Speak then to me, who neither beg, nor fear, 
Your favors, nor your hate. 
1st Witch. Hail : 
2d Witch. Hail! 
8d Witch. Hail ! 
Ist Witch. Lesser than Macbeth, and greater: 

2d Witch. Not so happy, yet much happier.. 
8d Witch. Thou shall ^et kingi^, though thou 
be none. 

1st Witch. So, all hail, Macbeth and Banquet 
Banquo and Macbeth, all hail ! 

Mac Stay, you imperfect speakers, tell me 
no more ; 
By Sinel s death, I know I am Thane of Glamis ; 
But how of Cawder ? The Thane of Cawdor 

lives, 
A pVosperous gentleman ; and, to be king 
Stands nOt within the prospect of belief. 
No more than to be Cawdor. Say, from whencft^ 
I You owe this strange intelligence ? or whf 
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Bah. 

Belle ha la terra 1 
8i dileguar T 

Mac. Nell' acre; cia ehe corpo 

To lor pares, giii miacliiii col vanlo. 
Oh foBSer piii rimaste ! 

Ban. Erano desae 

^Qni yerameote, e li radiae insaiia 
■Che iDoeppa la ragion guatammo } 

Mao. I taoi 



. Mac. E Sire di Caudor : non Than pred 

Bas. Tal fu la Toce, Ui gli aooent;...A 
Chi vien t 

SCENA III. 
Enirano Rosbe td Anqo. 
Ros. Maabetto, al re la DuoTa giunae 
Tel tuo trionfo ; e come ei Icsse a quale 
Cimento perEonal contro i ribelli 
Vmiiati. dir non seppe ee ia lui vinca 
Maraviglia o slupor. Muto ei per queatf 
L' allre grandi opre tne di quel di slesso 
Leggendo si ecorgea fra le norvegie 
Forli BOhiera guitar eenia terrore, 
La vaeta slrage ohe fii I'opra tua, 
E ratti, quasi d' un racconto i detti, 
Venian, I'un BOTra I'altro, i mesBaggeri ; 
VerBando inn ami a lui I'alte lue geaUi 
Del regno alia dife^a. 

Ana. II SigDor noitro 

Orazie per noi t'inyia: n^ a dart! premia 
Veniam, ma per aditarii al boo cospetto. 

Ros. E, qual preludio di piu graode om 
Di ealutarti ei m'iiuponea ^ignore 
K Caudurre. Tal dunque io ti Baluto, 



Upon tLia tilssted heatli you stop our way 
Witb Buch propbeLic greeting 1 Speak, I charge 
you. {Witcha vanith.) 

Bah. The earth liatb bubbles, aa (he water 
hath, [Taaisb'd f 

And these are of tbem. Wbitber are Ihej 
Mac. Into tha air; and wbateeemedoorporeal 
melted 
LB breath into the wind. Would they hod Btaid! 
Ban. Were anch things here aa we do speak 
about ? 
)r have ne ealen of the insane root 
That takes the reason prisoner! 
Mac. Your children shall be kings. 



tune and words. 



SCENE HI. 
Enter Robsb and Angus. 
Hob. The king hath happily reueived from 
Macbeth 
rhe>new9 of thy success ; and when he reads 
Thj personal venture in the rebel's fight, 
His wonders and his praises do conteud, 
Which should be thine, or his. Silenced with 

that, 

In viewing o'er the rest o' the self.same day 
He finds the atout Norwegian ranks, 
Nothing afeard of what thjself didst make. 
Strange images of death. As thick aa hail 
Came post with poet: and every one did bear 
Thy praises in his kingdom's great defonoe, 
And pour'd tbem down before him 



Tain 






Dir piii) I'inferno il vero ? 
Mac. Vive il Sir diCaudorre; aohediBpoglie 
M'adornate nan mie ? 

Aro. Pur Vive, e vero 

Quei che fu Sir di Caudorre ; ma pende 
Sotto fatal giudicio quella vila 
Ch'fli di perder merto. Sia ch'igli a patto 
Col Norvegio venisse, o aacosa mano 
Desse al ribelle, o inaiem con I'lino I'altro 
Delta patria egli oprasse il danno eatremo, 
So che sovr' esso, oonfessata e aperta 
Capital fellonia peBB. 

Mac. {Dale.) Di Glami, 

E di Caudorre ^ir! Sts dietro a quealc 
n Eommo onor. (AdAngo t Roite.) 

Di vostre care grato 
Vi aono. £ uod confidi che i luoi figli. 

(A Banco.) 
Fion Be pur esai, se il promiaer qnetle 
Che di Cauder la terra a me doniroT 






We a 



thee, from our royal master, thanks ; 
To herald thee into bia sight, not pa; thee. 

Ros. And for an earnest of a, greater honor. 
He bade me call thee Thane of Cawdor : 
In which addition, boil most worthy Thane '. 
For it is thine. 

Ban. (Aiide.) What, can the devil speak true? 

Mac. The Thane of Cawdor lives. Why do 
you dre^a me 
In borrowed robes t 

Anq. Who was the Thane, lires yet ; 

But under heavy Judgment bears that life 
Which he deserves to lose. Whether be waa 
Combined with Norway, or did line the rebel 
With hidden help and vantage, or that with 

both 
He labor'd in bia country's wreck. I know not; 
But treason's capital confeas'd and prov'd 
Have overthrown him. 

Mac. Glamia, and Thane of Cawdor; 

The greatest is behind. (Aiide.'i Thanks for 

Do you not hope your children shall be kingg, 
■' -■ ■■ "" of Cawdor 



When those that gave the Than 
Promised no less to them F 
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Ban. Tal fidanza, se albergo in cor le dai, 
Oltre a quella oonfcea, far ti potrebbe 
Fino a un trono aspirar. Pur, molto h sirano ! 
Talora il ver, ma per trarci a rovina. 
Belle tenebre parlano gli spirit! ; 
Con lieti e onesti eventi a noi fan esca, 
Onde caggiam, dappoi, ne' danui estremi. 
Cugini, un motto, ve ne prego. 

Mac. Udii 

A quel dramma regal che ci si matura. 
^ignori a voi sien grazie. {Da ae.) 

Presagio tristo esser non pu6 n^ buono ; 
Se tristo a che d'avyenir lieto h nunzio 
Cominciando dal ver ? Sir di Caudorre 
Ben son. Se invece h buono, ond' h ch'io cedo 
A tal suggestion dl cui la sola 
Orrida imago mi soUeva il crine, 
E fa che il saldo cor contra il costato 
Batta coA moto alia natura avverso ? 
Oh ! del tremendo imaginar men dura 
Del terror la presenza ! ... Al pensier mio 
Or non h Tassassinio altro che larva :' 
Pur si mi scuote ogni fibra, ogni vena 
Che monca sento la vital possanza ; • 

£, fuor ci5 che non h, nulla a me viye. 

Bah. Come tutto h rapito il nostro amico ! 

Mao. Se re il caso mi tuoI, senza oh'io faccia 
Moto, pu5 darmi una corona il caso. 

Ban. a lui questi novelli onor s'affaiino, 
Siccome yesti nuoye, che sol I'uso 
Infbrma alia persona. 

Mac. Sia che puote, 

Baite, corre atiraverso ai di piil neri 
II tempo e Vora. 

Ban. tuo piacer, Macbetto, 

Attendiam. 

Mac. Perdonate, il mio cer^bro 

Erraya in tracoia d'obbliate cose. 
Ma yostre cure, o duci, io serbo in tale 
Libro onde il foglio yolger5 ogni giomo 
Per rioordarle — amici al re n'andiamo. 

(A Banco,) 
A quel che ayyenne pensa ! E, a miglior tempo, 
Con mature riflesso e a core aperto, 
Ragionerem fra noi. 



Ban. Si, di buon grado. 

Mac. Non piii, per ora ! Mi seguite, ^miei. 

' (Partono.) 



INVSBNESS. 



SCENA IV. 

ATRIO 'NEL CASTILLO DI 
HACBETTO. 



Unira Ladt Macbetto leggmdo una leiiera. 

Ladt Mac. <'Nel di della yittoria lo li 
incontrai : 
£ gi&, per prove manifeste appresi 
Che in loro h conosenza oltre V umana. 
Mentr' io di far novelle inchieste ardea 
In aer desse si converser ratte. 



Ban. That, trusted home,. 

Might yet enkindle you unto the crown, 
Besides the Thane of Cawdor. But 'tis strange : 
And oftentimes, to win us to our harm. 
The instruments of darkness tell us truths ; 
Win us with honest trifles to betray us 
In deepest consequence — 
Cousins, a word, I pray you. 

{Retiring ynth them.)' 

Mac. Two truths are told, 

As happy prologues to the swelling act 
Of the imperial theme. I thank you, gentlemen*.. 
This supernatural soliciting 
Cannot be ill ; cannot be good : — if ill, 
Why hath it given me earnest of sucoess, 
Commencing in a truth ? I am Thane of Cawdor: 
If good, why do I yield to that suggestion 
Whose horrid image doth unfix my hair, 
And make my seated heart knock at my ribs, 
Against the use of nature t Present fears 
Are less than horrible imaginings : 
My thought, whose murder yet is but fantastical^ 
Shakes so my single state of man, that functioa 
Is smothered in surmise ; and nothing is, 
But what is not^ 

Ban. Look,' how our partner's rapt. 

Mac. If chance will have me king, why,.. 
chance may crown me, 
Without my stir. 

Ban. New honors come upon him 

Like our strange garments, cleave not to theiv 

mouldy 
But with the aid of use. 

Mac. Come what come may ; 

Time and the hour runs through the roughesi 
day. 
Ban. Worthy Macbeth, we stay upon your 

leisure. 
Mac. Give me your favor : — my dull brain 
was wrought 
y/ith things forgotten. Kind gentlemen, your 

pains 
Are registered where every day I turn 
The leaf to read them. Let us on toward the 
king. {Aside to BanqtM.} 

Think upon what hp-th chanced ; and, at mo^e; 

time. 
The interim having weigh'd it, let us sp«ak. 
Our free hearts each to other. 
Ban. • Very gliSdly. 

Mac. Till then, enough. Come, friends. 

(Hxeunt,) 

SCENE IV. 

BETO&B MAG9ETH'8 CASTLE, OR A COURT IN. 
THE CASTLE. 

Snier Ladt Macbeth, reading a Letter* 

Ladt M. ^* They met me in the day of suc- 
cess ; and I have learned by the most perfect 
report, they have more in them than mortal 
knowledge. When I burned in desire to ques- 
tion them further, they made themselves air,, 
into which they vanished. Whilst I stood rapt 



MACBETH. 



E flyanir. Pien di maraviglia io staya, 

Quando i mesei regali a me sorgiunti 

Di Caudorre Signor mi salutaro : 

£ me gik salutato con tal nome. 

Le fatal! sorelle avean da pria 

Del futuro presaghe, e in questa yoce 

— tu, che re earai, saWe I — Ebben parmi, 

Cara compagna deila mia grandezza, 

Perch^ tu venga di tal gioia a parte, 

Non lasciarti ignorar V alto destino 

Che t' attende. Tu in cor lo serba. Addio.*' 

Glami e Caudor tu 11 sei ; quel ohe predetto 

Ti fu, sarai. — Pur, tua natura io iemo : 

Che d' umana bont& soverchio latte 

Bebbe, per trarti alia piti corta yia, 

Grande esser yuoi d' ambizion non scemo 

Se' tu ; ma in alto salir credi, senza 

II mal che V accompagna. Quel che agogni, 

Santamente il yorresti ; un false gioco 

Abborri ', pur non ti disgrada a torto 

Vincere. — Sir dl Glami, a un ben tu aneli 

Che grida : ci5 far dei per possedermi : 

Ci6 che di far payenti, e pur non sai 

Bramar che non sia fatto--or qui t' a£fretta ; 

Che negli orecchi il mio coraggio io potea 

Versarti e col yalor del labbro mio * 

Ogni inciampo spezzar che fra te sorge ; 

£ r aureo cerchio a cui te ohiama il fato, 

£ uh poter soyrumano. — Quai noyelle ? 



SCENA V. . 

Bntra Sbtton. 

Set. Sta notte, il re qui yiene. 

Ladt M. Esci di senno ? 

II tuo Signor non h con lui ? Noyella, 
Se fosse il yer, gidk data ei me n' ayria, 
Per gli apparecchi: 

Set Pur nulla ^ piti certo 

Se ti place. In oammino ^ il Sjgnor ilostro ; 
Un de' seryi il precede or or qui giunto 
Tulto ansante cosi che il suo messaggio 
Pot^ eompiere appena. 

Ladt M. Abbi di lui 

Cura ! egll reca grandi nuoye — 

{Parte il Servo,) Ansante 

£ roco anch' esse ^ il coryo, ohe orocohiando 
Va di Duncano la fati^l yenuta 
In queste mura mie. — Sorgete, o furie 
D' omicidi pensieri agitatrici 
L'esser mio snaturate, e di ferocia 
La piti ria mi yestite tutta quanta ! 
II sangue mio s'addensi, ed ogni yarco 
Chiudetemi a pietade, onde il ritomo 
Di debile natura non mi syelga 
Dal tremendo proposto, o tregua alcuna 
Ponga air «ffetto. Qui, al mio sen di donna, 
Spirti di morte, yenite, mutate 
II latte in fiele, oyunque errar yi piaccia 
Intenti al mal della natura, tutti, 
Inyisibili spirti, io yi scongiuro t 



in the wonder of it, came missiyes from the 
king, who all-hailed me 'Thane of Cawdor ;' hy 
which title, before these weird sisters saluted 
me, and referred me to the coming on of time, 
with 'Hail king that shalt be !' This haye I 
thought good to deliver thee, my dearest part- 
ner of greatness : that thou mightest npt lose 
the dues of rejoicing by being ignorant of what 
greatness is promised thee. Lay it to thy 
heart, and farewell." 

Glamis thou art, and Cawdor ; and shalt be 
What thou art promised. Yet do I fear thy 

nature ; 
It is too full o' the milk of human kindness. 
To catch the nearest way. Thou would' st be 

great ; 
Art not without ambition ; but without 
The illness should attend it. What thou 

would'st highly. 
That would'st thou holy; would'st not play 

false. 
And yet would'st wrongly win: should'st haye, 

great Glamis, 
That which cries, Thus thou must do, if thou 

haye it ; 
And that which rather thou dost fear to do, 
Than wishest should be undone. Hie thee 

hither, 
That I may pour my spirits in thine ear ; 
And chastise with the yalor of my tongue 
All that impedes thee from the golden round,. 
Which fate and metaphysical aid doth seem 
To haye crown'd withaL What is your tidings t 

SCENE V. 

Fntsr Seyton. | 

Set. The King comes here to night. 

Lady M. Thou'rt mad to say it : 

Is not thy master with him ? who, wert so, 
Would haye inform'd for preparation. 

Sey. So please you it is true ; our Thane is 

coming ; ^ 

One of my fellows had the speed of him ; 
Who, almost dead for breath, had scarcely more 
Than would make up his message. 

Lady M. Give him tending. 

He brings great news. The rayen himself is 

hoarse, {Exit Seyton,) 

That croaks the fatal entrance of Duncan 
Under my battlements. Come, come, you spirits 
That tend on mortal thought, unsex me here ; 
And fill me, from the crown to the toe, top full 
Of direst cruelty I make thick my blood. 
Stop up the access and passage to remorse ; 
That no compunctious yisitings of nature 
Shake my fell' purpose, nor keep pace between 
The effect and it ! Come to my woman's 

breasts, 
And take my milk for gall, you murd'ring 

ministers. 
Wherever in your sightless substances 
You wait on nuture's mischief! Come, thick 

nighty • 
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Tien densa notie, e col piil negro fumo 
Deir inferno t'ammanta, onde non vegga 
Quale aprirll ferita il pugnal mio ; 
O il eiel, spiando le gravi ombre e dense 
Ferma, ferma ! non gridi. Illustre Glami, 
Nobil Caudorre ! 



SCENA VI. 
Untra Macbetto. 

Ladt M. tu ch' altro e pit grande 

Saluto aspetii ! Oltre il cieco presente 
€ol tuo foglio rapita hai I'alma mia : 
£ Tayyenir gi^ il sento e yeggo. 

Mac. In quests 

Notte, consorte 11 re Duncan qui arrlya. 

Lady M. E quando el parte ? 

Mac. Alia dimane — il pensa. 

Lady M. Oh ! tal dimane il sol non yedr& 
mai!... 
n tno yiso, Signer, somiglia un libro 
Oye logger si pu6 di strane cose, 
Se 11 mohdo ihgannar vuoi, soiniglia al mondo. 
L'occhio, il labbro, la man, tutto respiri 
Un accoglienia amica. Un innooente 
Fiore appari ad ognun » ma il serpe sii 
Che di sotto si eela. Or si proyegga 
Per respite che giunge. Alle mie cure 
La grand 'opra abbandona di codesta 
Notte, che, sola, pel durar di tutte 
Le notti e i di yenturi, a nol possan^sa 
E signoria dara 

Mac. Di cib ^ih a lungo 

Farem parola. 

Dady M. Sereno ti mostra : 

Che, se il serabiante parla, ^ di periglio 
Cagion. Di tutto il resto a me Tincarco. 

(Partono,) 

SCENA VIL 

J servi di Macbstto schieratu Entrano Dun- 
CA290, Malcomo, DoNALBAm), Banco, Lsnox. 

Dun. Ameno ^ il site del Castel ; qu) Varia 
Lieye e gentil pen^tra e accheta i sens!. 



Ban. La rondine, la cara ospite estiya, 
De tempi abitatrice, in si diletti 
Luoghi apprestando il nido, par che dioa 
Che qui spiran fragranze innamorate 
I cieli : fregio, dayanzale od arco 
Non y'^, doy' essa non componga il suo 
Pensile letto e la feconda ouna ! 
Qyun^ue ha quest' augel costume e nido 
Notai. r aria ^ piii pura. 

SCENE vin. 

Entra Lady Macbbtto. 

V^^, Ecco la nostra 

Osfite illustre. A noi seguace a£fetto 
Ta]vr giunge importuno, e pur n' 6 grato 



And pall tliee in the dunnest smoke of hell \ 
That my keen knife see not the wound it 

makes ; 
Nor heayen peep through the blanket of the 

dark, 
To cry, Hold, hold ! — Great Glamis ! worthy 

Cawdor! 

SCENE VI. 
Enter Macbbth. 

Greater than both, by the all-hail hereafter ! 
Thy letters haye transported me beyond 
This ignorant present, and I feel now 
The future in the instant. 

Mac. My dearest loye, 

Duncan comes here to-night. 

Lady M. And when goes hence ? 

Mac. To-morrow, — as he purposes. 

Lady M. Oh, neyer 

Shall sun that morrow see ! 
Your face, my Thane, is as a book, where men 
May read strange matters : — To beguile the 

time, 
Look like the time ; bear welcome in your eye. 
Your hand, your tongue : look like the inno- 
cent flower, 
But be the serpent under it. He that's coming 
Must be proyided for ; and you shall put 
This night's great business into my despatch ; 
Which shall to all our nights and days to come 
Giye solely soyereign sway and masterdom. 

Mac. We will speak further. 

Lady M. Only look up clear, 

To alter fayor is to fear : 
Leaye all the rest to me. 

{^Exeunt.) 

SCENE VII. 

Flourish. Enter Duncan, Malcom, Donalbain, 
Banquo, Lenox, Rossb, Angus, and Atten- 
dants. 

Dun. This castle hath a pleasant seat ; the air 
Nimbly and sweetly recommends itself 
Unto our senses. ^ 

Ban. This guest of summer, 

The temple-haunting martlet does approye, 
By his loyed mansionry, that the heayen* s 

breath 
Smells wooingly here: no jutty frieze, buttress, 
Nor cgigne of yantage, but this bird hath made 
His pendant bed and procreant cradle : where 

they 
Most breed and haunt, I haye obsery'd the air 
Is delicate. 

SCENE VIIL 

Enter Lady Macbeth, Seyton, and X^adies. 

Dun. See.! see ! our honored hostess ! 
The loye thilt follows us, sometimes is our 
trouble, 
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Pereb^ affetto. Tal io t*insegno come 
Pregare 11 ciel ohe della pena tua 
l^on dia compenso, e come a te gradito 
Torni il disagio. 

Lady M. Ogni piti grande ufficio 

Da noi reso a piil doppii, inetta coBa 
E meschina saria verso agli immensi 
Onor di che tu colmi, altro Signore, 
La nostra casa. E noi di benedirti 
Per gli antichi favori e per le nuove 
Largite digniU, debito umile 
^entiamo. 



Dun. Ov' h il Sir di Caudorre ? Intenti 
A prevenirlo, i passi suoi seguimmo 
Incalzando ; ma forte cavaliere 

£ desso ; e spinto dal suo grande affetto 
Quasi da sprone, pria di noi qui giunse ; 
Bella e gentile castellana, in questa 
Notte, noi qui sarenio ospite Yostro. 

Lady M. Ognuno ch' S a te vassallo, i serri 
suoi 
Tiene e se stesso e quanto h suo, siccome 
Oosa onde a te ragion si deve, pronto 
A satisfarti sempre e in che ti piaccia, 
Come d' un ben che t' appartenga. 

Dun. Or danimi 

La destra, ed al cortese ospite guida 
vM i sii tu stessa ; grande amor gli abbiamo, 
Ne mai gli verra men la grazia nostra. 
Deh ! eonsenti. (Partono.j 

SCENA IX. 

Ritoma Macbetto. 

Mac. Se capo ha cosa fatta, 

Senza indugio sia fatta ! assai piil gioTa 
Troncar potesse 1' assassinio tutte 
Le conseguenze sue, d' un oolpo solo 
'II successo afferrar ; fosse un tal oolpo 
Tutto, e di tutto il fin guaggiii, soltanto 
Quaggiti... su questa riva del gran fiume 
D' etemitc^... sfidar potremmo allora 
Senza tema il ftituro. Ma h tal opra 
Onde in yita su noi pende il giudicio : 
II precetto di sangue a lui ohe il diede 

K reso, ed a ferir torna il maestro : 
Cos! giustizia inesorata a nostre 
Labbra la coppa avTelenata porge 
•Ohe noi mesoemmo... Sotto a doppia fede 
Qui sta; congiunto e a lui yassallo io souo, 
<:ontra il misfatto due possenti freni : 
E poi, non<8on V ospite suo, non debbo 
^barrar le porte air uocisore io stesso, 
Anzi che armar del coltello omicida 
La mano ? E ancor, questo Duncan si miti 
Borti.le tempre, e V alt a veoe sua 
Con ianto onor compi ch^ sue virtudi 
Com' angioli del ciel, dalle parlanti 
Tube, darian condanna alV esecrato 
Che di yita rapissf ; e, quale un' alma 
Pargoletta, dal ciel scesa fra i nembi, 
'O qual fiammante cherubin porttito 
Da corsieri dell' aria, la pietade. 
2 



I Which still we thank as loye. Herein I teach 

ypu ' 

How you shall bid God yield us tot your pains. 
And thank us for your trouble. 

Lady M. All our seryice 

In eyery point twice done, and then done 

double. 
Were poor and single business, to contend 
Against those honors deep and broad, where-f 

with 
Tour Majesty loads our house. For those of 

old. 
And the late dignities heap'd up to them. 
We rest your hermits. 

Dun. Where's the Thane of Cawdor ? 

We cours'd him at the heels, and had a purpose 
To ba his purveyor : but he rides well ; 
And his great love, sharn as his spur, hath 

helped him 
To his home before us. Fairand noble hostess, 
We are your guests' to-night. 

Lady M. Your servants ever 

Have theirs, themselves, and what is theirs, in 

compt. 
To make their audit at your highness* pleasure. 
Still to return your own. * 

Dun. Give me your hand : 

Conduct me to mine host ; we love him highly^ 
And shall continue our graces towards him. 
By your leave, hostess. (Ex$unU) 



SCENE IX. 

Re-enter Macbeth. 

Mac. If it were done, when 'tis done, then 
'twere well 
It were done quickly : if the assassination 
Could trample up the consequence and catch, 
With his surcease, success ; that but this blow 
Might be the be-all and the end-all here, 
But here, upon this bank and shoal of time, — 
We'd jump the life to come. But, in these 

cases. 
We still have judgment here ; that we but teach 
Bloody instructions, which, being taught, return 
To plague the inventor. This even-handed 

justice 
Commends the ingredients of our poison'd 

chalice ^ 

To our own lips. He's here in double trust : 
First, as I am his kinsman and his subject. 
Strong both against the deed ; then as his host; 
Who should against his murderer shut the door. 
Not bear the knife myself. Besides, this Duncan 
Hath borne his faculties so meek, hath been 
So clear in his great office, that his virtues 
Will plead like angels, trumpet-tongued, against 
The deep damnation of histaking-off: 
And pity, like a naked new-born babe. 
Striding the blast, or heaven's cherubim, hors'd 
Upon the sightless couriers of th^ air. 
Shall blow the horrid deecl in every eye, 
That tears shall drown the wind. I have no spur 
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Ad ogni oiglio balenar la colpa 
Farebbe, e i yenti, per gran pianio, muti, 
N^ sprone in tal disegno altro mi punge, 
Fuorcb^ r ambizi'on cbe smisurata 
Ncl vasto impeto suo s6 stessa eccede, 
£ sii d' altrui ripiomba... Quai novelle ? 

SCENA X. 
Entra Lady Macbetto. 

Labt M. Da cena in brere ei sorgerilL : la sala 
Percbb lasciar ? 

Mag. Cbiese di me ? 

Madt M. No *1 sai ? 

Mac. Non c' innoltriam nell' opra. £i m' ba 
d' onori 
Colmo test^ ; presso ogni genie ottenni 
Un' aurea nominanza ; e to' fregiarmi 
Di tal novo splendor, non' calpestarlo 
Si iosto. 

Ladt M. Ebbra era dunque la speranza 

Che in cor nudristi ? Or 8onneccbi5 ; e si desta 
AlliYidita nel mirar V aspetto 
Di ci5 cbe ToUe pria ! ... Da questo punto, 
L' amor tuo ben lo apprezzo. Tremi farti, 
Neir opra e nel valor, qual nel desire 
Oi^ sei ! — Tu aspiri a ci5 cbe fregio estimi 
Di yita ; e viTi da codardo iu faccia 
Di te medesimo, dalla brama acceso, 
Respinto dal timor, come la volpe 
Di quella fola antica ? 

Mac. Deb ! ten'prego, 

Quant' uom puo fare, io Toso * e cbi piti osa 
Uom non h. 

Lady M. Qual mai dunque ti sospinse, 
A palesarmi quest' arcana impresa, 
Studida idea ? Quando Itosayi, un uomo 
Bon eri tu ; maggior di quanto festi 
Divieni, e piU cbe uomb esser non sai ? 
N^ a te 8' offriano allor tempo n^ loco, 
E V uno e V altro tu creasti : or essi 
S' offrono pronti ; e tu di fatto langui, 
Tu cedi. II latte io porsi, e so di quanto 
Amore il nato cbe dal sen le pende 
Ami una madre ; or ben, nel punto istesso 
Cb' io Borrider mirassi il figlio mio, 
I molli labbri suoi sTeller da questa 
Finte di yita, frangergli saprei 
Anco il oerebro, ove proferto il giuro 
W ayessi, qual tu V bai proferto, 

Mao. £ doye 

Si faUisse ? 

Lady M. Fallir ! Rinsalda il tuo 
Coraggio ; ove non crolli, non potremo 
Fallir noi. Quando al sonno, a cui del duro 
Yiaggio la fatica gilL lo inyita, 
Ceda Dunoano, io stesso con ricolme 
Coppe di yino ed idromele i due 
Seguaci yinoerd, si cbe syanita 
La memoria, custode del oerebro, 
Non sia cbe un fumo, e di ragione il seggio 
Un fragil yetro. Poi cbe in vinolento 



To prick tbe sides of my intent, but only 
Vaulting ambition, wbicb o'erleaps itself 
And falls on tbe otber. How now ! what 
news ? 



SCENE X. 

Fnter Lady Macbeth. 

Lady M. He has almost supp'd. Wby bave 

you left tbe obamber ? 
Mac. Hatb be ask'd for me ? 
Lady M. Know you not be bas T 

Mac. We will proceed no furtber in tbia 
business ! 
He bath bonor'd me of late ; and I baye bought 
Golden opinions from all sorts of people, 
Wbicb would be worn now in their newest 

gloss, 
Not cast aside so soon. 

Lady M. Was the hope drunk 

Wherein you dress'd yourself? bath it slept 

since ? 
And wakes it now to look so green and pale 
At what it did so freely ? From this time. 
Such I account thy love. Art thou afeard 
To be the sarnie in thine own act and valor. 
As thou art in desire ? Would'st thou bave that 
Which thou esteem'st the ornament of life. 
And live a coward in thine own esteem ; 
Letting I dare not, wait upon I would. 
Like the poor cat i' tbe adage ? 

Mac. Pr'ytbee, peace I 

I dare do all that may become a man ! 
Who dares do more, is none. 

Lady M. What beast was it, then, 

That made you break this enterprise to me ? 
When you aurst do it, then you were a man ; 
And to be more than what you were, you would 
Be so much more the man. Nor time, nor 

place, 
Did then adhere, and yet you would make both : 
They bave made themselves, and that their 

fitness now 
Does unmake you. I have given suck, and 

know 
How tender His to love the babe that milks me : 
I would, while it was smiling in my face, 
Have pluok'd my nipple from his boneless gums. 
And dash'd the brains out, bad I so sworn, as.- 

you 
Have done to, this. 
Mac. If we should fail— 



Lady M. We fail ? 

But screw your courage to the sticking place. 
And we'll not fail. When Duncan is asleep. 
(Whereto tbe rathe shall his day's hard journey 
Soundly invite him,) his tw<l chamberlains 
Will I with wine and wassail so convince, 
That memory, tbe warder of the brain, 
Shall be a fume, and receipt of reason 
A limbeck only. When in swinish sleep 
Their drenched natures lie, as in a death,. 
What cannot you and I perform upon 
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SonnOy quasi di morte, la lor ehbra 
Natura giacer^, che non potremo 
SoYra Duncano d' ogni difesa ignudo 
Compir, tu stesso ed io ? Chi ne divieta 
Di por sugli ebbri duel orma, che soli 
Rei li dica del nostro alto misfatto ? 

Mao. Madre sei tu di maschia prole ; nulla 
Che non sia masohio pu5 formar la tua 
Tempra indomata. — Si poich^ di sangue 
Fian brutti i due che posano con lui, 
Poichfe ferito avrem co* lor pugnali, 
Non si parr^ ch' essi 1' ban fatto ? 



Ladt M. ^ quale 

MoTer dubbio oseran, quando noi stessi 
Farem sovra il tuo fato alte querele ? 

Mac. Ho risoluto ; ogni corporea possa 
A si tremendo alto io consacro, andiamo : 
Festivo aspetto or ne ricopra ; e occulti 
Falso tIbo r arcan del false core. (Partono.) 



Tbe ungarded Duncan ? What not put upon 
His spongy officers ; who shall bear the guilt 
Of our great quell ! 



Mac. Bring forth men-children only I 

For thy undaunted mettle should compose 
Nothing but males. Will it not be receiv'd, 
When we have marked with blood the sleepy 

two 
Of his own chamber, and used their very 

daggers, 
That they have done it ? 

Ladt M. Who dares receive it other 

As we shall make our griefs and clamor roar 
Upon his death ? 

Mac. I am settled, and bend up 

Each corporeal agent to this terrible feat. 
Away, and mock the time with fairest show : 
False face must hide what the false heart dotlt 
know. (Uxeunt.) 



ACT SECOND. 



8CENA I. 

Il Cobtils del Cabtello. 

Entrano Banco, e Fleanzio, un Servo e<m una 

face li precede. 

Ban. A qual punto h la notte, o figlio mio? 
Fle. Cal5 la luna ; ne la squilla intesi. 

Ban. Gala or la luna a mezzanotte. 

Fle, Io credo 

Sia ben piti tardi. 

Ban. {Al eervo,) La mia spada prendi 
Avaro ^ il cielQ ; ogni buo lume h spento, 

(Spegne la face,) 
Grere sopor m' impiomba le palpebre ; 
Pur darmi al Sonno non vorrei. Cacciate, 
oelesti potenze, i rei pensieri 
Che la natura nel ripoBo crea. — 
Bidammi il brando — Chi viene ? 

Mac. Un amico. 

SCENA II. 

Entra Macbetto eon Sbyton che reca una face. 

Ban. Signor, tu desto ancora ? Oill corcato 
8' ^ 11 re ; piacente e lieto oltre il costume 
£i largia molti doni alle tue genti. 
Questa gemma ei ml die per la tua sposa, 
Nomandola gentile ospite sua. 
JE, pago oltre ogni dir, f»oi si ritrasse. 

Mac. Non pronti alle aocoglienze, il voler 
nostro 
Venne manco, n^ libero far seppe 
Quant' esse avria potuto. 



SCENE I. 

Court within the Castle. 

Enter Banquo, Flbance, and a Sbbyant, wUh «- 

torch before them. 

Ban. How goes the night, boy ? 

Fle. The moon is down ; I have not heard 

the clock. 
Ban. And she goes down at twelve. 
Fle I take't 'tis later» sir. 

Ban. Hold, take my sword: — There's hus* 
bandry in heaven. 
Their candles are all out. — 
A heavy summons lies like lead upon me. 
And yet I would not sleep : Merciful powers ! 
Restrain in me the cursed thoughts that nature^ 
Gives way to in repose ! Give me my sword.. 
Who's there ? 

Mac. Afiriend! 

SCENE II. 
Enter Macbeth and Sbtton, with a torch. 

Ban. What, sir, not yet at rest ? The king*»r 
a-bed. 
He hath been in unusual pleasure, and 
Sent forth great largess to your offices : 
This diamond he greets your wife withal. 
By the name of most kind hostess ; and shut up 
In measureless content. 

Mac. Being unprepar'd. 

Our will became the servant to defect ; 
Which else should fre» have wrought.. 
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Ban. II tutto a bene 

Torn6.— Sognai, nella passata notte 
Le tre magiche suore * in certa parte, 
£886 il yer t' han parUw 

Mac. a lor non penso ; 

Pur se un* ora perduta a te rimanga, 
Darla potremo a ragioname. 



Ban. Come 

Ti grada. 

Mac. Se t* unisci a miei pensieri, 
Onor n' ayrai, quando fia tempo. 

Ban. Qnore ? 

Pur ch*io no'l perda, mentre a farlo grande 
M'affatico, e il mio cor franco, e la f6de 
Pura ti serbi, potr^ darti orecohio. 
Mao. Lieto riposo intanto. 
Ban. ' A te del paro. 

(Banco parte eon Fleamio,) 
]5tlAC. (A Seyton.) Yanne, la tua Signora or 
cerca ; e dille 
'Che uno 8quillo m' ayyisi, allorch^ pronta 

4Sarii la mia beyanda, e yanne a letto. {Seyton 
' ^ parte.) 

£ un pugnal, questo ch'io mi yeggo innanzi 
'OoU *elsa ydta alia mia man ?...Si, yieni, 
^Oh'io t'afferri 1...A me 8fuggi, e pur ti yeggo, 
' fatal yision, perch^ la mia 
Man non ti tocca, qual ti yede I'occhio ? 
Vano pugnal sei tu, mendaoe parte 
Dell* oppres80 mio feryido cer^bro ?.;. 
iMa pur ti yeggo e in si palpabil forma, 
Pari a quelle oh*io 8nudo. Tu quel calle 
Ch'io gia segno m'additi, e lo stromento 
Che gi4 m'elessi. gli occhi miei ludibrio 
€on degli altri miei sensi, o soli ponno 
Ben piS che gli altri tutti. Ancor ti yeggo «.. 
'Qui, soyra Telsa e suUa lania stanno 
Ooooie di sangue che non yidi pria. 
Cosa yera non ^, ma si la informa 
*I1 pensier sanguinoso agli occhi miei. 
datura omai suUa met^ del mondo 
Morta, e se'n yanno i mall sogni 
Ad ingannar gli addormentati umani ; 
Or della pallid 'Eoate i misteri, 
Xe maliarde apprestano ! e lo soamo 
Assassin, fatte yigiie dal lupo 
£ua Bpolta, che coll' ululo il ridestA, 
Pari a Tarquinio rapitor, furando 
I lunghi passi. all' opre orrende m6ye, 
O salda, immobil terra, a' passi miei » 
Non dare orecchio, quai ne siano Torme ; 
Per tema che tra lor I'opra ch'io tento 
? tuoi macigni non ridioan. Tutto. 
L' error che a questa ora conyiene, oh serba ! ... 
Mentr'io qui impreco ei yiye. Alito f^ddo 
JSoyra il oalor dell' opre h la parola. 
lo yQ..'.gill h fattc.Lo squillo m' inyita. 

(Si ode il euono di una eampana.) 
<0 Ihincan, non udirlo ! il suono h questo 
«Che te chiama nel cielo o nell' inferno ! 

I (Parte,) 



Ban. All's well. 

I dreamt last night of the three weird sisters ; 
To you they haye show'd some truth. 

Mac. I think not of them : 

Yet, when we can entreat an hour to serye, 
Would spend it in some words upon that busi- 
ness, ' 
If you would grant the time. 

Ban. At your kind'st leisure. 

Mac. If you shall cleaye to my consent — 

when 'tis. 
It shall make honor for you. 

Ban. So I lose none. 

In seeking to augment it, but still keep 
My bosom Aranohised, and allegiance clear, 
I shall be counsel'd. 
Mac Good repose, the while ! 

Ban. Thanks, sir ; the like to you ! 

(Uxit Servant, Banquo, and Fleanee. ) 
Mao. Go, bid thy mistress, when my drink 

is ready. 
She strike upon the bell. Get thee to bed. 

(Exit Servant.) 
Is this a dagger, which I see before me, 
The handle toward my hand ? Come, let ^» 

clutch thee : — 
I haye thee not, and yet I see thee still. 
Art thou not, fatal yision, sensible 
To feeling, as to sight ? or art thou but 
A dagger of the mind : a false creation. 
Proceeding from the heat-oppressed brain ? 
I see thee yet, in form .as palpable 
As this which now I draw. 
Thou marshal'st me the way that I was going ; 
And such an instrument I was to use. 
Mine eyes are made the fools o' the other 

senses. 
Or else worth all the rest : I see thee still ; 
And on thy blade and dudgeon, gouts of blood. 
Which was not so before. There's no such 

thing. 
It is the bloody business, which informs 
Thus to mine eyes. Now o'er the one-half 

world 
Nature seems dead, and wicked dreams abuse 
The curtain'd sleep ; now witchcraft celebrates 
Pale Hecate's offerings ; and wither'd murder, 
Alarum'd by his sentinel, the wolf. 
Whose howl's his watch, thus with his stealthy 

pace, 
" With Tarquin's rayishing strides " towards 

his design, 
Moyes like a ghost. Thou, sure and firm-set 

earth. 
Hear not my steps, which way they walk, for 

fear 
Thy yery stones prate of my whereabout, 
And take the present horror from the time. 
Which now suits with i^. (il bell ringt.) 
I go, and it is done ; the bell inyites me. 
Hear it not, Duncan ; for it is a knell 
That summons thee to heayen, or to hell ! 

(Exit. Low thunder heard.) 
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SCENA III. 
' Tuono Basso e Lontano, 
JSntra Ladt Macbstto. 

Ladt M. Ci6 ch' ebbri li facea, me rese 
ardita ; 
Ci5 che spense color, fiamma in me pose ! 

Odi I Silenzio ! ,„^ V ululo del gufo ! 
Funesto araldo ohe il notturno inyia 
Cupo salute. All* opra ^ de8so...8ohiu8e 
Son le porte, e nel Tin sepolii i seiri : 
Qual di lor Toce a scherno, ansan nel graye 
Sonno. Mesciute entro le tazze io siessa 
Ho tai drogbe possenti, onde soTr* essi. 
Per dir se yiyi o morti son, lottando 
Vanno morte e natura. 

Mac. {Di dentro.) OU, chi yiene ? 

Ladt M. Abi ! tremo cb* ei si d^stino, e cbe 
nulla 
Sia fatto...Non ^ V opera cbe ci perde, 
Ma il tentarla. Ascoltiamo. 1* lor pugnali 
Io posi la, doye troyaiil tosto 
£i doyea. Se nel sonno egli non era 
Seinbianta al padre mio, ferito ayrei 
Io 8tes8a...O mio consorte ! 

SCENA IV. 
Entra Macbstto. 

Mac. Efaito. Udistl! 

RUmor * 

Lad!^ M. Oemere il gufo intesi e il grille 
Cantar. Ma, non parlasti ?... 



Quando? 
Or ora. 



Mac. 

Ladt M. 

Mac. Scendendo ? 

Ladt M. Si. 

Mao. La nell* atiigua stanxa, 

Dimmi cbi dorme ? 

Ladt M. Donalbano. 

Mac. Obi yista 

Orrenda I 

^ Ladt M. Folle idea dir obe tal yista 

£ orrenda ! 

Mao. Uno di lor, nel sonno rise : 

Assassinio ! grid5 V altro. ; Dest&rsi 
Entrambi... Io stetti ed ascoltai... Ma quelli 
Mormorar le lor preci e poi di nuoyo 
S' addorment^o. 



Ladt M. Nella stanza istessa 

Posan ambi. 

Mac. Un grido. Me saWi Dio I 

Amen V altro — qual me con queste mani 
Grondanti sangue, ayesser yisto. Immoto 
Udendo il lor terrore, allor obe Dio 
In aiuto ebiamdir, dir non potei. 
Amen f 

Ladt M. Non prpfondari} in tal pensiero. 

Mao. Pereb^ queir Amen ridir non potei ? 
Grand* uopo ayea d* una parola santa, 
£ quell* Amen restommi entro la strozza. 



SCENE III. 

Thunder, 

Enter Ladt Macbsth. 

Ladt M. Tbat wbiob batb made tbem drunk,. 

batb made me bold : 
Wbat batb quencb*d tbem, batb giyen me fire. 

Hark ! — Peace ! ' 
It was tbe owl tbat sbriek*d, tbe fatal bellman, 
Wbicb giyes tbe stern'st good-nigbt. He is^ 

about it. 
Tbe doors are open ; and tbe surfeited groom» 
Do mook tbeir obarge witb snores : I baye 

drugg'd tbeir possets, 
Tbat deatb and nature do contend about tbem,. 
Wbetber tbey liye or die. 
Mac. {Within,) Wbo*8 tbere ?— -Wbat, bo ! 
Ladt M. Alack ! I am afraid tbey baye 

awaked, 
And 'tis not done :— -tbe attempt, and not the 

deed, fready. 

Confound us : — Hark ! I laid tbeir aaggera 
He could not miss tbem. Had be not resem- 
bled [band^f 
My fatber as be slept, I bad done *t. My bus* 

SCENE IV. 

Enter *Maobbth. 

Mac. I bare done tbe deed. Didst tbou not 

bear a noise ? 
Ladt M. I heard the owl scream and the 
crick«fis cry. 
Did not you speak ? , 

Mao. When T 

Ladt M. Now. 

Mao. As I descended f 

Ladt M. Aye. 
Mao. Harkl 
MH&b lies i* the second chamber ? 
Ladt M. Donalbain. 

Mac. This is a sorry sight. {Looking at hit 

hands.\ 
Ladt M. A foolish thought, to say a sorry 

sight. 
Mao. There's one did laugh in his sleep, and 
one cried "murder I*' 
That tbey did wake each other : I stood and 

heard them ; - 
But tbey did say tbeir prayers, and address'd 

them 
Again to sleep. 
Ladt M. There are two lodged together. 

Mao. One cried «God bless us!*' and 
" Amen,** the other ; 
As they bad seen me, with these hangman's 

bands. 
Listening their fear, I could not say, Amen ? 
When they did say, God bless us. 
Ladt M. Consider it not so deeply. 

Mac. But wherefore could not I pronounce ^ 
Amen? 
I had most need of^blessing, and Amen 
Stuck in my throat. 
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Lady M. Per tal via giudioar simili fatti 
Non dSssi ; che potremmo uscir di senno. 

Mac. Poreami voce udir, che : Non piti 
sonno ! 
Mi gridasse; Macbetto il sonno uccide, 
Ucoide il sonno innocente, che ottorce 
D' un nodo i fili del dolor ; la fine 
W ogni TlTente di ; della fatica 
II refirigerio, il balsamo ai feriti 
'Cori, respir secondo di natura, 
Prime elemento del vital banchetto!... 

Ladt M. Che dir vuoi ? 

Mac. Non piti sonno ! quella roce 

Per tutta la magion gridava : II sonno 
Olaml ucoidea ; non dormiri Caudorre 
Mai piti non dormlriL Macbetto ! 



Ladt M. Chi gridava cosi ? Cod tu puoi, 
Nobil Sire, allentar la tua fortezza, 
Larve inani creando coll' infermo 
Pensier ? Va ceroa di poo' acqua, e lava 
-Questi della tua man luridi indici 
£ que' pugnali perch^ non lasoiastl ? 
*Ool& denno restar... Va, li riporta ? 
Brutta di sangue i suoi dormenti 

Mac. Lib entro piti non torno : quel ch' io feci 
Fremer mi fa... guatarlo piti non oso. 

Ladt M. Oh fiacco infermo spirto ! A me i 
pugnali 

I dormenti ed i morti altro non sono 
C!he pittura ; e. un demon pinto non mette 
^Che ai bamboli terror — B* ei manda sangue, 

De' due valletti insozzer5 i sembianti 
lo stessa ; ch^ sembrar lor opra deye 

II delitto. 

(Parte — ai ode battere di dentro,) 
Mac. Onde mai batter si forte f 

Er come avvien ch'ogni romor m* agghiaccia ? 
Oh queste mani ! ... £lle mi strappan gli ocohi 
E avr^ il grande oceano acqua bastante 
Che questo sangue dalla man mi layi ? 
No ! questa mano pria 1' onddso Terde 
Tramutando, faria V immenso mare 
Tutto Termlglio. 



SCENA V. 

Ritorna Ladt Macbetto. 

Ladt M. II color delle tue 

Han le mie man ; ma uno smunto core, 
■Come il tuo, m' 4 yergogna. — Odi : si batte 

(Sibatte.) 
Air occaso meridian — Gioya alle nostre 
Stanze ritrarci : di tal atto, poca 

Acqua ne monda... £ facil cosa yedi ! — 
T* abbandona cosi la tua costanza ?... 

(Si batte di nuovo.) 
Odi ! batter di piti... Ponti la yeste 
Di notte : die se fuor ne chiama il caso, 
N^on pala che yegliammo : Oh ! non restarii 
.€1 tristamente ne pensier smarrito ! 



Ladt M. These deeds must not be thought 
After these days ; so, it will make us mad. 

Mac. Methought I heard a yoice cry ** Sleep 
no more I 
Macbeth does murder sleep, the innocent sleep. 
Sleep ! that knits up the ray ell' d sleeye of care 
The death of each day's life, sore labor's bath, 
Balm of hurt minds, great nature's second 

course, 
Chief nourisker in life's feast?" 

Ladt M. ' What do you mean ? 

Mac. Still it cried, << Sleep no morel" to all 
the house : 
<<Glamis hath murder'd sleep; and therefore 

Cawdor 
Shall sleep no more, Macbeth shall sleep no 
more !" 
Ladt M. Who was it that thus cried ? Why 
worthy Thane, 
You do unbend your noble strength, to think 
So brain-sickly of things. Go, get some water, 
And wash this filthy witness from your hands. 
Why did you bring these daggers from the 
place ? [smear 

They must lie there : Go, carry them ; and 
The sleepy grooms with blood. 

Mac. I'll go no more: 

I am afraid to think what I haye done ; 
Look on't again, -I dare not. 

Ladt M. Infirm of purpose i 

Giye me the daggers. The sleeping and the 

• dead 
Are but as pictures: 'tis the eye of childhood 
That fears a painted deyil. If he do bl^ed, 
I'll gild the faces of the grooms withal.- 
For it must seem their guilt. 

(Exit, pause — knocking at back heard. ) 

Mac. Whence is that knocking ? 

How is't with me, when eyery noise appals me ? 
What hands are here ? Ha, they pluck out 

mine eyes ! 
Will all great Neptune's ocean wash this blood 
Clean from my hand ? No ; this my hand wiU. 

rather 
Th« multitudinoQS seas inoarnadincj 
Making the green — one red. 

SCENE V. 
Re-enter Ladt Macbbth. 

Ladt M. My hands are of your color ; but I 

shame 
To wear a heart so white. (Knocking,) I hear a 

' knocking 
At the south entry ; — ^retire we to our chamber. 
A Uttle water cleani us of this deed ; 
How easy is it then ? Your constancy 
Hath left you unattended. (Knocking.) Hark/ 

more' knocking; 
Get on your night-gown, lest occasion call u% 
And show us to be watchers. Be not lost 
So pootly in your thoughts. 
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Mao. Me stesso e V opra mia cost potessi 
Dimenticar... {Si batte ancora.) 

Cosi a Duncano il sonno 
Kompere co' miei colpi !... Oh lo potessi. 
(Partono, Si batte piik forte, entra Seyton ed apre 

leporte.) '* 

SCENA VI. 
Skyton, Macdvffo e Lbnox. 

Macd. Ben tardi ti corcasti, amico mio ; 
Ohe si tardi ti levi. 

Sbt. Delle tazze 

Fra il tracannar ci ritroT5 il secondo 
Canto del gallo. 

Macd. II tuo Signor dal letto 

Non sorse ? Ecco, egli viene : i nostri colpi 
Lo destaro. 

SClENA VII. 
JEntra Macbetto — Sbyton parte, 

Len. Buon di, signor. 

Mac. Salute 

A voi. 

Macd. Levato ^ il ro, mio nobil prence ? 

Mac. Nonancor. 

Macd. Di destarlo ei m' imponea. 

Per tempo ; e quasi h scorsa 1' ora. 

Mac. a lui 

Vi guido. 

Macd. Io so che di codesta pena 

Piacer vi fate ; non di mancd h pena. 

Mac. Ogni grata fatica ^ a s^ tistoro.->- 
Quella h la porta. 

Macd. Entraryi ardisco, ei stesso 

Men fe' comando. (Entra nella stanza del re.) 

Len. Ed oggi il re si parte ? 

Mac. Ei dioe...ei disse di Yolerlo. 

Len. Orrenda 

Fu questa notte ; oyo a posar stayamo, 
:SYelse il Yento i comignoli, s' udiro 
Per r aer Yoci e strida alte di morte, 
Che presagian riyolgimenti e atroci 
Cose, nel sen del doloroso tempo 
Tuttor confuse e ocoulte. II negro augello 
<!ant5 lugubre per V intera notte ; 
-Come per febbre, arse e tremd la terra. 



Mao. Notte iuY^ di spayenti. 
Len. a me non toma 

La gioYenil memoria altra simile. 

SCENA VIIL 

Ritoma MACDvrro. 

Macd. (Di dentro,) Orrore, orrore ! (Esee,) 
Ah ! cor non y'ha, ne lingua 
"Che intenda e nomi un tanto orror t 
Mao. 
Lbn. 



:•} 



Che aTTenne ? 



Mac. To know my deed, — 'twere best not 

know myself. • (Knock.) 

Wake Duncan with my knocking ! Aye, would 

thou could'st ! 
(Exeunt, Knocking heard louder. Enter Seyton, 
and opens the doors.) 

SCENE VL 
Sbyton, Macduff and Lbnox. 

Macd. Was it so late, fHend, ere you went 
to bed, that you do lie so late ? 

Sby. 'Faith, sir, we were carousing till the 
second cock. 

Macd. Is thy master stirring ? 
Our knocking has awak'd him ; here he comes. 

SCENE VII. 

Enter Macbeth in hie dreenng'gown, and Exit 

Sbyton. 

Len. Oood-morrow, noble sir ! 

Mao. Good-morrow, both ! 

Macd. Is the king stirring, worthy Thane? 
Mac. Not yet. [him; 

Macd. He did command me to call timely on 
I haye almost slipp'd the hour. 
Mac. I'll bring you to him. 

Macd. I know this is a joyful trouble to you ; 
But yet 'tis one. 

Mao. The labor we delight in, physios pain. 
This is the door. 

Macd. I'll make so bold to call. 

For 'tis my limited seryice. (Exit Macduff.) 

Lbn. Goes the king 

From hence to-day ? 

Mac. He does, — he did appoint it so. 

Lbn. The night has been unruly : where we 

lay, 

Our chimneys were blown down: and, as they 

say, 
Lamentings heard i' the air ; strange screams 

of death ; 
An4 prophecying, with accents terrible. 
Of dire combustion, and oonfus'd eyents, 
New hatched to the Woeful time. The obscure 
bird [earth 

Clamor' d the liyelong night : some say, the 
Wa* feyerous, and did shake. 

Mac. 'Twas a rough night. 

Lbn. My young remembrance cannot paraUtl 
A .fellow to it. 

SCENE VIII. 

Re-enter MAODurr. 

Macd. ( Without.) Oh horror ! horror ! hor- 
ror ! Tongue nor heart 
Cannot conoeiye nor name thee I {Entering.) 

Lbn ' [ What's the matter T 
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Mac. Qui fe' la strage I'opra sua piil vasta ! 
Del tempio del signer spezzS le porte 
Saorilego coltello, e della yita 
Rapi la fiamma. 

Mac. , DeUa yita, dici ? 

LsN. Del re tu parli ? 

Macd. Entrate U, e la noTa 

£iorg5n mlrando, spengansi per sempre' 
Gli ocohi Yostri. Ch' io parU non chiedete 
Entrate 1^ guardate e dite vol 
Che fu. — Correte, andiam ! Si suoni a stormo. 
(Macbetto e Lenox etcono in fretta. ) 
Sa I morte e tradimento J Donalbano 
Banco, Maloomo ! Su dal molle sonno, 
Effigie della morte, e qui yenite 
A Teder quel oh' ^ morte. DelV estremo 
Giorno delV Uni verso imago h questa. 
Su, su. Banco, Malcomo I e quasi usoiste 
Da Yostri aYelli, com' ombre accorrete 
A crescere V error dell' empia scena. — 
Suoaate a stormo ! 

(La companiwsuona a ttormo.) 

SCENA IX. 
Untra Ladt Macbbtto. 

Lady M. Che ta ? Perch^ quanti 

/)ormiano ancora nel Castello, a tale 
'/remendo squillo accorrono ?...Parlatey 
^u Yia, dite. 

Maod. Ascoltar quel ch* io dir deggio 

No' I puoi, Signora ; 11 suon di mie parole 
in orecchio di donna, uooiderebbe. 

SCENA X. 
Entra Banco. 
Macd. Banco, il re nostro fu spento. 

Ladt M. Oh dolore ! 

Qui, in nostra easa ? 

Ban. Dolor troppo grande 

Sari doYunque, Deh ! rinnega, o Duffo, 
Quel che parlasti ; di' che non h Yero. 

(Ritomano Maebetto e Lenox,) 

Mac. Ahi ! morto io fossi un' ora anzi all' 
atroce 
Caso t beati di Ylssuto ayrei, 
A <iuesta mortal yita ormai piti nulla 
M' ayyince ! tutto non m h piii che scherno ; 
Gloria yirtii son morte ; esausto il succo 
Di yita, e la sua feccia a noi sol resta. 



SCENA XI. 
Entrano Malcomo e Donalbano. 

Mal. Sciagura a chi I 

Mac. a te stesso ; e ancor no '1 sai ? 

Del sangue tuo la fonte, la yitale 
Tua yena h inaridita. 



Macd. 
Fu assassinato. 



II re tuo padre 



Macd. Confusion now hath made his master* 
piece ! 
Most sacrilegious murder hath broke ope 
The Lord's annointed temple, and stole thence 
The life o' the building. 
Mac. What is 't you say, the life ? 

Len. Mean you his Majesty ? 
Macd. Approach the chamber, and destroy 

your sight. 
With a new Gorgon : — do not bid me speak ;. 
See, and then speak yourselves. — Awake I 
awake ! 

(Exeunt Macbeth and Lenox.), 
Ring the alarum- bell. — Murder and treason I 
Banquo and Donalbain ! Malcolm ! awake ! 
Shake of this downy sleep, death's counterfeit. 
And look on death itself ! Up, up, and see 
The great doom's image I— ^Malcolm ! Banquo ! 
As fr.om your graves rise up, and walk like 

sprites 
To countenance this horror ! Ring the bell ! 

{^Alarum-bell ringt. ) . 



SCENE IX. 
Enter Lady Macbeth. 

Ladt M. What's the business^. 

That such a hideous trumpet calls to parley 
The sleepers of the house ? Speak, speak t 

Macd. Oh, gentle lady, 

'Tis not for you to hear what I can speak :. 
The repetition^ in a woman's ear, 
Would murder as it fell. — 

SCENE X. 

Enter Banquc 

Macd. Oh Banquo ! Banquo ! our royal mas- 
ter's murder' d ! 
Ladt M. Woe, alas ! what, in our house ? 

Ban. Too cruel anywhere. 

Dear Duff, I prithee contradict thyself, 
And say it is not so. 

(fie-enter* Macbeth and Lenox} 
Mac Had I but died an hour before this 
chance, 
I had liv'd a blessed time ; for, from this in* 

stant, . 
There's nothing serious in mortality : 
All is but toys ; renown and grace is dead : 
The wine of life is drawn, and the mere lees 
Is left this vault to brag of. 

SCENE XI. 
Enter Malcolm and Donalbain. 

Mal. What is amiss ? 

Mac. You are, and do not know it ; 

The spring, the head, the fountain of youF 

blood 
Is stopped ; the very source of it is stopp'd* 

Macd. Your royal father's murder'd. 
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Mal. Oh... da ohi mai ? 

Macd. Daserri 

Ch' eran con lai, tal sembra, ei fftr trorati 
Tutti di sangue intrisi e mani e Tolto, 
Non rascitttte le daghe in 8ui guanciali, . 
Sbarrati gli ooohi e cohtraffatti. Oh ! ad essi 
Fidarsi non doToa d'un uom la vita. 



Mac. Ahi ! del furor che a syenarli mi trasse 
Come or mi pento ! 

Macd. A che il fac ti ? 

Mac. £ qnali^ 

Esser pu6 mai saggio e deliro in nno, 
Furibondo e pacato, ambigno e ftdo t 
Ne88un;..L' affetto Tiolento yinse 
II tardo passo di ragioni Diincano 
Giacea qui : gli rigava il bianco petto 
Vermiglio sangue, e parean le ferite 
Aprirsi, come di natura il seno h. 

Ch' amj^ia rovina inghiotte^ eran la presso 
Dal color tinti dell' opra nefanda, 
Gli uocisori^ e i pugnali a cui rappreso 
Sangue faoea guaina I Ahi ohi frenarsi 
Potea, che un core aresse, e fona in core 
Di mostrar V amor suo ? 

Lady M. Deh ! chi m* alia ? 

{Fmffendo diwmire.) 

Ban. a lei date socoorso. — ^E poi, oorerte 
Di qualche schermo le indifese membra 
Tomiamo insieme, e rioherebiam piil addentro 
11 sanguioso fatto. Or di terror! 
£ di dttbbi siam oolmi ; pnr di Dio 
Sotto la mano io sto ; forte per essa, 
Giuro far gnerra alle coyo nsidie 
Del tradimento. 



Macd. Io pure. 

Turn. £ tutti. 

Mac. Andiamo 

A indossar degne yesti ; e prontamenie 
Poi ci aduniam nella gran' sala. 

Turn. Andiamo. 

{PartoHO tutH,) 



Mal. ' Oh, by whom ? 

Macd. Those of his chamber^ as it seem'd, 
had done 't. 
Their hands and faces were all badg'd with 

blood, 
So were their daggers, which, nnwip'd, we 

found, 
Upon their pillows : 

They stared, and were distracted ; no man's life 
Was to be trusted with them. 

Mac. Oh, yet I do repent me of my fury 
That I did kill them. 
Macd. Wherefore did you so ? 

Mac. Who can be wis^ amai'd, temperate, 
and furious, 
Loyal and neutral, in a moment ? No man ; • 
The expedition of my Yiolent loYe 
Out-ran the pauser reason. Here lay Duncatt^ 
His silyer skin laced with his golden* Mood ; 
And his gash'd stabs look'd like a breach in . 

nature^ 
For ruin's wasteful entrance: there. the mur- 
derers, 
Steep'd in the colors of their trade, their daggers 
Unmannerly breech' d with gore. Who could 

refirain, 
Tnat had a heart to loYe, and in that heart 
Courage, to make his Ioyc known ? 
Lady. M. Help me hence, oh ! 

Ban. Look to the lady ! 

(She faints. Lady Macbeth is carried &ut.) 
And when we haye our naked finalities hid, 
That suffer in exposure, let us meet. 
And question this most bloody piece of work. 
To know it further. Fears and scruples 

shake us 
In the great hand of God I stand, and thenee 
Against the undiYulg'd pretence I fight 
Of treasonous malice. 

Macd. And so do I. 

All. So all. 

Mac. Let's briefly put on manly readiness. 
And meet i' the hall together. 



All. Well conten^d. 



(JExeunt,) 



ACT THIRD. 



SCENA L 

Fores. Sola nel Reale Palazzo, TJrC Areata eon 

tenda nel Fondo, 

Entrano Banco e Flbanzio. 

Ban. Re, Sir di Glami, di Caudorre, tutto 
Che presaglan le tre fatal! donne 

E tuo. Si alto tu salisti, io temo, 
Per cammin reo. Ma detto han pur che il regno 
Non resterebbe alia tua prole e ch' io 

% 



SCENE I. 

Fores„ A Room in the Palace, A large Arch 

with Curtains, 

Enter BAN<iuo and Flbancb, 

Ban. Then hast it now, King, Cawdor, Glamis, 

all. 
As the weird women promis'd ; and, I fear. 
Thou play'dst most foully for 't: yet it wai 

said 
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Sarb di molti re siipite e padre. 

,8e di lor boco^ il yero U8cia...8ioc<nne 

In te, MacbettOy or si mo8tr6...Terace 

Oracolo per me non fia V augurio 

Che per te s' h conpiuto ? £ ad alto yoIo 

; Non salir4 mia^speme ?... Ora, silenzio. 



SCENA II. 

Squillo di tromba, Entrano Magbbtto Rb, 
Lbnox, Sbttom, Signorij e S^uito. 

Mac. {AddUanto Banco.) 
Ecoo il maggior dt' conTitati nostri, 
L' obbiarlo in tal festa, era per certo, 
Come scemaria del miglior sao fregio. 
Un Bolenne eonyito in questa notte 
Pe)r uoi s* offire ; Signer, di tua presensa 
Yi preghiam. 

AAB. M! h oomando il placer tuo, 

Alto Signore ; alF obbedir mii lega 
II dover mio con infrangibil node. 

Mac. Non esci oggi a oayallo ? 

Bam. Si, mio Sire. 

Mao. Se oi6 non era, nel conaesso nostro 
Chiesto ayremmo in quest* oggi il saggio awiso 
Che de te grave e fausto ognor ci Tenne : 
Ma 8ar4 per domani...£ n' andrai lunge ? . 



< Bah. Quantb mai sia bastante a spender V ora 
Che aneor mi parte dalla oena. Dove 
Oagliardo non galoppi il mio oayallo. 
Dee la noite prestarml un' ora o due. 

Mac. Pur che alia festa tu non manchi. 

Bah. Sire, 

No, per oerto. 

Mac. . Sappiamo oh' uno de' nostri 

Sanguinari eu gini in Inghilterra 
Si rifuggi, T altro in Irlanda; e ch' essi 
II crude! parrioidio rinnegando, 
De' creduli 1' oreochio empiendo yanno 
Con imposture ! ma di oi5, al domani, 
Quando conferirem dell' altre cure 
Di state, in adunanza. Or, yanne, amico : 
Sali in arcione ; e fino a notte, addio, 
Vien Fleanzio con te ? 

Ban. Si, buon Signore; 

E gii r ora ne chiama. 

Mac. Auguro ad ambi 

Saldi e ratti cayalti, e al yigor loro 
Yi raccomando, Addi 

(Banco parte con Fleanzio,) 
Del tempo, a grado 
Usi ciascun, fino alia settim' ora 
Delia sera ; e perch^ pi& cara torn! 
A noi la yostra compagnia, qui soli 
Sarem, fino alia cena — £ il del yi guardi. 

(i Signori parUmo daUa Hnutra ; a Seyton.) 
Un motto, amieo. Al cenno mio son presti 
Color? 

I &EY, Presso le potte del palagio 

Ei Btanno. 



It should not stand in tb j posterity ; 

But that myself should be the root and father 

Of many kings. If there come truth from them. 

As upon thee, Macbeth, their speeches shine. 

Why, by the yerities on thee made good, 

May they not be my oracles as well, 

And set me up in hope t But, hush ; no more. 

SCENE II. 

Enter Macbbth, as King ; Lbmox, Sbttqx, 
Lords and Attendants, 

Mac. Here's our chief guest. 

If he had been forgotten. 
It had been as a gap in our great feast, 
And all things unbecoming. 
To-niffht we hold a solemn supper, sir, 
And 1 request your presence. 

Bah. Lay your hu^hnest* 

Command upon me ; to the which, my duties 
Are with a most indissoluble tie " 

Foreyer knit. 

Mac. Ride you this afternoon ? 

Ban. Aye, my good lord. 

Mac. We should haye else desir'd your good 
advice 
(Which still hath been both grave and pros- 
perous) 
In this day's council ; but we'll take to-morrow. 
Is't far you ride ? 

Ban. As far, my lord, as will fill up the time - 
'Twixt this and supper ; go not my .horse the 

betteir, 
I must become a borrower of the night. 
For a dark hour or twain. 

Mac. Fail notour feast* 

Ban. My lord, I will not. 

Mac. We hear our bloody cousins are 

bestow'd 
In England and in Ireland ; not confessing 
Their cruel parracide, filling their hearers 
With strange invention. But of that to-morrow; 
When, therewitli^l, we shall have cause of state, 
Craving as jointly. Hie you to horse. Adieu, 
Till you return at night. Goes Fleanoe with 

you? 

Ban. Aye, my good lord : our time does call 

upon us. 
Mac. I wish your horses swift, and sure of 
f 004 ; 
And so I do command you to their backs. 
Farewell. — {Ezit Banquo andFleanee.) 

Let every man be master of his time 
Till seven at night ; to n^ake society 
The sweeter welcome, we will k^p oursclf 
Till supper time alone; while then, God be 
with you. 

'(Exeunt Lords, etc. ) 
Sirrah, a word : Attend those men our plea- 
sure ? . ♦ 
Sbt. They ate, my lord, without the palaoe 
gate. 
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"Mac, Quiliguida. 

(Sey ton parte dalla nnistra,) 
.^ Esser qii»l sono 

.£ nulla, doY« in sicnrUL no '1 sia 
Terror di Banco ho qui, fitto nel core. 
Le snore ei rampognd, quando4a pria 
Nome di re mi di^ro, e il proprio fato 
Udir Tolle : esse allor, Taticinando, • 

<Padre lo salut&r d' una prdgenie 
Di re ; ponendo soyra il capo mio 
Infeconda corona e nella destra 
> Scettro inutil, cui dee straniera mano 
Strapparmi ; e noioi avrd che mi succeda 
Un figlio mio. Dunque polluta V alma 
Per la prole di Banco ayr5 ? Per quella 
3j ottimo re Duncano trafitto ? AM ! solo 
Per quella la mia pace attossicata, 
£'1 mio tesoro etemo al gran nemico 
Oeduto ; perch^ re sian essi un giomo ? 
^h ! ...Be, di Banco il 8eme...No, piuttosio 
Yieni, o Fato ; io ti sfido, e pugnar teco 
Vo fino a morte. Ola ! 

Sbyton ritoma con due ticari. 

Tu yanne, e atiendi. 

(A 8eyton.) 
:A.ppo la parta. Non fu ieri, dite 
'Cbe ci parlammo ? 

1 Sio. Se*ti place, ieri, 

Signor. 

Mao. Bunqiie, fra Yoi quel ch' io tI dissi 
l^en ponderaste ? £ Ti sentiie in core 
Si gran virtii da sopportar cotanto ? 
E si eletta bontade h in Toi, che sem^re, 
Pregar yi piaccia per. quest' uom sL pio, 
Pe ngli snoi, per esse olio con ferrea 
Man y' incuryd yerso la fossa, e grami 
Vi fe* per sempre ? 

Imo Sic. Sire, io mi son uno 

€ui del mondo gli insulti e il yil rabbuffo 
Fanno irato cosi, cbe a sua vergogna 
Nulla h ch' io di far niegbl, 

2do Sic. Ed un son' io 

Si di miserie stance, e dalla sorte 
Calpesto si, che por saprei mia yita 
A qualunque cimento, o per ammenda, 
O per finirla. 

Mac. Ad ambedue nemico 

Era Banco, il sapete. ^ 

2do Sic. E yer, Signore. 

Mac. £ a me nemico pur : Stretto in mortale 
Puffna cosi che sempre, ogni minuto 
DeUa sua yita, al centre della mia 
Mi trafigge ; Potrei, con <britto aperto. 
Far oh' ei da me sparisca, e dir che il yolli : 
Ma pur no '1 debbo, per rispetto a molte 
Ben possenti ragionL 

2do Sio. Ed il tuo cenno 

Noi, Sire, adempirem, 

Imo Sic. S* anco la yita... 

Mac. Oh ! il cor da' Tolti yi traspare ; or 
bene, 
Fra lin' ora... poco lunge dal palasco... 
.Solo, ponete mente ch' io ne debba « 



Mac. Bring them before us. {Exit Seyton,) 
To be thus, is nothing, 
But to be safely thus : — Our fears in Banquo 
Stick deep.-^He chid the sisters 
When first they put the name of king upon me. 
And bade them speak to him; then, prophet 

like, 
They haiVd him father to a line of kings ; 
Upon my head they plao'd a fruitless crown. 
And put a barren sceptre in my gripe, 
Thence to be wrench'd with an unUneal hand, 
No son of mine succeeding. If it be so. 
For Banquo's issue haye I fill'd my mind ; 
For them the gracious Duncan haye I murder* d; 
And mine eternal jewel 
Giyen to the common enemy of man, 
To make them kings ; the seed of Banquo kings ! 
Rather than so, come, fate, into the list, 
And champion me to the utterance 1 Who's 

there ? 



Re-enter Sbyton, with two MmDiBUS. 

ff 

Now to the door, and stay there till we call 

{Exit Seytonf) 
Was it not yesterday we spoke together ? 

1st MuB. It was, so please your highness. 

Mac. Well then, now 

Haye you consider'd of my speeches? Do 

■ you find 
Tour patience so predominant in your nature, 
That you can let this go? are you so gospel'd. 
To pray for this good man; and for his issue, 
Whose heavy hand hath bow'd you to the grays, 
And beggar'd yours foreyer ? 

Ist MuB. I am one, my liege. 

Whom the vile blows and bnifets of the world 
Have so incens'd that I am reckless what 
I do- to spite the world. 

2d MuK. And I another, 

So weary with disasters, tugg'd with fortune. 
That I would set my life on any ohaiice 
To mend it, or be rid on't. 

Mac. Both of you 

Enow Banquo was your enemy. 

2d MuB. True, my lord. 

Mac. So is he mine: and in such bloody 
distance. 
That eyery minute of his being thrusts 
Against my near'st of life. And though I could 
With bare-faced power sweep him from my 

sight. 
And bid my will ayonch it ; yet I must not. 
For sundry weighty ireasons. 

2d MuB. We shall, my lord. 

Perform what you command us. 

Ist MuB. Though our liyet— - 

Mac. Your spirits shine through you. Within 
This hour, at mosf, for 't must be done to-night. 
And something from the palace ; always 
thought • 
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Eflser mondo— £ eon hii (pevehft non mii 
Monca V opra e disfatta) il figliO'Suo, 
Quel Fleansio, ohe il segue e oai mi giora 
Non men che il padre tormi innansi,.al fat» 
Dell' ora tenebroea in braocio nada, 
Orsii a decider t' appartate, 

2do S:c. Sire 

Abbiam deoifto. 

Mao. Richiamar qni in bre^*' 

lo t1 far6 celatevi... Fermato 

£ il fato, o Banco ; se nel del salire 
Pu6 r alma tua, yi sulir^ ttanotte.' 



SCENA in. 

UrUra Lady Macbbtto. 

Ladt M. Signor, in qui? perch^ solingo 
sempre, 
61 tue cupe larre in compagnia • 
Ne vai, stancando que' pensier eke denno 
Con loro a cui ta pensi esser gi4 morti ? 
Cosa cui yano ogni rimedio torna, 
Yano h ohe V alma la riguardi. , II fatto 
Disfar non paoi. 

Mac. Per noi fh tronco il serpe, 

Non ucciso ; e raccolti i braui suoi 
Tornerik quel di pria, oontro V inetta 
Nimisti nostra rirolgendo il inorso 
Ma si disformi 1' uniyerso, tutta 
Si dislochi natura pria ohe noi 
Seggiamo ancor tremanti al desoo, e '1 sonno 
Nell' angoscio' cerchiam di queete larve 
Agitatrioi della notte. Oh ! meglio 
Coll' ucciso giacer, che della fossa 
Alia pace inyiammo onde sederoi 
In quest' altezza, che in delirio sefapre 
y iyer coll' alma a tai torture ayyinta ! 
Nella tomba h Duncan ; dopo la febbre 
Ardente della yita, egli profondo 
Dorme, di tradimenti ei piti non trema ; 
Tosco ferro, o domestiche congiure 
estrane armi iocoarlo or piii non ponno, 
Piii nulla. 

Lady M. Orsil dolce Signer, la torya 
Sembianza rasserena, e in questa sera 
Oaio appari, e yiyace ai conyitati. 

Mao. Come d' atri scorpioni anopr mi sento 
Piena 1' anima, donna ! Banco, il sai 
E il suo Fleanzio in yita son. 

Lady M. Ma etemo 

Stampo natura, in lor non mise ^ 

Mao £! questo 

Conforto a noi, che yulnerabil tempra , 

Hann essi ; or sii' gioconda ! pria che torni 
Al claiistral suo yolo il yipistrello, 
E d' Ecate il riohiamo ; il sonnacchiosO 
Ronzante scarabeo la notte annunzi, 
6i eompirll un' orremde £fttto. 



Lady M. 



E quale t 



That I require a clearness. And with him^:. 
(To leaye no rubs, nos botches in the work,)^ 
Fleance, his son, that keeps him company. 
Whose absence is no lesa material to me 
Than is his father's, most embrace the fiste 
Of that dark hour.. Besolye jourselyes apart. . 
2d MuK. We are vesoly'd, my 'ord. 

♦ 
Mao. I'll eall upon yoa straight; aUd«^ 
within. 
It is concluded. (JSxeunt Murderers.'^ Banquo». 

thy soul's flight. 
If it find heayen, must find it out to-night. 

SCENE III. 
Hhter Lady Maobbth. 

Lady M. How now, my lord ? why do you*. 

keep alone, 
Of sorriest fancies your companions making ? 
Using those thoughts which should indeed haye- 

died 
With them they think on? Things without 

remedy, 
Should be without regard: what's done, is- 

done. 
Mao. We haye scotch'd the snake, not 

killed it. 
She'll close, and be herself ; whilst our poor 

malice 
Remains in duiger of her former tooth. 
But let the frame of things disjoint, both the^ 

worlds suffer. 
Ere we will eat our meal in fear, and sleep 
In th^ affliction of these terrible dreams 
That shake us nightly. Better be with th»- 

dead. 
Whom we, to gain our place, haye sent to- 

peace. 
Than on the torture of the mind to lie 
In restless ecstacy . Duncan is in his graye ; 
After life's fitful feyer, he sleeps well ; 
Treason has done its worst: nor, ste^l, nop, 

poison, 
Malice domestic, foreign leyy, nothing, 
Can touch him further. 

Lady M. Come on , 

Gentle, my lord, sleek o'er your rugged looks^ 
Be bright and joyial 'mong your guests to-night^ 
Mac. Oh, full of scorpions is my mind, dear 

wife ! 
Thou know'st that Banquo and his Fleance 

liyes. 
Lady M. But in them nature's copy's not 

eternal. 
Mac. There's comfort yet ; they are assa 

able; 
Then be thou jocund. Ere the bat hath flown 
His cloister'd flight; ere, to black Hecate's 

summons, 
The sharp-hombd beetle, with his drowsy hums. 
Hath rung night's yawning peal, there shall 

be done 
A deed of dreadful note. 

LApy M. What's to be do?ie 7 
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Mao. Ignara esterne dfti, ftnoH^ iutttesfla 
Tlauda all' opra» o mia donna, Ot Vieiii,>o 

Pel di pietoBO 11 <$iglio ^con tna t>enda 
Bioopri, rinYisHiil, sanguinosa 
Tua man canoelli e infranga 11 fatal patto • 
• €ha alUblto mi fa. Soema la laoe, 
£ Ter la selra il corro batto 1' ale ; * 

Ora ogni oosa bella assonna e langue ; 
Ji a preda sbucan della notte i fosohi 
Satelliti. Stupisci a' detti miei, 
Ben lo yegg' io ; per6 t* jkoohUo, o donnk : 
-Cid cbe naoque di male, in mal b* afforza. 

(Suon9 di tron^e,) 



SCBNA IV. 

S* aprono It Cortme e si vede un Banehetto 
preparato, 

Matazione di Sana Bossn, Lbnox, SignoH e 

Seguito. 

Mao. Ognun conosoe il grade suo ; Sedete ; 
' Tutti, dal prime all' ultimo, io saluto, 
Bi Tero core. 

Ros. A Yoi sien grasie; o Sire. 

Mao. Noi stessi a questa oomitiya in mezzo 
.' Seder TOgliamo ; orroTol loco serbi 
- L' ospite nostra ; e noi daUa sua bocoa 
' Chiederemo in buon punto berenuto. 

Lacy M. A quanti sono amioi uostri, o Sire, 
Per me tu V offri ; esei, di oor il dioo, 
•BenTenuti son tutti. 

SCENA V. 

Si affaeeia alia porta il Pkimo Sicabio. 

Mac. {A Ladt M.) £ del par, vedi 
■Sincere grazie a te ognun rende. Or plena - 
' Gioia si spanda : Toterem fra poco 
La (Doppa in giro. 

(Al Sicario,) Sangue hai tu sul tIso. 
Imo Sic. Or ben, di Banco h sangue. 
Mac. Lo spaooiasti ? 

Imo Sio. Sir, la gola gli lio tronoa ; questo 
io feci per lui. 
' Mao. Tu-sei maestro in coUd opra: 
Pure, non h da men chi f e' lo stesso 
A Fleanzio. 

Imo Sic. Signer, fuggi Fleanzio. 

Mao. La mia febbre riarde , io mi sentia 
Libero, saldo come marmo, immoto 
Qual rupe ; il mio respir largo diffuso 
Come V aSr : di nuoYO or son captiyo 
.Ba terror, da sospetti ayyinto, oppresso. 
Ma sta Banco al sicuro ? 

Imo Sic. Si, mfo Sire, 

Bentro una fonda fossa, con ben yei^ti 
Ferite in capo, ond' era la piU Here 
A freddarlo bastante. 

Mao. Grazie ; or giaoe 

II maggior serpe la ; quel ohe fuggia 



Mao. Be in'ttoeent of the knowledge, dearest 

cbuck 
Till tboti applaud the deed. Come, sealing 

night. 
Scarf up the tender eye of pitiful day, 
And, with thy bloody and inyisible hand. 
Cancel, and tear to pieces that great bond 
Which keeps me pale! Light thickens; and 

the crow 
Makes wing to the rooky wood ; 
Oood things of day begin to droop and drowse ; 
Whilst night's black agents to their prey do 

rduse. 
Thou marveirst at my words ; but hold thee 

still; 
Things bad begun, make strong themselres 

by ill. 

SCENE IV. 

Itowith. The Ourtaini open and dieeover a 
Banquet prepared. 

BossB, Lbnox, Lorde and AUendanU^ etc, 

Mao. Tou know your own degrees, sit down ; 
at first 
And last, the hearty welcome. 

Lords. Thanks to your majesty. 

Mao. Ourself will mingle with seciety, 
Our hostess keeps her state*; but, in best time, 
We will require her welcome. 

Ladt M. Pronounce it for me, sir, to all 
friends ; 
For my heart speaks, they are welcome. 

SCENE V. 

JEnter FinsT Mubdbreb. 

Mac. See, they encounter thee with their 
hearts' thanks : — 
Be large in mirth ; anon we'll drink a measure' 
The table round. There's blood upon thy face. 

MuB. 'Tis Banquo's then. 

Mac. Is he dispatched ? 

MuB. 'My lord, his throat is cut ; that I did 

for him. 
Mac. Thou art the best o' the cut-throats. 
Yet he's good. 
That did the Jike for Fleance. 

MuB. Most royal sir, 

Fleance is 'scaped. 
Mac. Then come my fit again. I had else 
been perfect ; , 

Whole as the marble, founded as the rock ; 
As broad, and general, as the casing air : 
But now I amcabin'd, cribb'd, confin'd, bound in 
To saucy doubts and fears. But Banquo's safe ? 
MuB. Aye, my good lord : safe in a ditch he 
bides. 
With twenty trenched gashes in his head ; 
The least a death to nature. 

Mac. Thanks for that: — 

There the grown serpent lies : the worm thftt'i 
fled 
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Rettile impuro, Bchiizer^ yeleno 

Un di ; ma ancor noi^ mise i denti. Yanne : 

Poman t' udr5 di nuoYO. {11 Sieario parte.) 



Lai>t M. Tu non desti, 

Mio Sir, letivia qui*; 8e grazia e. arnica 
Sembianza no '1 ravYiTa e' par yenduto, 
Non gid. offerto, il convito : al cibo basta 
II proprio desco : f uor di. casa, primo 
Condimento a viyanda h cortesia. 
O ti paranno insulsi. 

Mac. Mia gentile 

Rammentatrice ! In vostro pro is' appa^hi 
Or la Yoglia de' cibi, e a Toi s' accresoa 
Buona salute. 

Last M. Non sedete, o Sire ? 

SCENAVI. • 

£fUra lo Spetto di Banco e siede al potto di 

Macbetto. 

Mao. Di quaati fanno della patria il yanto 
Pivi il fior yedremmo accolto, oye p.resente 
Fosse pur Banco nostro : « lui scortesie 
lo yo' stimar, pria che pietade ayergli 
Per alcuna syentura. 

Ros. A sua promessa, 

Mip sire, h sfregio quest' assei^za ; intanto 
Non ti piace sederti in mezzo a noi, 
Alto signor ? 

Mac. Non y' h piii seggio. 

Lbn. Sire,* 

Eccolo questo h il tuo. 

Mac. Doye ? 

Lem. Signore, 

Qui... Ma che bai ? 

Mac. Chi fatto ha cid... ' 

Ros. Qual cosa ? 

Mac. {Alio Spettro.) 
Bir non puoi tu ch' io il feci ! Oh cosi in yolto 
Non mi squassar la tua chioma sanguigna ! 

Ros. Sorgiam, signori, h il re soffrente. 

Ladt M. degni 

Amioi, rimanete. Ba prim' anni 
Colto h da tali tfccessi il Signor mio 
Soyente ; aneor sedete, h mal fugace ; 
Offesa a lui saria fame pur case, 
£ addoppiereste il suo malor. Be' cibi 
Gustate, n^ di lui oura yi prenda. 

{A parte a Macbetto.) 
Uom. sei tu ? , 

Mac. II sono...e audace si che ardisco 

GiiHtar cosa che a S^ti^ia farebbe 
Spayento. 

I<Aj>T M. insania pueril ! son larye 
Che ti pinge il terror come quel ferro 
Nell' aer yibrato, che diceyi al letto 
Guidarti di Bunoanc.Oh ! tal ribrezzo. 
Tale angoscia, del yero alto^terrore 
Ipocrisia, sol degna h delle fole 
Che sulla f^ dell' aya, al fooolarc 
Narra la fante !...Bi te non yergogni ? 
Tu non yedi, alia fin, che un yoto scanno. 



f Hath nature that in time will yemom breed. 
No teeth for the present. Get thee gone ; to-~ 

morrow 
We'll hear ourseWes a^aln. . {Exit Murderer.) 

Ladt M. My royal lord. 

You do not giye the cheer : the feast is cold, 
That is not often youch'd, while 'tis a making,- 
'Tis giyen with pleasure ; to feed, were best at- 
home ; 
From thence, the sauce to meat is oeremoiiy ; 
Meeting were bare without it. 

Mac. Sweet remembrancer ! — 

Now, good digestion, wait on appetite ; 
And health on both I 

Ladt M. May it please your highness, sit f 

SCENE VL 

The ghoet of Banquo tisM, and takee Macbeth* w 

place. 

Mag. Here we now our oou|itry'8 honor 
roof'd, 
Were the grac'd person of our Banquo present ; 
Who may I rather challenge for uiikindness^ 
Then pity for mischal^oe ! 

Ros. His absence, sir. 

Lays blame upon his promise. Please yoor 

highness 
To grace us with your royal company; 

Mac. The table's flill. 

Lbn. Here's a place reseryed, sir. 

Mac. Where? 

Len. Here, my lord. What is't th&t moyea 

your highness ? 
Mac. Which of you haye done this ? 
Ros. What, my good lord ? 

Mao. Thou oanst not say I did it: neyer 
shake 
Thy gory locks at me. 
Ros. Gentlemen, rise; his highness is not 

well. 
Ladt M. Sit, worthy friends : — my lord is 
often thus, - 

And hath been ttom his youth : 'pray you keep- 

seat; 
The fit is momentary ; if much you note him, 
You shall offend him« and extend his passion ;- 
Feed, and regard him not. 

{Coming to Macbeth.) 
Are you a man ? 
Mac. Aye, and a bold one, top, that dare look 
on that 
Which might appall the deyil. 

Ladt M. Oh, proper stuff! 

This is the yery painting of your fear: 
This is the air-drawn dagger, which, you said. 
Led you to Duncan. Oh, these flaws and starts.. 
(Impostors to true fear,) would well become 
A woman's story, at a winter's Hre, 
Authorized by her grandam. Shame itself L 
When all's done. 
You look but on a stool. 

J 



MACBETH. 



23 



Mac. Ah no I riguarda, la liguarda, il Tedi ! 
Che di' tu ? Che mi cal ?...Come far puoi 
Cenno del capo, oh parla ! Se V ingordo 
Cimitero e V avel render pu5 ancora 
Chi Ti f ti chiuso, h meglio ayer sepolcro 
In Tentre d' avoltoi. 

Ladt M. Come T del tutto 

L' uman sense hai smarrito ? 

*Mao. Com*^vero 

Ch* io qui sono lo yidi. 

Ladt M. Oh yia ! rergogna ! 

(Ritoma al mo Seggio,) 

Mac. E sangue si yerso pria di quest' ora 
Nel tempo antico, quando al comun bene 
Delle leggi il rigor schermo non era : 
Anco dappoi, stragi fur yiste e morti 
Orrende a dirsi : e fur quel di che un uomo 
Spezxato il cranio, si moriya, e tutto 
Finia per semprc.Or risorgon gli ucoisi 
Che da yenti ferite la ceryice 
Ebber trafitta, e noi da seggi nostri 
Roye8ciano...Oh ! quest' e ben pivi tremendo 
Che non V eccidio istesso. 

Lady M. Ad aspettarti 

Gli amioi tuoi qui stanno, o mio consorte. 

Mac. Io mi scordaya. A me non date mente, 
illustri amici. £ stfano male io soffro, 
Che' nulla e inyero a ognun che mi oonosca. 
6u yia : salute ad amistade a tuttL 
Ecco, io seggo ; mesciam colme le tazze ! 
Beyo alia gioia del conyito intero, 
E al nostro amico Banco, onde ci duole 
L'assenza. Oh ! s* ei qui fosse 1 

Alia saltfte 
Di tutti ed alia sua ? Tutti per tutti. 

SCENA VII. 
Entra lo Spettko. 

Mac. {vede lo Spettro.) 
Oh I yia degli occhi miei ! Fuggi ! la terra 
Ti ringoi : V ossa sue non midolle, 
Ghiacoio il sangue, di sguardo muti i lumi 
Che sbarrando tu yai... 

Ladt M. Nobili pari, 

Non curate di ci5, che qual d' un suo 
Costume ; altro non h ; duolmi che guasta 
Cosi ne sia la gioia del banchetto. 

Mac. Quel ch' osa un uomo, io oso. A me 
t'acoosta. 
In forma del feroce orsq del polo, 
della ircana tigre, o dell' armato 
Rinoceronte ; ogni sembianza prendi 
Fuor questa ; e i saldi miei neryi a te in facoia 
Non tremeranno, o in yita torna, e in mezzo 
Al deserto col ferro mi disfida : 
£ se tremar mi yedi, allor mi tieni 
Qual fkntocoio di bimba ; Orribil ombra, 
Lung^ 1 Oh lungi, impalpabile menzogna ! 

(Lo spettro tparitee,) 
Eccb, appena dispar, uomo io ritorno, I 

Sedete ancor, yen prego. 



Mac. Prithee^ see there I behold ! look ! lo ! 
how say you ? 
Why, what care I ? If thou canst nod, speak 

too. • 
If charnel-houses and our grayes must send 
Those that we bury back, our monuments 
Shall be the maws ol^ kites. {Ghost sinks,) 

Lady M. What I quite unmann'd in folly ? 

Mac. If I stand here I saw him. 

Lady M. Fie, for sh^me ! 

(Returning to her seat. ) 
Mac. Blood hath been shed ere now i* the 

olden time. 
Ere human statue purged the gentle weal ; 
Aye, and since too, murders haye been performed. 
Too terrible for them ; the times haye been 
That, when the brains were out, the man would 

die, 
And there an end ; but nOw they rise again. 
With twenty mortal murders on their crowns, 
And push us from our stools. This is more 

strange 
Than such a murder is. 

Lady M. My worthy lord, 

Your noble friends do lack you. 

Mac. I do forget : — 

Do not miise at me, my most worthy friends ; 
I haye a strange infirmity which is nothing 
To those that know me. Come, loye and health 

to all; [full- 

Then I'll sit down : — Giye me some wine, fill 
I drink to the general joy of the whole table.. 
And to our dear friend Banquo, whom we miss ; 
Would he were here ! to all, and him, we thirst, 
And all to all. 

SCENE VII. 



. Mac. (Enter Ghost.) Ayauntf and quit my 

sight ! Let the earth hide thee ! 
Thy bones are marrowless, thy blbod is cold : 
Thou hast no speculatioQ in those eyes 
Which thou dost glare with ! 

Lady M. Think of this, good peers, 

But as a thing of custom : 'tis no other ; 
Only it spoils the pleasure of the time. 

Mac. What man dare, I dare : 
Approach thou like the rugged Russian bear, 
The arm'd rhinoceros or the Hyrcan tiger, 
Take any shape but that, and my firm neryes 
Shall neyer tremble : Or, be aliye again, 
And dare me to the desert with thy sword ; 
If trembling I inhibit, then protest me 
The baby of a girl. Hence, horrible shadow ! 

(Ghost disappears.) 
Unreal mockery, hence ! Why, so — ^being gone, 
I am a man again. Pray you, sit still. 
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Ladt M. {A Maebetto,) Qik per roi 
La gioia sen fuggi : la comitiva 
€ol piti strano soompiglio or ya dispersa. 

Mac. £ tanto accader pu6, n^ darri mente 
Noi dovreniino, uon piii che al passaggiero 
Nugolo estiTo, senza marayiglia ? 
Sento il senno fuggir, solo cb*io pensi 
Che iu reggi a tal vista, pur serbando 
Delle tue guance il natural Termiglio, 
Mentre imbiancan le mle per lo spayento. 

• 

Ros. Qual Tista, o Sire ? 

Lady M. Deb ! non gli parlate : 

II 8U0 mal oresce, e il domandar lo irrita. 
A tutti addio. Senza serbar dal grade 
Gli ordini, usoite pur : partite Insieme. 
A tutti li,eta notte. 

(/ Signori ed U teguUo partono,) 

Mac. £i sangue aspetta ! 

Sangue tuoI sangue, dicon<r; e che voce 
£bber le piante e moto i sassi. Augurli, 
£ nesso d* attenenze hanno, per mezzo 
Di piche e corvi disvelato spesso 
L' uom dl sangue pid occulto... Di' a qual' ora 

£ la notte ? 



Ladt M. 



GoU' alba omai contrasta. 



Mac. Che pensi di Macduffo, ohe al SQyrano 
Cenno non si rendea t 

Ladt M. Per lui mandasti ? 

Mac. N' ebbi a caso.sentor ; ma richiamarlo 
lo to' ; non c' h tra lor ohi qualche servo, 
Venduto a me, non abbia in sua magione. 
jDomani, in sugli albori, alle fatali 
Suore vo' far ritorno ; ancor parlarmi 
Dovran ; poich^ a saper per le peggiori 
Vie son costretto il mio destin peggiore, 
Ogni guisa m' h buona ; tanto corsi 
Kel sangue gi^ che ov' io mi fermi, grave 
A me saria 1' indietreggiar, non manco 
Che r innoltrarmi. x 

Lady M. II balsamo o^ invoca 

Che acqueta ogni natura, il sonno. 

Mac. Andiamo 

Al riposo : V error che mi travolse 
£ra tema novizia ; e V ardua prova 
Yaol deir uso. Oh ! nell' opre slam fanoiuUi... 

(Fartimo.) 



Ladt M. You have displaced the mirth, 
broke the good meeting. 
With most admired disorder. 

Mac. Can such things be, 

And overcome us like a summer's cloud, 
Without our special wonder ? You make me 
strange, * 

Even to the disposition that I owe, 
When now I think you can behold such sights, 
And keep the natural ruby of your cheeks, 
When mine are blanch' d with fear. 
Ros. What sights, my lord ? 

Lady M. I pray you, speak not ; he grows 
worse and worse ; 
Question enrages him : at once, good night :— - 
Stand not upon the order of your going. 
But go at once. 
A kind good night to all ! 

(Exeunt Lords and AttendanUA 
Mac. It wiU have blood; they say, blood 
will have blood ; 
Stones have been known to move, and trees to 

speak ; 
Augurs, and understood relations, have 
By maggot-pies, and choughs, and rocks, 

brought forth 
The secret' St man of blood. What is the night ? 
Ladt M. Almost at odds with morning, 

which is which. 
Mac. How say'st thou that ! — 
Macduff denies his person at our great bidding ? 
Ladt M. Did you send to him, sir ? 

Mac. I hear it by the way ; but I will send : 
There's not one of them but in his house 
I keep a servant fee'd. I will to-morrow, 
(Betimes I will) unto the weird sisters : 
More shall they speak ; for now I am bent to 
know [good 

By the worst means, the worst : for mine own 
All causes shall give Way ; I am in blood 
Steep'd in so far, that, should I wade no more. 
Returning were as tedious as go o'er.' 

Ladt M. You lack the season of all natures, 

sleep. 
Mac. Come, we'll to sleep. My strange and 
self-abuse 
Is the initiate fear, that wants hard use — 
We are yet but young in deed. 

(JSxeunt.) 
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ACT FOURTH. 



SCENA I. 

InghUterm, Una stanza nelpalazxo ReaU. 

Entrano Malcolmo e Maopuiio. 

Mal. Cerchiam di qualohe fitta ombra solinga 
O^e sfogar piangendo il gonfio core. 

Macd. No. Ma 8*impugiii il mortal ferro, e 
come 
Uomini denno, dell' oppressa patria 
Al riscatto corriamo. Ogni ^oya alba 
Ulqlan di dolar Tedove nuove ; 
£ d*orfani singulto odi, ed angosce 
8' innalzano a ferir del eiel la faooia, 
Quasi ei risenta, oon la Scozia, affanno 
£ r eco ne ripeta. 

Mal. Gi6 che narri 

fiari il yero ; ma pur, questo feroce» 
Che nostre lingue ool suo nome 
Impiaga, onesto parve un di. Tu stesso 
L' amasti e a te non fece ancora offesa. 

Macd. Io non son traditore. . 

Mal. JS tal Macbetto. 

£ fallir pu5, sotto a regale incarco, 
•La piii retta natura^ 

Macd Ogni speranza 

Oia perdi. 

Mal. Forse la, dov' io rinvenni 

I miei timori. Ond' h ohe sposa e figli, 
Pegni eletti e d* amor poasenti nodi, 
8i d' improYvisa e senza pur commiato,' 
Abbandonasti ? offesa air onor tuo 
Non yeder, no, nel mio sospetto ; e solo 
La sicurezza mia che a me Io ispira. 
Qual io di ie faccia pensier, men giusio 
Non sarai. 

Macd. Versa, yersa il sangue tuo 

I^atria oppressa ! £ tu poni immote basi 
O tirannide Taste ! Ahi ! la virtude 
Atterrarti non pu5, Si^nore, addio, 
Non Yorrei farmi il traditor che pensi. 
Per quanto suolo in suo ferooe artiglio 
Chiude il tiranno, e per quanti ha tesori 
V Oriente. 

Mal. Figlio d' Integra 

Alma, Macduffo, ^ il tuo bollente sdegno ! 
£ ogni altro dubbio mi sgomBr5 dall' alma, 
£ di tua f ^, dell' onor tuo mi aooerta. 
Per molt' inganni I'infernal Macbetto 
rOero6 trarmi in sua possa ; e da una pronta 
SoYerchia fede mi rattien la saggia 
Prudenza, ma fra te e me stesso, Iddio 
tiGindichi : da quest' ora a te m' affido ; 

4 



SCENE L 

England. A Room in the King* a Palate, 

Enter Malcolm and Macduff. 

Mal. Let us seek out aome desolate shade, 
and there 
Weep our sad bosoms empty. 

Maod. Let us rather 

Hold fast the mortal' sword; and, like good 

men 
Bestride our down-fall'n birthdom. £aoh new 

morn. 
New widows howl; new orphans crj; new 

sorrows 
Strike heayen on the face, that it resounds 
As if it felt with Scotland, and yell'd out 
Like syllables of dolour. 
Mal. What you haye spoke, it may be so 
perchance. 
This tyrant, whose sole name blisters oar 

tongues, 
Was once thought honest ; you haye loy'd him 

well, • 
He hath not touched you yet. 
Macd.' I am- not treacherous. 
Mal. But Macbeth is. 

A good and yirtuous nature may recoil 
In an imperial charge. 
Macd. I haye lost my hopes* 

Mal. Perohance.eyen there, where I did find 
my doubts, , . 

Why in that rawness left your wife and child, 
(Those precious motiyes, those strong knots of 

loye,) 
Without leaye-taking ? I pray you, 
Let not my jealousies be your dishonors. 
But mine own safeties : You may be rightly 

just, 
Whateyer I shall think. 

Macd. Bleed, bleed, poor country ! 

Great tyranny, lay thou thy basis sure. 
For goodness dares not check thee I 
Fare thee well, lord : 

I would not be the yillain that thou think'st 
For the whole space that's^ in the tyrant's 

grasp. 
And the rich East to boot. 

Mal. Macduff, this noble passion, 

Child of integrity, hath from my soul 
Wiped the black scruples, reconcil' d my thoughts 
To thy good truth and honor. DeyUish Mac- 
beth 
By many of these trains hath sought to win 

me 
Into his power ; and modest wisdom plucks me 
From oyer-credulous haste : but God aboy^ 
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Qaal io sono, son tuo, son della mia 
PoYera patria, giik il yecchio Sivardo, 
Innanzi al tuo venir, con dieci mila 
Guerrieri in tntto punto, in ver la Scozia 
MoYea ; v'andremo uniti : il fansto eyento 
Di nostra causa alia giustizia arrida ; 
A che stai muto ? 

Macd. Arduo mi par si liete 

£ ayyerse cose coUegar, ma yedi 
Chi giunge ? 

Mal. Di mia pairia h desso, eppur 

M' h ignoto. 



SCENA II. 

RossE e Detti, 

Macd. Buon ougin, sei benyenuto. 

Ma^. Qr lo rayyiso. La ragion che anoora 
Fa stranier V uno all' altro il ciel disgombri. 

Rob. Tal sia. 

Macd. La Scozia oy' h ? 

Ros. Terra infelice I 

Payenta di mirar se stessa, e madre 
Non ^.piti a noi, ma ton^ba quella pairia 
Oye hiun piii sorride, fiior cni nulla 
Ancor conosce ; oye sospiri, egual 
Strazian V aure e non y' h chi j>iili gli ascolti ; 
Oye lieye risaUo il duol piii atroce 
Somiglia, e il bronzo ftineral rintocca, 
E per chi non si chiede ; oye si muore 
II giiisto pria che infermi, e pria de' fiori 
Ch' ha sul berretto. 



Macd. Ahi ! troppo arguto, eppure 

Troppo yerace paragon. 

Mal. Qua! mai 

E il piii recente affanno ? ^ 

Ros. E quel che, appena 

Trascorsa un' ora, fa beffar chi '1 narri : 
Un noyello ne arreca ogni minute. 
Macd. Come laciasti la mia sposa ? 

Ros. Bene. 

Macd. £ i fig^ miei ? 

Ros. Del pari. 

Macd. "Nh il tiranno 

La lor pace turb5 ? 

Ros. No ; stayan essi, 

Quand' io da lor mi tolsi, in pace. 

Macd. • Ayaro 

Di parole non sii. Che ayyenne ? 

Rob. Intanto 

Ch' io qui yenia, cosi dolenti nuoye 
Recando, il rumor corse che d' armati 
Forte mano usci in campo, e degno V ebbi 
Di f b, yeggendo a guerra apparecchiar 

Del tiranno le forze. E giunta V ora 
DelV a!ta : crear potria soldati 
Un tuo Bguardo alia Soozia ; e armar le donne 
£ il termine affrettar di tanti mali. 



Deal between thee and me ! for eyen now 
I put myself to thy direction. 
What I am truly, 

Is thine and my poor country's to command r 
Whither, indeed, before thy here-approach. 
Old Siward, with ten thousand warlike men. 
All ready at a point, was setting forth : • 

Now we'll togetner ; and the chance of goodness 
Be like our warranted quarrel ! Whv are jou 
silent ? 

Macd. Such welcome and unwelcome things 
at once, 
'Tis hard to reconcile. 

See, who comes here? [not. 

Mal. My countryman ; but yet I know him 

SCENE II. 

£fUer Rossi. 

Macd. My eyer-gentle cousin, welcome hither.. 
Mal. I know hitn now : good heay'n, betimes* 
remoye 
The means that makes us strangers ! 
Ros. Sir, amen. 

Macd. Stands Scotland where it did ? 
Ros. Alas ! poor country,. 

Almost afraid to know itself ! It cannot 
Be called' our mother, but our graye : where- 

nothing, 
But who knows nothing, is once seen to smile ; 
Where sighs, and groans, and shrieks that rend 

the air. 
Are made, not mark'd : where yiolent sorrow 

seems 
A modern ecstacy ; the dead man's knell 
Is there scarce ask'd, for whom; and good 

men's liyes 
Expire before the flowers in their caps, 
Dying, or ere they sicken. 

Macd. Oh, relation. 

Too nice, and yet too true ! 
Mal. What is the newest grief t' 

Ros. That of an hour's age doth hiss the- 
speaker ; 
Each minute seems a new one^ 
Macd. How does my wife ? 

Ros. Why, well. 

Macd. And all my children ? 

Ros. Well too. 

Macd. The tyrant has not batter'd at their 

peace ? 
Ros. No ; they were all at peace when I did 

leaye them. 
Macd. Be not a niggard of your speech : how 

goes it ? 
Ros. When I came hither to transport the 
. tidings, 
Which I haye heayily bornie, there ran a rumor 
Of many worthy fellows that were out ; 
Which was to my belief witness'd the rather. 
For that I saw the tyrant's power a-foot. 
Now is the time of help ; your eye in Scotland 
Would create soldiers, make our women fight^ 
To doff their dire distresses. 
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Mal. Abbian conforto. A lor moTiam noi 
stes^i 
B' Anglia il Signor possente a noi fornla 
Dieci mila soldati, ed h lor duoe 
Quel buon Sivardo, de' oristi&ni regni 
II piii antico guerriero e il piii yalente. 

Ro8. Cos! darti io potessi egual conforto 
In contraccambio ; ma le mie parole 
Keir aere deserto urlar doyrei. 
Ove a raccorle non a' aprisse orecchio. 

Macd. a che mirano dunque ? Alia comune 
Causa ? o le ispira alcun privato affanno 
Serbaio a an solo core ? 

Ros. Ogni alma onesta 

N' ha la sua parte ; ma il maggior dolore 
A te solo h serbato. 

Macd. Oh ! s' egli "k mio. 

Piii non tardar, oh' io V abbia. 

Ros. Ahi ! che odiosa 

La Tooe mia ti sonerik all* orecchio, 
Che i piii funesti accent! intesi mai 
Accoglier deve. 

Maod. Ah ! gi& il preveggo. 

Ros. II tuo 

Castel fu preso. La tua sposa e i figli 
Barbaramente ucci8i...0h ! dirti il come 
Sarebbe unir degl* innocenti all' empia 
Strage la morte mia. 

Mal. Pietoso Dio ! {A Macduffo*) 

II berretto cosi suUa tua fonte 
Amico oh ! non calcarti : al duol concedi 
Parola ; il duolo che Io sprezza. 



Mac. Anohe i miei figli ? 

Ros. Moglie, figli, valletti e quanti mai 
Cold a troYTo. 

Mac. Ed io non y' era ? £ uccisa 

Anche la donna mia ? 

Ros. Lo dissi. 

Mal. Oh ! forza 

Prendi ! orribil vendetta, ecco il rimedio. 
Che ccrcar giova a si mortale angoscia. 

Mac. Ei non ha figli ?...Gr innocenti miei 
Tutti, tutti, diccsti ? infernal mostro ! 
Tutti i miei pargoletti e la lor madre 
Pivorati in un punto t 

Mal. a dolor reggi, . 

Qual' uom deye. 

Macd. II far5 ; ma insiem qual' uomo 

Forza b ch'io il senta ; e cose ch' erah dianzi, 
E faro il mio tesaro, inyan yorrei 
Non ricordarmi. E li ha yeduti il cielo, 
N^ yenne in lor difesa ? Empio Macduffo ! 
Tutti uccisi per te ! Stolto ch' io ftii 
Non per lor colpa, per la mia fCbr dessi 
2Nti'az'iati...Nel oielo abbiano pace. 



Mal. Be it their comfort. 

We are coming thither : gracious England hat^b 
Lent us good Siward, and ten thousand men ; 
An older and a better soldier, none 
That Christendom gives out. 

Ros. Would I could answer 

This comfort witH the like ! But I have word» 
That would be howl'd out in the desert air, 
Where hearing should not latch them. 

Macd. . What concern they ?' 

The general cause ? or is it free-grief, 
Due to some single breast ? 

Ros. No mind that's honest 

But in it shares some woe ; though the maiife- 

part 
Pertains to you alone. 

Macd. If it be mine, 

Keep it not from me, quickly let me have it. 

Ros. Let not your ears despise my tongue- 
forever. 
Which shall possess them with the heaviest 

sound. 
That ever yet they heard. 

Macd. Humph ! I guess at it. 

Ros. Your castle is surprised; your wife- 
and babes 
Savagely slaughtered ; to relate the manned,. 
Were, on the quarry of these murder'd dear,. 
To. add the death of you. 

Mal. Merciful heavens !— 

What, man ! ne'er pull your hat upon your- 

brows ; 
Give sorrow words : the grief that does not 

speak, 
Whispers the o'er-fraught heart, and bids it 
break. 

Macd. My children too ? 

Ros. Wife, children, servants — all 

That could be found. 

Macd. And I must be from thence ! 

My wife killed too ? 

Ros. I h^ve said. 

Mal. Be comforted : * 

Let's make us med'cines of our great revenge,. 
, To cure this deadly grief. 

Macd. He has no children. — ^All my pretty- 
ones? 
Did you say all ?— Oh, hell-kite I— All ? 
What, all my pretty chickens, and their dam,. 
At one fell swoop ! 

Mal. Dispute it like a man. 

Macd. I shall do so ; : 

But I must also feel it as a man : 
I cannot but remember such things were, 
That were most precious to me. — Did heav^it^ 

look on, . 
And would not take their part? j^nful Mao-- 

duff. 
They were all struck for thee ! naught that I 

am. 
Not for their own demerits, but for mine, 
F^ll slaughter on their souls. ** Heaven 

them now " 
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Mal. In quesia oote affila il brando ; in ira 
^i muti il duel ; non ti si franga il core, 
Arda di rabbia. 

Macd. lasso ! il pianto avrei 

Di fjBmminetta, avrei 1' inutil grido 
.Del yantator ! ma in, pieioso Cielo, 
Tronoa gl' indugi ; e ponmi facoia a faocia 
. Al gran nemico della Scozia nostra, 
Lunge non piti di questa spada ; e dove 
^fuggirmi ei sappia, a lui perdona, o Cielo ! 

{Partono.) 

SCENA III. 
Una Camera nel Cattello, 
Entrano un Medico e una Dama della Regina, 

Med. Qsiik per due notti qui yegliammo 
insieme : 
>Ia il yer di ci5 ohe mi narrasti anoora 
''Non penetrai. Quando levossi in sogno 
L* ultima yolta ? 

Dam. Poi che il re sta in campo 

Ogni notte io dal letto usoir la vidi, 
'Indossar la sua yeste, il gabinetto 
Aprir, tome de' fogli, e ripie^arli; 
86riyer, legger lo scritto e suggellarlo, 
£ a letto tornar poi ; tutto, nel sonno 
Piii profondo. 

Med. Ne udisti che dicesse 

osa alcuna ? 

Dam. Tali cose, signor, oh' io 

'Non ridir5 giammai. 

Med. Tu a me lo piioi 

Anzi, il deyi. 

Dam. N^ a te, n^ ad altri ; manca 

Testimonio che il mio parlar confermi, 
Ecoo, ella vien, come air usato; e al tutto 
Addormentata, per V anima-mia ! 
Tienti a me presBo. 

SCENA IV. 
Entra Ladt Maobetto con un eero, 

Mbd. Come mai quel lume 

Trov5 ? 

Dam. Sempre accanto al letto sue 
Yuol essa un lume ; h suo comando. 

Med. Mira 

.Aperti ha gli occhi. 

. Dam. Si, ma il sense h chiuso. 

'Med. Or, or che fa ? Yedi come si stropiooia 
.lie manL ^ 

. Dam. E un atto consueto, quasi 

Toglia le man lavarsi: e V ho yeduta 
Seguitar senza posa in cotal atto 
.Un quarto d' ora. 
.Ladt M. Ancor qui c' h una macchia ! 

Med. Zitto, essa parla. 
Ladt M. macchia maledetta !... 

vVia !...yia ti dico ! Un' era; due...Di farlo 
Ecco il momentc.Buio ^ neir. inferno... 
Ti yergogna, o consorte ! Tu guerriero. 



Mal. Be this the whetstone of your sword ; 
let grief 
Convert to anger ; blunt not the heart, en- 
rage it. 
Macd. 0, 1 could play the woman with mine 
eyes, 
And braggart with my tongue! — But, gentle 

heaven. 
Cut short all intermission ; front to front 
Bring thou this fiend of Scotland and myself, 
Within my sword's length set him ; if be soape, 
Then heaven forgive him too ! (Exeunt,) 

SCENE IIL 

Dunsinane. A Room in the Castle. Enter a 
DocTOE of Physic, and a Gentlewoman. 

Doc. I have two nights watched with yon, 
but can perceive no truth in your report. 
When was it she last walked ? 



Gen. Since his majesty went into the field I 
have seen l^er rise ftrom ' her bed, throw her 
nightgown upon her, unlobk her closet, take 
forth pape^r, fold it, vrrite upon it, read it, 
afterwards seal it, and again return to bed ; 
yet all this while in a most fast sleep. 

Doc. What, at any time, have you heard her 
say? 

Gen. That, sir, which I will not report after 
her. 

Doc. You may, to me; and 'tis most meet 
you should. 

Gen. Neither to you nor any one ; having no 

witness to confirm my speech. Lo ! here 

she comes ! This is her very guise ; and, upon 

my life, fast asleep. Observe her ; stand close. 

(They go up to the back of the stage,) 

SCENE IV 

Enter Lady Macbeth with a taper from vaulted 

passage. 

Doc. How came she by that light ? 

Gen. Why, it stood by her ; she has light by 
her continually ; 'tis her command. 
Doo. You see, her eyes are open. 

Gen. Aye, but their sense is shut. 

Doo. What is it she does now? Look, how 
she rubs her hands. 

Gen. It is an accustomed action with her to 
seem thus washing her hands ; I have known 
her continue in this a quarter of an hour. 

Ladt M. Yet here's a spot. 

Doc. Hark, she speaks. 

Lady M. Out, damned spot! out, I say !— 

One, two. Why, then, 'tis time to do't ! Hell 

is murkey ! Fie, my lord, fie ! a soldier and 

- afeard ! What need we fear who knows it, 
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Tremi ? Perch^ temer ch* altri lo sappia 
Qaando sarem possenti e nessun fia 
Che ne ohiami a ragion?...Pure chi mai 
Ayria penaato ohe quel veochio avesse 
Tanto sangue ? 

MfeD. L' udisti f 

Lady M. II sir di Fife 

Aveva una consorte. Or dov' ^ dessa ?... 
Mai queste mani non potr5 far monde ? 
Non piil signer, non piil : co' tuoi terrori 
Ogni cosa tu perdi. — 

Med {Alia Dam,) Vanne, yanne : 
Ci5 che saper tu non dovevi, or sai. 

Dam. Ella si disse cosa ohe ridire 
Mai non dovea — ci5 oh' ella sa, sa 11 . cielo. 

* 

Ladt M. Qui odor di sangue sempre I Ahi I 
non potranno 
Lassa t tutti i proftimi delP Arabia 
Oiamal lenir questa piooiola nftmo. 
Ahi! ahi I 

Mbd. Quale sospir ! grayato ha 11 core 

Orribilmente. 

Dam. Io non yorrei, per tutta 

La dignity di Sua regal persona, 
Tal core in petto ayer. 

Ladt M. Le man ti lara, 

Vanne ponti la tua yeste di notte ! 
81 paUido non sii ! te *1 dico ancora. 
Banco h sepolto, e di sua tomba usoi 
£i non pu5. 

Med. Qnesto ancora ? 

Ladt M. A letto, a letto ! 

Jj&y si batte alia porta. Vieni, yieni ! 
Vieni qui ; la man dammi. Quel ch' h fatto 
Non pu5 disfarsi. A letto, a letto !... 

{Parte,) 

SCENA V. . * . 

Entrano Macbbtto, U Medico, Signori e Seguito. 

Mac. Piti messaggi non yo' ! Fuggite pure. 
Falsi duci, Itiggite f e fra gV Inglesi 
Effeminati ite confusL Mai 
Dubbio terror non yinceran la menie 
Che mi goyerna e il cor che in petto io chindo. 



SCENA VL 

Entra un Fantb e detti. 

T ingoi, t' arda V abisso ! Che m' annimzla 
Codesto abbietto con quel yiso smorto ? 

Fan. S' ayanzan dieci mila... 

Mac. Ombre, d yigliacco ? 

Fah. Soldati o Sir. 

Mac. Oraffia.le guancie tue 

Fa che y* arrosi la paura, a stolto ! 
Che dici, traditor ! Soldati!...Morte 
Air alma tua I consiglian lo spayento 
Le liyide tue gote...E quai Soldati ? 



Fah. or Inglesi, sire. 



when none can call our power to account ! Vet 
who would haye thought the old man to hay* 
had so much blood in him ? 



Doc. Do you mark that ? 

Ladt M. The Thane of Fife; where is be- 
now ? What, will these hands ne'er be dean t 
No more of that, my lord, no more of that : you 
mar all with this starting. 

Dec. Go to, go to ; you haye known what 
you should not. \ 

Gen. She has spoke what she should not, I 
am sure of that. Heayen kno what she hag> 
known. 

Lady M. Here's the smell of the blood still :. 
all the perfumes of Arabia will not sweeten 
this little hand. Oh! oh! oh! 



Doc. What a sigh is there! The heart is 
sorely charged. 

Gen. I would not haye such a heart in my 
bosom for the dignity of the whole body. 

Ladt M. Wash your hands, put on your 
nightgown ; look not so pale. I tell you yet 
again, Banquo'8 buried ; he cannot come out of 
his graye. 

Doc. Eyen so ! 

Ladt M. To bed, to bed; there's knocking 
at the gate. Come, come, come, come, giye me 
your hand, what's done cannot be undone. To 
bed, to bed, to bed. 

( Exit Lady Macbeth, ) 

SCENE V. 

FlourUh, Enter Macbeth, Lords and 
Attendants. 

Mac. Bring me no more reportu. 

Then fly, false Thanes, 
And mingle with the English epicures : 
The mind I sway by, and the heart I bear. 
Shall neyer sagg with doubt nor shake with 
fear. 

SCENE VI. 

Enter an Offioeb. 

The deyil damn thee black, thou oream-fao'd 
loon. 
Where gott'st thou that goose look 
Off. There is ten thousand — 
Mac, Geese, yillain ? 

Off. 'Soldiers, sir. 

Mac. Go, prick thy face, and oyer-red thy 
fear. 
Thou lily-liyer'd boy What soldiers, patch ? 
Death of the soul! those linen cheeks of thino 
Are counsellors to fear. What soldiers, whey* 
face. 
Off. The English force, so please yoo. 
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Mac. Via? (Oridadidonnedidentro,) 

^uaie romor ? 

Mkd Grida di donne, Sire ! 

(Parte) 

Mao. Gi& quasi io mi soordai ohe sia timore 
Tempo fu ohe il terror gel5 miei sensi. 
Solo in udir gualche stride nottumo ; 
dadaun cupo racoonto si rizzava, 
■Come un* anima' ayesse, ogni capello 
Sulla mia testa, Io fui d* orrore sazio : 
'^uanto h piii atroce a miei pensier di sangue 
Consueto si rese, e nulla al mond^ 
Vih mi spaventa, onde quel grido ? 



SCENA VII. 
Ritoma il Medico. 



OSire, 



Mbd. 
Xa regina moii ! 

Mao. Morir piii tardi 

Doveya ; a tempo ch' io potessi a tale 
Motto dar mente. — Oggi domani, e poi 
'Domani anoor ; lento si striscia il tempo 
Fine alV ultima sillaba degU anni ; 
£ quanti ieri trasoorrean per noi, 
Agli. stolti sohiararo il polveroso 
Sentiero della morte. Or yia finisci, 
Finisci, o breye cero ! Ombra ohe fugge, 
Ecoo la yita ; an mimo che, per breye 
Ora, s'agita e scote in sul teatro, 
E che piii non riyedi, essa h il racoonto 
D'un idiota, pien di suoni e ardori, 
'Che nulla esprimc.All' armi, all* armi! al 

campo ! 
E gia stance del sole anch* io mi sento . 

E yorrei ehe in tal punto V uniyerso 
^Crollasse...01a, suonin le squille. E yoi 
Soffiate, o yenti ! yieni o strage ! almeno 
Morrem neir armi nostre. • 

[PaHono, Suono di squille.) 

SCENA VIII. 

Dunsinana. La pianura dinanzi al Castello. 

Entra MACDurFO. 

Magd. II romor suona 

Da questo lato. Esci o tiranno, mostra 
Tua fronte : s^ tu cadi e la mia mano 
Non ti percote, inseguiran me sempre 
L' ombre de figli miei, della mia donna. 
Io non reggo a ferir quest' infelici, 
'Che son yendnti a regger lancie. solo 
Te, Macbetto, o ripor nella yagina 
Senza colpo ferir laf yana spada, 
Giuro. Qui d^i yenirne ; e gli aiti squilli 
Un alto duce annunziano. A troyarlo 
Dammi aita,*o fortuna e piii non chiedo. 

(Strepito d* Armi.) 

SCENA IX. 

Untra Macbetto. 

Mao. Perch^ il folle romano imitar deggio, 
Morte cercando sulla spada mia ? 



Mac. Take thj face hence ! (EgU Qffifitr,) 
What is that noise ? 

Doc. It is the cry of women, mj good lord. 

(ExU.) 

Mac. I haye almost forgot the taste of nMurs : 
The time has been, my senses would hare ooeVd 
To hear a night-shriek ; and my fell of hair 
Would at a £smal treatise, rouse and stir 
As life were in't : I haye supp'd full with hor- 
rors; 
Direness, familiar to my slaughterous thoughts, 
Cannot once start me ! 



SCENE VII. 



Doc 



Re-enter Doctor. 

The queen, my lord, is dead. 



Mac. She should haye died hereafter ; 
There would haye been a time for such a word.— 
To-morrow, and to-morrow, and to-morrow, 
Creeps in this petty pace from day to day. 
To the last syllable of recorded time ; 
And all our yesterdays haye lighted fools 
The way to dusty death. Out, out, brief can- 
dle !. 
Life's but a walking shadow ; a poor player 
That struts and frets his hour upon the stage. 
And then is heard no more : it is a tale 
Told by an idiot, full of sound and fury. 
Signifying nothing. 
Arm, arm, and out ! 
I 'gin to be a-weary of the sun. 
And wish the estate o' the world were now un- 
done. 
Ring^ the alarum-bell : — Blow, wind ! come 

wrack ! 
At least we'll die with harness on our back ! 

{Belt rings — Flourish — Exeunt.) 

SCENE VIII. 

Dunsinane. A Plain before the Castle, 

Alarums. Enter Macduff. 

Macd. That way the noise is. Tyrant show 

thy face, 
If thou be'st slain, and with no stroke of mine. 
My wife and children's ghosts will haunt me 

still. 
I cannot strike at wretched kefnes, whose arms 
Are hired to bear their stayes; either thou 

Macbeth, 
Or else my sword, with and unbatter'd edge, 
I sheath again undeeded. (Alarums.) There 

thou should'st be ; 
By this great clatter, one of greatest note. 
Seems bruited : let ma find him, fortune ! 
And more I beg not. (Alarum.) 

SCENE IX. 

Enter Macbeth at hack. 

Mac. Why should I play the Roman fool, 
and die 
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Fin ok* altri yiyi io soorgo, su lor oada 
n mio braocio. 

Macd. Ti Yolgi, a me ti Yolgi 

O demone ! 

Mac. In tal di solo eviiai 

Te fra gli nomini tutti, ya, t' arretra, 
Troppo il sangue de tuoi V alma mi grava 
• Maod. Voce non ho: risponda il ferro. 

infame 
Mostro di sangue oltre ogni umano accento : 

( Cotnbattono. JUacbetto e ferito a morte. ) 

JEntrcmo Malcolmo, il veechio Sivardo, Rossb, 

Lbnox, Akoo, Montezio, e Soldati. — Mal- 

COLMO e levato 8ullo tcudo, nel mezzo : Grida, 

■mtono di trombt 



On mine own sword? whilst I see lives, ih« 

gashes 
Do better upon them. 
Maod. . Turn, hell-hound, turn ! 

Mac. Of all m«n else*I have ayoided thee : 
But get thee back, my soul is too much oharg'd 
With blood of thine idready. 

Macd. I have no words, 

My Toioe is in my sword ; thou bloodier villair 
Than terms can give thee out. 

{Alarms — they fight — Macbeth it killed,) 
Enter Malcolm, Old Siwabd, Rossb, Lbnox, 

Ahous, Gaithnbss, Mohtbith and Soldiers, 

Malcolm it raised on a shield. — Shouts,'^ 

Flourish. 



THE ENDl 
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Marie Antoinette 

A DRAMA IN FIVE ACTS 

WITH A PROLiOGUB AND EPILOGUE 



ARGUMENT 

In this drama^ 'written expressly and by request of Madame Adelaide Ristori, the author proposes to present the august 
and most unfortunate Marie Antoinette, Queen of France, in the most eventful moments of her life : firstly, amidst the splen- 
dors of the fites of her court, given to pleasures which enry and the revolutionary spirit strive to present under vile colors; 
Marie Antoinette, under cruel anxieties, trembling every moment for the security of her children and of the King, of whom 
she barely can soothe the apprehensions incited in his bosom by the infamous libels published by the enemies of the' throne 
And of religion, amongst whom and foremost is her brolher-inlaw the Count de Provence and Due d'Orleans. The drama fur-- 
ther depicts the Queen menaced in her life by the infuriated fishwomen and sam-culoties of Paris ; constrained, in the Pa»k 
of St. Cloud, to submit to accept the protection of Count Mirabeau, in order to attempt the salvation of the monarchy ; and 
lastly, adviser of the irresolute Louis XYL, her spouse, and soliciting him to fly to Yarennes, in order to avoid the oath to 
the Assemble Rationale* The author further presents a picture of the revolutionary sfHjrit beaded by the terrible Robes- 
pierre. In the mean while Marie Antoinette, a prisoner in her own palace and a prey to the most cruel apprehensions on 
account of the captore of the King and familv, during their flight to Yarennes, is assaulted in her own chambers by an infu- 
riated mob led by Santerre; but her majestic appearance and her tears check their fury, and they retire humiliated. The 
King afterward listens to the advice of the Assembly, and consents to swear to the Constitution. The drama further presents 
the ro^l iwASh M the i^risoii of tlie TeMple— tiib Kln^ has been sentbncctd to death, and'relqiiests,' as U last favor, an inter- 
-view with his nvliy, from whom be tries to conceal his awful doom. Bnt it is vain ; the secret is revealed by the presence (^ 
the confessor, who appears in order to administer the last sacrament. In the last two tableaux Marie Antoinette is in a narrow 
cell of the Conciergerie, a prey to anguish for the death of Louis XYI. aft the vexations of her jailer Simon, wno tears her 
children from her bosom. Last tableau : Resignation of Marie Antoinette, who submits religiously to her fate when it is announ- 
ced to her that the sanguinary tribunal has sentenced her to death. 
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PROLOGUE 



Anno 1736. 

Gran Gabinetto di conversazione. Alia destra degli 
attori, gli appartamenti delta regina, a sinistra 
quelli del re, 

SCpNAL 

// Ministro Cristiano di Malesherbes siede presso un 
tixvolino coperto di giomdliy the egii va sfo" 
gliando distratiamente. II Generate Gilberto di 
Lafayette in piedi presso il tavolo, 

LAr. (Vestito da generate degli Stati Uniti») S 
voi credete , signor ministro di Malesherbes, che il 
re non abbia approvata-la mia toaletta al pranzo 
di corte? 

MAt*. (Sorridendo e guardandolo ,) Eh! credo di 
no, signor marchese di Lafayette. 

Lap. Pu6 darsi. Ricprdo in fatti che al mio 
ritorno d*Ainerica, essendoiiii presdntato a Ver* 
sallies con onesta diyjsa df geniferale degli Stati 
Uhiti, JPui ncevuite 'a eorte , ' interrogatp , enco- 
miato... 

Mal. (c. s,) Ed esigliato. 

Lap. Precisament«~al castello di Npajlfes. pres- 
so mia moglie ; e credo per farini sC6ntar6 r entu- 
siasmo cavalleresco, che attravei^o di miUe osta- 
coli, mi avera trasportato a Filadelfia, nella tenda 
di Giorgio Washington, per oflRrire alia causa della 
indispendenza americana la spada di un gioyane 
marchese di*venti anni. 

Mal. Si ; ad una causa, che un po' piik tardi il 
gabinetto di Versailles fu spinto ad abbracciare. 

Lap. Motivo per cui venni richiamato e riceTd 11 
reggimento Dragon! reali. In seguito. anche perchfe 
tutto diventa abitudine, a questo mondo non si bad6 
pi^ gran fatto n& alia mia divisa repubblicana, nh 
all' ordine di Gincinnato n^ al pendaglio — poco mo- 
oarchico— della mia spada. 

Mal. (Alzandosi,) Ma in oggi totto d possibile. 
Confessiamolo. Nol Francesi viriamo presentemente 
in nn'tmosfera flttizia, galvanizzata, impossibile... 
ma d viviamo, collandoci fra le illusion] del pre- 



AiHo 1786. 

Grand conversation chamber. On the right of the 
actors the apartments of the Quen; on the left 
those of the King, 

SCENE I. 

The Minister Chretien de Malesherbes seated near a 
small table covered with journals^ which he turns 
over distractedly. General Gilbert de Lafayette 
stands near the table. 

Lap. {Dressed as a general of the United States.) 
And do you believe, Monsieur Minister de Bfafes- 
herbes, that the King ifill not hare approved bf my 
dress at the court dinner? 

Mal. (Smiling and looking at him,) I think not, 
Monsieur Marquis de Lafayette. 

Lap. It may be so. I remember, in facty that on 
my return &om America, being presented at Ver- 
sailles in this uniform of general of ^he United 
States, I was received at court, inl^rrogated, eom- 
plimented — 
• Mal. {As above,) And exiled. 

Lap. Precisely— to the castle of Noailles, near my 
wife, and, I think, to make me discard the chivalric 
enthusiasm that, against a thousand obstacles, 
transported myself to the camp of George Washing- 
ton, at Philadelphia, to offer in the cause of Ameri- 
can independence the sword of a young marquis of 
twenty years, 

Mal. Yes — in a cause that, somewhat later, the 
cabinet of Versailles was compelled to embrace. 

Lap. For which reason I was recalled and received 
the regiment of Royal Dragoons. Accordingly, be- 
cause also all became habit, they did not covet in 
this world longer either my republican uniform, or 
the order of Cmcinnatus, or the belt — not very mo- 
narchical—of my sword. 

' Mal. {Rising.) But in our day every thing is pos- 
sible. Let OS confess il. We Frenchmen live at pK- 
sent in a fictitious, galvanized, unnatural atmo^dieve, 
but we lire here, rocking between the iUosions 
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sente, senza darci alcun pensiero dell* ayvenire, di 
quella forza arcana, operosa, che va sfasdando il 
Yecchio mondo. 

Laf. Per esempio ? 

Mal. Per esempio c'fe in noi una specie di ver- 

tigioe... . . , . 

Laf, Oh? Vi prendono le vertigini, signer mi- 

nistro ? 

Mal. Eh! giustol 6 11 secolo che le ha, caro 
marchese— ft la corte!— Secolo strano! mentre noi 
filosofi ci aflfatichiamo alia conquista del vero, altri 
crede alia comunicazione degli uomini cogU spi- 
riti, alia infallibility degli oracoli sonnambuli. Si 
parla di democrazia fra i nobili, di filosofia nei balli, 
di morale ne* galanti ritrovi. Mai vi lebbe piii ma- 
gnificenza a Versailles e meno potere. Un sorriso di 
Alembert, di Diderot si preferisce al cordone di 
S. Luigi. 

Laf. Si sa! , . . ,. 

Mal. Ma sentite. I prelati broghano mimsten, gli 
abati scrivono novelle oscene... 

Laf. E le monache le leggono. 

Mal. E inline che cosa si applaude ad una corte, 
dove solamente venti anni fa, non si applaudivano 
che le baldracche reaU? Le tentenze di Bruto e 
di iMaometto? 

Lap. Egregiamente per bacco ! 

Mal. Qual tela ordina il re per Versailles al Ti- 
ziano della Francia, a Giacomo David? non gi^ una 
venere ignuda. 

Laf. Eh! questa Tavrebbe ordinata Luigi XV. 
II nipote gli avr^ conunessa, piuttosto, una Ma- 
donna. 

Mal. Niente affatto ! Bruto che condanna alia morte 
i figli persalvare la repubblica. 

Laf. Nulla di meglio I 

Mal. E che cosa si rappresenter^ questa sera al 
piccolo Trianon della regina? 

Laf. Ah ! ci6 vale molto di piti. // Matrimonio di 
Beaumarchais che ha rivoluzionata Parigi. 

Mal. Si, signore! questo terribile rimbalzo del- 
r opinionu publica, della razza conquistata contro la 
conquistatrice. E chi fark Bosina? la contessa che 
guarda sospirosa al paggio giovinetto? che h 11 per 
cadere? e poi cadr^? la regina. 

Laf. Si, Maria Antonietta che i malevoli credono 
gi& caduta. 

Mal. Sventuratamente ! E chi sar^ il feudata- 
rio? il padrone beffato dal fante? il conte d'Artois 
fratello del re! ed il fante? Figaro, mo? la stesso 
Garon di Beaumarchais, orologiajo, citaredo, mer- 
cante, senza avi,-Benza famiglia... senza padrone!... 
Ma uno domanderebbe se si fa da celia o da 
vero! 

Laf. Ebbene ! tutto ci6 significa che il filosofo Ma- 
lesherbes ha ragione : che tutti dormono e sognano 
alia vigilia di uu' terribile svegliarsi ; che da questo 
caos sta per emergere un nuavo mondo. 

Mai. Ma— e il fiat chi lo pronunzier4? 

Laf. Non gii Dio, questa volta... credo che lo 
abbia gia pronunziato T America... e la Francia nc 
ha sentito r eco. 

Mal* Forsc! 

SCENA II. 

Carlo de Calonne ed i suddettu Calanne dal gabi- 

netio della regina. 

Mal. Ebbene, signer controllore generate, dove 
a veto lasciata la regina? 



of the present witliout giving ourselves any 
thought of the future, of tliat mysterious, ac- 
tive force which is going to destroy the Old 
VV^orld. 

Laf. For example. 

Mal. For example, there is in us a kind of ver- 
tigo— 

Laf. Oh! have you taken the vertigo. Mon- 
sieur Minister. 

Mal. Eh! Right! It is the age that has it dear 
Marquis— it is the court. Strange age! While 
we philosophers fatigue ourselves with the con- 
quest of trulh, others believe in man's conununica- 
ting with spirits— in the infallibility of sleepwal- 
king oracles. They speak of democracy among the 
nobles, of philosophy at balls, of morality in gallant 
assemblages. But there has been more magnScence 
at Versailles and less power. A smile of d' Alembert. 
of Diderot, is preferable to the decoration of St. 
Louis. 

Laf. Every body knows it. 

Mal. But Usten. The prelates embroil the mi- 
nisters—the abbots write obscene stories— 

Laf. And the nuns read them. 

Mal. And, in fine, what thing is there applauded 
at a court, when only twenty years ago there was no 
applause except for royal harlots ? The sentences of 
Brutus and Mohammed ? 

Laf. Excellent indeed ; 

Mal. What picture does the King order for Ver- 
sailles from the Titian of France, Jacques David? 
Not yet one naked Venus. 

Laf. Eh! Louis XV. would have ordered this The 
nephew will have commanded, rather, a Ma- 
donna. 

Mal. Nothing of the kind! Brutus condemning hi 
son« to death to preserve the republic. 

Laf. There could be nothing better. 

Mal. And what will they represent this evening at 
The little THauon of the Queen? 

Laf. Ahl that is worth much more, The Mar- 
riage of Beaumarchais that has revolutionized 
Paris. 

Mal. Yes, monsieur! this terrible result of public 
opinion, this conquered race against the conquerors. 
And who will act Bosina — the Countess who looks, 
languishing, at the youthful page? who is to ftU 
there? who afterward will fall? The Queen. 

Laf. Yes, Marie Antoinette, whom the malevolent 
believe already fallen. 

Mal. Unfortunately ! And who will be the Count, 
the scorned master of the servant? The Count 
d*Artois, brother of the King. And the servant ? Figaro, 
even? This same Caron de Beaumarchais, clockma- 
ker, alderman, merchant, without ancestors, witJiout 
family, without master I But people should ask if it 
is for a jest or for truth I 

Laf. Well, all this shows that the philosopher 
Malesherbes is reasonable ; that all are sleeping and 
dreaming on the eve of a terrible awaking ; &at from 
this chaos is to emerge a new world. 

Mal. But this fiaU who will pronounce it? 

Laf. Not Heaven, this time. I believe that America 
has already pronounced it, and that France has felt 
the echo of it ! 

Mal. It may be so I 

SCENE II. 

Charles de Calonne and the aforenamed, Calonne 
comes from the Queen*s library, 

Mal. Well, Controller-General, where have you 
left the Queen? 
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Cal. Nel suo gabinetto di studio. Voi non immagi- 
nereste, signori, die cosa stia faccndo Taugusta figlia 
di Maria Teresa. 

Lap. Probabilmente ci6, cho dopo il pranzo, si 
degnano di fare anche i sovraoi — la digestion e. 

Gal. La Regina di Fiancia sta recitando la parte 
di Rosina a Garon di Beaumarchais^ il quale ha 
r impertinenza d' insegnargliela. 

Lap. Sciocco! insegnare J a commedia alle regine! 

Mal. E voi verrete al Trianon, Signor di Galonne ? 

Gal. Ehl chisa! 

Laf. Non vi place Figaro?. • . o vi fa paura? 

Gal. (vSerib.) Mi fa ribrezzo. 

Lap. Oh? 

Cal. E di ^uesto sentimento mi appello all* ex- 
guarda sigilli, signor Malesberbes, che aveva apposto 
il veto, per la recita al teatro francese di quest' opera 
llcenziosa e di cattivo gusto. 

Lap. Ripetuta per settantaquattro sere. 

Gal . Ma si ! dopo due proibizioni ed una lettera 
di sigillo del buon re Luigi che ne era scandalizzato. 
Ma h proprio cosi, signor marchese I un orologiajo, un 
mercante che viene a farci n^ pii^ n^ meno questa 
domanda : che cosa avete fatto, signori, per godere di 
tanti privilegi, se non darvi la pena di nascere? " 

La?. Eh ! il difficile sta nella risposta ! Ma allora 
perchfe ti h accordata a Figaro la cittadinanza al Tria- 
non? 

Gal. Eh ! perch^ il principe Stanislao, monsignor 
conte di Provenza, al quale giova mostrarsi popolare, 
amico dei letterati, ha sorpresa, messa in orgasmo la 
cognata... e MadamaAntonietta^ si facile a lasciarsi 
sedurre dai cognati quando si tratta di commedie, di 
musica, di giuochi, di feste.. . 

Lap. Ma il signor di Galonne che k mmistro, 
poteya.. . 

Gal. Distoglierla? spoetizzarla ? turbare V azzurro 
de' suoi begli occhi? riempirli di lagrime? 

*' Lap. Come ? la regina piange ? 

<^ Cal. Si, Maria Antonietta piange, quando si ha 
r imprudenza di contradirla. 

** Mal. Ma voi... 

'• Gal. " lo me neguardo bene; questo spettava al 
mio predecessore, al ginevrino Neker, vera cifra per- 
manente, chesemprela spaventava coUo spauracchio 
del deficit, 

Mal. Per6 se il deficit esisteva... 

Cal. Gospetto! lo so io che V ho ereditato! una 
bagatella di 548 millioni. . . 

Mal. {fiuardando a destra.) Silenzio, la regina I 

SGBNA in. 

Maria Antonietta, Madama Elisabetta^ la principessa 
di Lamballe , dame delta retina , tutte in 
abit9 di gala, — // Duca Luigi di BrissaCy colon- 
nello detle gitardie del corpo^ i cavalieri : De- 
shuftes e Varicourt ufficiali, Caron di Beaumarchais 
e detti. 

Ant. (A Caron,) Ah ! ah ! . . . per poeta satirico voi 
mi adulate troppo. Signon^(AMaiesherbes e Lafayette^) 
vi presentiamo, Caron di Beaumarchais. Dice a questi.) 
11 ministro Malesberbes, ed il marchese Gilberto di 
Lafayette... colonello dei nostri dragoni reali. (Mar- 
canao le ultime parole relative alia divisa indossata 
da Lafayette,) 

Bead. {Inchinandosi.) Avevo gi& V onore di cono- 
scere la firma del ministro Malesberbes.. . quanto al 
marchese di Lafayette, credo che ci siamo conosciuti 
alia Virginia. 

Laf. Non mi pare. . . 



Gal. In her library. You can not imagine, gentlemen 
what the august daughter of Marie Th^r^se is engaged 
in. 

Lap. Probably that which even sovereigns may find 
worthy of atteni ion after dinner — digestion. 

Gal. The Queen of France stands reciting the part 
of Rosina to Garon de Beaumarchais, who has the 
impertinence to instruct her. 

Lap, Sirocco! Teaching the Queen comedy! 

Mal. Yon are going to Trianon, Monsieur de Ga- 
lonne? 

Gal. Eh ! Every body knows it ! 

Lap. Does Figaro please you, or make you fear? 

Gal. He makes me shudder. 

Lap. Indeed ? 

Gal. And with this feeling 1 appeal to Monsieur 
Malesberbes, the ex-keeper of seals, who had placed 
the veto on the recitation at the Th^&tre-Fran^ais of 
this licentious opera, in bad taste. 

Lap. Repeated for tlie seventy-fourth time. 

Cal. Yes, after two prohibitions and one official 
letter of the good King Louis who was scandalized 
by it. But it is really so. Monsieur Marquis ! A clock- 
maker, a merchant who comes to ask neither more 
nor less of us than this : What have you done, gent- 
lemen, for the enjoyment of so many privileges without * 
the pain of birth? 

Lap. There is difficulty in the answer ! But then, 
why is the freedom of Trianon granted to Figaro? 

Gal. Because Prince Stanislaus, Monseigneur the 
Count of Provence, to whom it is useful to show him- 
self a popular friend of literary men, has surprised, 
excited the sister-in-law — and Madame Antoinette is 
so easy lobe seduced by relations when there is ques- 
tion about comedies, music, plays, and festivals. 

Lap. But Monsieur ee Galonne, who is minister, 
could— 

Gal. To divert her— to poetize her — to cloud th 
azure of her beautiful eyes— to fill them with tears? 

Lap, What, the Queen weeping? 

Cal. Yes, Marie Antoignette weeps, since he ha 
the imprudence to contradict her. 

Mal. But you — 

Cal. I regard myself well ; this belonged to my pre- 
decessor — to the Grenevan Necker, a permanent cipher 
who always frightened her with the scarecrow of deficit, 

Mal. Therefore, if the deficit existed— 
Gal. Zounds! I know that I have inherited it — 
a bagatelle of five hundred and forty-eight millions. 
Mal. (Looking to the right,) Silence! The Queen 1 

SCENE III. 

Marie Antoinette^ Madame Elizabeth, Princess Marie 
de Lamballe^ the Queen's Ladies of Honor, all in 
gala dresses. The Duke Louis de Brissac, Colonel 
of the Body-Guards J Chevaliers^ Deshuttes and 
Varicourt, officierSy Garon de Beaumarchais and 
the former. 

Ant, {To Caron,) Ah! ah! For a satirical poet you 
flatter me much. Gentlemen, (To Malesherbes and 
Lafayette^) we present td you Garon de Beaumar- 
chais. (Says to the latter. ) The Minister Malesherbes and 
the Marquis Gilbert de Lafayette, Colonel of our 
Royal Dragoons. (Marking the last words relative to 
the uniform worn by Lafayette,) 

Beau. (Bowing.) I have already had the honor of 
knowing the signature of Minister Malesherbes. As to « 
Marquis de Lafayette, I believe that we were known 
to each other in Virginia. 

Laf. It does not seem to me — 
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Bbau. Avrete veduto per lo mcno^ i miei tremila bi- 
glietti di yisita . • . TOguo dire i tremila fucili da me 
spediti agli amencani. 

Lap. Ah ! si, quelii li ho veduti e gl' inglesi li hamio 
sentiti. 

Ant. {A Beaumarchais.) Ne fate anche di queste 
si^or Garon ? 

Beau. E delle peggiori, Maesti I ma spero che non 
sari state un delitto piili grave di quelle del Figaro. 

Aht. No, senza dubbio^ perchfe noi non abbiamo 
spedito solamente fucili in America, ma le arti- 
glierie ed i vascelli del re... (Guardando Lafayette.) 
Non k egli vero sinnor colonneUo dei dra gon^ 
reali? 

£us. Sorella, voi lo tormentate quel povero mar- 
chese. 

Ant. (Piano,) Mi ci diverto. Credo signer duca di 
Brissac, cbo ci fosie anche voi sopra uno di que ' va- 
scelli. 

Due. Si, madama la regina, e con ben molti gentil- 
uomini. L^ noi abbiamo sparse il nostro nobile sangue 
per r indipendenzadi un popolo generoso. . . ma {Guar^ 
dando Lafayette) siamo ritornati francesi, devoti alia 
monarchia di Enrico IV., e pronti a morire pel re 
e per I'augusta nostra sovrana. 
* Ant. Guardando essa pure Lafayette.) Eh I non 
tutti per6... {Vedendo che Lafayette vuol parlare 
non glie lo permette.) Ma lasciamo stare la politica, 
che quest' oggi non c* entra. Ah ! per me vi rioun- 
zio ben volontieri e ci rinunzierei per sempre... 
quantunque si vada spargendo. . . ah I ah 1 ditelo voi^ 
sorella Elisabetta. 

Eus. {Con dispiacere.) Ah ! si, una vera calunnia, 
o signori : la estrema bont4, V animo tenerissimo del 
re mio fratello lascia supporre che la regina vi eser- 
citi una grande influenza, un dominie quasi assoluto* 

Ant. Ah! ahl. .. io cheripongo ogni mia felicity, a 
non parlar mai di afOari di state, che quando quel 
benedetto signer Neker mi vi costringeva, io mi ci 
annojavo, non ci capivo nulla, mi sentivo ad oppri- 
mere... perche io.. . gi^ si sal... io sono come le 
farfalle, le rondini ... ho bisogno di aria, di liberty, 
di voli . . . di flori \ Non ^ cosl, mia cara principessa 
di LamballQ ? 

Lam. Eh I si ; per un anima semplice, espansiva^ 
affetuesa come la vestra, Maest^, ci vogliono i giar* 
dini di Saint Cloudy la masseria del piccolo villaggio de 
mugnai al Trianon. 

^T. E la musica...oh! la musica, sotto a quel 
boschetti olezzanti, che sembrano disegnati dalla mane 
di Gesner. . • la levata del sole, i rosei tramonti, le 
notti stellate!... E qui a Versailles poi, le riunioni 
intime, qu^i direi di famiglia... ilFaraone. .. oh 
queste si ! . . . non gi^ il Trictrac, che place al re. . . 
ma non mi diverte. • . il hallo mascherato. . , oh il ballo 
si, perche ^ mote, rapimento, abbandono . . . ma sopra 
tutto, diciamalo piano, che non mi sentano certe 
dame. . • sopratutto, senza etichetta ! Oh V etichetta 
di Versailles. . . permettete che io lo dica, signori, 
forma la miadisperazionel. ..Ah! tomiamo, torniamo 
a parlare del nostro famoso Figaro di questa sera. 

Elis. Si^ si. . . 

iJM, Si, si. 

Ant. (il BeaumarchaisJ) Voi sarete ben contento, 
Signer di Beaumarchais, della rivinoita the noi vi ac- 
cordiamo al Trianon, 

Bbau. Una rivincita ? 

Gal. £ come no« signer Garon, se contro una lettera 
di sigillo del re, avevate proteatato con quelle festose 
ijuurble. 

Beau. Ah non le ricordo. 

Gal. Per bacco ! nella Bala delj'opera dei Menus 
Plaisirs, gremlta di spettatori Colpita dall' improvvisa 



Bbau. At least, you have seen my three thousand 
visiting cards — I mean to say, the three thousand 
muskets I dispatched to the Americans. 

Lap. Ah! yes. I saw them, and the English have 
felt them. 

Ant. {To Beaumarchais,) Have you really done 
that, Monsieur Garon? 

Beau. Worse things, your Majesty I But I hope that 
will not be a greater crime than that of Figaro ! 

Ant. No, doubtless, because we sent not only mds- 
kets to America, but artillery and the King's vessels. 
{Looking at Lafayette.) Is it not true, Mon&ieur Colo- 
rlel of Royal Dragoons? 

Eliz, Sister, you are a torment to this poor Mar- 
quis. 

Ant. (Aside.) I divert myself. I believe, Duke de 
Brissac, that you we^ on one of those vessels. 

Ddke. Yes, your Majesty, and with mahy gentle- 
men. Tliere we shed our noble blood for the indepen- 
dence of a generous people ; but {Looking at Lafayette) 
we have returned Frenchmen, devoted to the monar- 
chy of Henry IV., and are ready to die for the King 
and for our august sovereign lady. 

Ant. {Looking at Lafayette.) Eh! not all, though. 
{Seeing that Lafayette wishes to speaky she does not 
p^ermit him.) But let us leave politics, that to day 
should not enter here. Ah ! as for myself, I renounce 
very willingly, and I would renounce them forever — 
although it is spread abroad— Ah ! ah ! you tell it, 
sister Elizabeth. 

Eliz. {With displeasure.) Ah! yes, A real calumny, 
gentlemen; the extreme good-will, the very tender 
niind of my brother, the King, makes it supposed that 
the Queen exercises a great influence, like absolute 
power. 

Ant. Ah ! ah ! I that trust all my happiness in not spea- 
king of state affairs ; but when that blessed Nec- 
ker constrained me, I was so annoyed I could under- 
stand notliing ; I felt myself oppressed — because I — 
already every body knows it. I am as the butterflies, 
the swallows. I need air, liberty, wings, or flowers. 
Is it not so, my dear Princess of Lamballe? 

Lam. Eh! yes; for a simple, expansive, affectio- 
nate mind like yonrs, your Majesty, the gardens of 
Saint-Cloud are wished, the retreat of the little vil- 
lage of millers at Trianon. 

Ant. And the music — oh! the music, under those 
fragrant groves, which seemed designed by the hand of 
Gessner — ^the rising of the sun, the rosy twilights, the 
starry nights ! And here at Versailles the familiar 
meetings, as may be said, of a family — the Faro — 
oh! this, indeed — not the Tric-trac, that pleases the 
King, but does not amuse me — the masked ball — 
oh ! the ball, certainly, because it is motion, rapture, 
forgetMness. But, above all — let us speak low, that 
certain ladies hear us not — above all, without Eti- 
quette ! Oh 1 the etiquette of Versailles — allow me to 
say it, gentlemen, creates my desperation ! All ' let us 
turn at once to speack of our famous Figaro of this 
evening. 

Euz. Yes, yes! 

Lam. Yes, yes! 

Ant. (To Beaumarchais,) You shall be well conten- 
ted. Monsieur de Beaumarchais, with the new conquest 
that we grant to you k Trianon. 

Bkau. New conquest ? 

Gau Why not. Monsieur Garon, if against a letter 
bearing the King's seal you had protested with these 
gay words. 

Beau. I do not remember them. 

Gal. By Bacchus ! In the saloon of the opera at 
Menus Plaisirs, crammed with spectators, struck with 
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proibixione del re, mentre gi& si ahavft la tela, vol ur- 
faste; signori, il Matrimonio di FigarOy sar& rap- 
presentato, fosse purs nel tempio di Nostra Signora ! 

Bead. E sono slato profeta io... non h forse al 
Trianon il tempio di nostra signora ! (Inchinandosi 
alia regina,) 

Ant. (Sorridendo.) Ah ! il tempio ? 

Bead. Cosi ora il signor ministro di Malesherbes 
sar^ persuaso dell' innocenza di Figaro. 

Mal. Al contrario* credo anzi che abbia suU' ani- 
ma settantaquattro peccati di piii... e questo del 
Trianon sar& il settantacinquesimo, -»- ed il piii mor- 
tale. 

Bead. Per me credo invece che il successo del Tria- 
non eclisserk quelle del teatro francese e tomo ad 
assicurare la reale attrice, che sotto I'acconciatura 
della contessa Rosina, far^ impallidire Fastro di ma- 
damigella di Saint Val. 

Ant. Io? {Con tm sorrUo che natconde la com- 
piacenza dell' amor proprio.) Eh ! via; . . 

Tdtti. {Meno Malesherbes e Lafayette^) Oh ! ceho, 
certo I 

Lap. (Piattb a Malesherbes,) Gome Botto graziosi 
gli echi a corte ' 

Ant. No, amiche; signori, non mi adulate come il 
signor di Beaumarchais... Ohim^! se fossi la Rosina 
del Barbier di .Siviglia. . , 

Lah. Oh in quella sera V. M. fu veramente inimi- 
tabiie... 

Ant. Ma era un altra cosa... e poi la rausica 
mi dava un po' di ajiito... FUcordate, signori, la 
famosa arietta castigliana?... la serenata Spagnuola? 

Lam. Perch^ V. M. non ci fa il regalo di ripeter- 
cela ora ? La Baronessa di Brezfe potr^ accompagnarla . 

Ant. Ben volontieri se vi ptid picere. (a si pone 
a cantare.) 
Bead. Ah ! ecco Taugusta allieta del celebre Gluck. 

Ant. Si, si.< • ma che serve? la contessa Rosina non 
canta . . . 

Elis. Eppure, cara sorella, vol sarete plena di 
grazia, di sentimento . . . 

Ant. Eh! no, voi piuttosto riescirete la piA amabile 
Susanna di questo mondo... {Alia Lamballe.) E voi 
cara principessa, sarete un ador^bile Gherubino. 

Lap. Oh! davvero, un bel paggio che desoler^ le 
dame. .. e far^ delirare i gentiluomini. 
Ant. Guardatevi, signor colonello dei dragoni reali ! 

Lap. E via con questi dragoni ! 

Lam. Voi io vedete , signor Caron, qui s'impara 
da voi ad adulare. 

Bead. Prego la principessa a persuaders!, che io 
non sono venuto a corte... per insegnare certe cose. 

Mal. Eh! signor Garoa, non ^ solamente a corte 
che si trovano gli adulatori ! 

Doc. Ce ne sono ancho al teatro francesse ! 

Cal. Anche tra i fliosofi : quelle dl Femey, per 
esempio, non veniva a corte^ eppure ha adulate Ga- 
ron di Beaumarchais. 

Ant. Oh! che ha detto il signor di Voltaire? 

Cal. Ecco, maesti . . . Beaumarchais, vero Arlec- 
chino... selvaggio che atterra tutta una pattuglia di 
gentiluomini. 

Bead. Gertamente che avrebbe potuto dire con 
maggiore sinceritii. — Vero gentiluomo che atterra 
tutta una pattuglia di arlecchini. 

Art. Vol gentiluomo ? 

Gal. Garon?... Ohi a propositol mi dimenti- 



the extempore prohibition of thd King, while the cup*- 
tain was going up, you howled : Gentlemen, the Ma- 
trimonio of Figaro will be represented, if even in the 
temple of Our Lady. 

Bead. And was I not a prophet? The temple of our 
lady, perhaps^ is not at Trianon ! {Bowing to tht 
Queen,) 

Ant. {Smiling.) Ah, the temple I 

Bead. So. now, the Minister Malesherbes will bd 
persuaded of the innocence of Figaro; 

Mal. On the contrary. I believe, morover,- that he 
may have on his mind seventy-four more sins —* and 
ihis of Trianon will be the seventy-fifth, and more 
bortal. 

Bead. For my part, I think, instead, that the dttc- 
fcess of Trianon will eclipse that of the Th64tre-Frah- 
t;ais, and I return to assure the royal actress that. 
Under the personation of the Gountess Rosina, she 
will make the star of Mademoiselle Saint-Val grow 
pale. 

Ant. I? {With a smile that hides the satis faetion of 
fier amour propre,) Eh, well! 

All. {Maleshei^bes and Lafayette remain,) Oh ! 
bertainlf , certainly I 

Lap. {Aside to Malesherbes,) How soft aW the 
fechoes at court 1 

Ant. No, friends; gentlemen, do not praise me as 
Monsieur de Beaumarchais does. Ah me ! if I Were the 
Rosina of the Barber of Seville ! 

Lam. Oh ! on that evening your Majesty Was truly 
inimitable. 

Ant. Yes, yes— but that was another thing— and I 
hope that the music will give me some aesistance. Do 
you remember, gentlemen, the famous Gastilian arietta 
—the Spanish serenade ? 

Lam. Will not your Majesty favor us with this 
arietta? The Baroness Brezfe will play the accompa- 
niment. 

Ant. Willingly I make the attempt. {Sings a verae,) 

Bead. Ah ! behold the august pupil of the celebrated 
Gluck. 

Ant. Yes, yes; but what is the use? The Gountess 
Rosina does not sing. 

Eliz. Nevertheless, dear sister, you will be very 
graceful and full of sentiment. 

Ant. Eh, no ! You rather would succeed as the meet 
amiable Susanne in the world. {To Lamballe.) And, 
dear Princess Maria, you will be an admirable Gheru- 
bino. 

Lap. Oh! certainly; a charming page, who will 
destroy the ladies and make the gentlemen crazy. 

Ant. Look to yourself. Colonel of the Royal Dra- 
goons. 

Lap. Let the dragoons alone ! 

Lam. You see. Monsieur Caron, here we learn from 
you how to flatter. 

Bead. I beg the Princess to persuade herself that I 
did not come to court to teach certain things. 

Mal. Eh, Monsieur Garon, it is not only at court 
where flatterers are found. 

Duke. They are to be found even at the Th^Atre- 
f ran(jais . 

Cal. Even among philosophers— that of Femey, for 
example, he did not come toMJourt, and yet has flat- 
tered Garon de Beaumarchais. 

Ant. Oh ! what has Monsieur Voltaire said? 

Gal. See, your Majesty — Beaumarchais, true har- 
lequin—savage that overthrows a whole columtt of 
gentlemen. 

Bead. Certainly. He could have said with better 
sincerity : True gentleman, that overthrows a whole 
colunm of harlequins I 

Ant. You a gentleman 7 

Gal. Caron.^ A proposl 1 was forgetting I If yom* 
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cavo. . . se S. M. lo permette, io lio un favore da 
chiedero all* artefice... Compiacetevi di osser- 
Tare, il mio oriolo di Femey che mi si h sconcer- 

tato... 

Beao. {Cfie comprende la botta.) Vi preyengo, 
signore, che la mia mano si fe fatta cosl tremula. .. 
' Cal. {Insisiendo,) Eh ! via... 

Beau. Prende I* orologio e lo lascia cadere.) Jo ve 
lo ayeva detto. {TutU si guardarono sorpresi^ chi 
dall* andada^ chi dallo spirito e della burla di Ca- 
ron,) II yostro oriolo, per altpo, non 6 sconcertato, e 
va bene. 

Ant. E come si fa a non ridere ? io non ne posso 

piti. 

Eus. Frenatevi. 

Cal. Signor Caron ! e questo un' jnsulto del quale, 
frattanto, mi appello alia regina. 

Ant. Ah! si... Ah! ah! 

Cal. Ride V. Maestii? 

Ant. Perdonate, signor de Calonne, ma quando 
non si possiede molto spirito, non si dcve nemmeno 
ayere r imprudenza di provocare quello degli altri. 
Io potrei benissimo ordinare alle mie guardie del 
corpo, di condurre alia Bastiglia Beaumarchais ma 
non gi& Figaro che ci occorre questa sera al Trianon. 
Domani, dunque. 

Bead. V. Maestii h troppo buona... ma del resto il 
signor de Calonne ha ragione. Io non sono gentii- 
uomo non sono cortigiano, non sono abate, non favo- 
rito, non finanziere... sono niente — cio6 tutto, son 
cittadinol 

Doc. E un titolo ben nuovo codesto ! 

Laf. Che in Francia, signor duca, farii dimenticare 

nostri. 

Ant. Lo crede il colonello del dragon! reali! 

Lap. Se V. M. lo comanda^io andrd k domandar- 
glielo. (S* inchina come per uWire,) 

Ant. Io parlo col signor marchese de Lafayette ! 

Lap. Perdono, Maestft: V osseryazione fatta dal 
marchese di Lafayette indicava abbastanza che egli 
credevasi generale di una republica...- vostra al- 
ieata. 

Ant. Si, gli Stati Uniti, sono bene nostri alleati... 
ma il signor duca di Brissac ha detto, per altro^ che 
i nostri gentiluomini erano ritornati francesi dalle 
guerre d' America. 

Doc. {Marcaio.) I veri gentiluomini ! 

Lap. Domando mille perdoni. II republicano La- 
fayette ha fatto per la Francia e pel re qualche cosa 
di piii del duca di Brissac, colooello delle guardie 
reali. Quando nel suo Campo di Montmouth gli giunse 
r ayyiso, che gl' inglesi stavano per invadere le fron- 
tiere della Francia, egli' Lafayette, scrisse a Giorgio 
Washington, che non gli erapiili permesso di combat- 
tere per la liberty di un popolo straniero, quando la 
patria reclamaya il suo braccio e ritorn6 per morire 
francese e cayaliere. Ma il republicano aveva gi.^ fatto 
qualche cosa di piii, anche per la regina. 

Ant. Per me ? 

Lap. Si ; perchfe allorquando Lord Carlisle 086 met- 
tere in dubbio la sincerity delle vostre himpatie per 
I'America, accusando in nome del ministro Pitt, 1' ipo- 
crisia del gabinetto di Versailles, io gli mandai un 
cartello di sfida, e que^a spada donatami^dal Gon- 
gresso, fu da me consacrata a sostenere in uno stec- 
cato cavalleresco V onore della regina. 

Ant. Voi avete fatto questo? 

Lap. Si, maest&. 

Ant. Siete un buon cavaliere... ma yi prego a mu- 
tar diyisa. 

Lap. Sotto qualunque diyisa, batter^ ugualmente il 
cuore di Lafayette. 

Ant. {Gli porge la mano con uno di que* sorrisi 



Majasty would permit, I hayo a fayor io ask of tbe 
composer. Be kind enough to obserye my watch of 
Femey, which is out of order. 

Bead. {Who understands Vie meaning,) I give 
you notice that my hand has become too tremulous. 

Cal. {insisting.) Eh ! neyep-mind! 

Beau. [Takes the watch and lets it fall, I told job 
so. {All look surprised, some at the audacity^ others 
at the spirit ana fun of Caron.) Your watch, neve^ 
theless, is not out of order, and keeps good time. 

Ant. How can one help laughing? I can not help 
it. 

Eliz. Oh! restrain yourself. 

Cal. Monsieur Caron, this is an insult, for which at 
present I appeal to the Queen. 

Ant. Ah! yes. Ah! hal 

Cal. Your Majesty laughs ? 

Ant. Pardon me. Monsieur de Calonne, but when 
we are not endowed with great spirit we should not 
haye the imprudence to proyoke the spirit of others. 
I could with propriety order my body-guard to place 
in the Bastille Beaumarchais, but not Figaro, because 
we want him this eyening at Trianon. To morrow, 
then! 

Bead. Your Majesty is really good, but sorely Mon- 
sieur de Calonne is right ; I am not a gentleman— I 
am not a courtier — I am not an abb^, nor a fayorite, 
nor a financier — I am nothing. It is to be said— i am 
only a citizen. 

Duke. It is a yery new title! ' 

Lap. Which in France, Duke, will obliterate ouni. 

Ant. Does the Colonel of the Royal Dragoons be- 
lieve so? 

Lap. If your Majesty will order it, I will go to ask. 
{Bows^ as if going out,) 

Ant. I am talking to the Marquis de Lafayette. 

Lap. Pardon me, your Majesty. The remark made 
by the Marquis de Lafayette indicated sufficiently that 
he thought himself to be the general of a republic— 
your Majesty's ally. 

Ant. Yes, the United States are our allies ; but the 
Duke de Brissac says that our gentlemen came back 
Frenchmen from the wars in America ! 

Duke. {Marked,) True gentlemen! 

Lap. I ask a thousand pardons. The republican La- 
fayette has done for France and for the King some- 
thing better than has the Duke de Brissac — Colonel 
of the Boyal Guards. When in his camp at Monmouth 
he received notice that the English were going to in- 
vade the frontiers of France, he Lafayette, wrote to 
Georpe Washington that he was no more permitted 
to fight for a strange people, when his country de- 
manded his arm, and he came back to die a French- 
man and a chevalier. But the republican had already 
done something more even, for the Queen. 

Ant. For me? 

Lap. Yes ; for when Lord Carlisle dared to doubt the 
sincerity of your sympathies for America, accusing, 
in the name of Minister Pitt, the hypocrisy of the 
Versailles Cabinet, I sent him a challenge ; and this 
sword, which was given to me by Congress, was con- 
secrated by me on chivalrous grounds to support the 
honor of the Queen. 

Ant. Have you done that? 

Lap. Yes, your Majesty. 

Ant. You are a brave chevalier, but I beog you to 
change the uniform. 

Lap. Under whatever uniform, the heart of Lafayette 
will beat the seme. 

Ant. {Gives her hand, with one of her historical 
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storici che incantavano; Lafayette la bacia et si 

alza») 
Beau. Umh!... la sarebbe bella die il republi- 

cano.... 
^ Ant. Ebbene, signer generale, noi vi presentiamo 

due yaloposi ufficiali {tndicando Deshuties e Vari- 
, court) cavalieri di S. Luigi, che da questa mattina 

hanno preso servizio nelle nostre guardie ^el corpo, i 

Bfgnori Dealiuttes e Yaricourt. Appartengono entrambi 

a due famiglie che ci hanno reso moHi servigi... non 

^ vero principessa Maria? 
Lam. Oh! si! due nobUi e sventurate famiglie. 

Ant. L'uno non ha pit che una madre assai vec^ 
chia, 1' altro due sorelle giovanette. .. sicchfe noi gli 
abbiamo presi sotto la nostra protezione. 

Lap, {Stendendo la mono aglt ufficiali »)' Vuol dire 
ch' essi la meritano. 

Dbsh. No, generale, speriamo di rendercene degni 
in avvenire, consacrando la nostra yita al servizio di 
S. M. 

Var. Noi moriremo iu difesa della regina e degli 
aagusti suoi figli. {Piega il ginocchio.) 

Ant. Alzatevi. {Gajamente,) Spero, signori, che 
qaesto giorno non abbia mai da venire. 

SCENA IV. 
// conte di Provenza e i stuidetti. 

Ant. Che c% conte di Provenza. 

Eus. Voi siete agitato, caro fratello. 

Lam. Non ci spaventate, principe Stanislao. 

Prov. Eh ! io vorrei fare tutf altra cosa che spa- 
Tentare gli angeli, bella Maria. . . ma mi vedete in* 
quieto, pcrch^ due temporali, due spiriti maligni sono 
entrati nel f^abinetto del re. 

Gal. E.chi souo questi due spiriti maligni. 

Prov. Non lo indovlnate cognata? evoi neppure 
sorella?... il duca di la Vauguyon. il uostro cafis- 
sioio, e nojosissimo precettore, e il vecchio amico del 
])elflno nostro padre, il marchese de Muy^ ex-ministro, 
ex-gesuita... quegli nientemeno. signer Caron, che 
una volta dovendo condurre il re di Danimarca^ nostro 
ospite, a veder tutto, lo abandon 6 alia porta del teatro, 
perch^ la religione non gli permetteva di entrare. 

Bead. Oh che brav* uomo ! 

Prov. Lo convengo cbe voi siete un po* furfante, 
signer Caron. . . 

Beau. Eh ! perch^ vorrei far fortuna ! 

Prov. Ma h inutile! si congiura contro di vol, 
sempre contro di voi..! 

Elis. Che volete dire ? 

Ant. Ma supponete, monsignore ? 

Prov. Che il re ne facciauna delle sue... lo temo 
propriol 

Lam. Non gi^ sospendere la rappresentazione . .. 

Ant. a quest* era? 

Prov. {Stringetidosi nelle jpa//e.) Ma!.,. 

Beau. Allora andrd a dormire alia Bastiglia. 

Lap. Via, non 6 possibile. 

Beau. Eh I ai Menus-Plaisirs fu possibile ! 

Mal. Ma la ragione? , 

Prov. (c. *.) Eh ! 

Dug. Ora poi sarebbe tardi assolutamente. 

Cal. Eh ! meglio tardi che mai. 

Ant. {Con istizza,) Oh! signer de Calonne! sarebbe 
la maggiore delle imprudenze. 

Prov. Io per me confesso che ne sarei desolate, 
perchfe gi^ si sa, sono io che ho consigliata la recita 
del Figaro a Trianon della regina, un po' per es- 
sermi dichiarato il Mecenate di questo Orazio... ma 



enchanting smiles. Lafayette kisses her hand and 
rises,) 

Beau. Umph! That would be very funny, that the 
republican — 

Ant. WeU, General, we present to you two brave 
officers {Indicating Deshuttes and Varicourt) — che- 
valiers of King Louis, who have taken service this very 
morning among our body-guard — Messieurs Des- 
huttes and Varicourt. Both belong to two families 
which have rendered us great services. Is it not so. 
Princess Marie? 

Lam. Oh! yes. Two noble and unfortunate fami- 
lies. 

Ant. One hvs but a mother, quite old ; and the 
other, two sisters, quite young. For that reason we 
have taken them under our own protection, 

Lap( {Extending his hand to the officers.) That si- 
gnifies ihBl they have merited it. 

Dbs. No, G^n^ral ; let us hope to render ourselves 
worthy qf it in the future, by consecrating our own 
life to the service of her Majesty. 

Var, We will die in defense of the Queen and of 
her august children. {Bends the knee,) 

Ant. Rise, {Gayly,) I hope, gentlemen, that, that 
day will never come I 

SCENE IV. 
Count de Provence and the aforenamed. 

Ant, What news, monseigneur de Provence? 

Eliz. You are agitated, dear brother. 

Lam. Do not alarm us, prince Stanislaus. 

Prov. Eh ! I would like to do someting else than 
to alarm the angelic, oeautiful Marie ; but you see me 
agitated because two earthly, two malignant spirits 
have entered the cabinet of ihe King. 

Cal. And who are these two malignant spirits? 

Prov. Can you not guessit, dear sister-in-law ; nor 
you either, sister? The Duke de la Vauguyon, our 
dearest and exceedingly annojang preceptor, and the 
old friend of the Dauphin our father, the marquis de 
Muy, ex-min ister, ex-Jesuit, he, however, mon- 
sieur Caron, once having to conduct our guest the 
King of Denmark to see every thing, left him alone at 
the door of the theatre, because his religion did not 
permit him to enter. 

Beau. what a good man I " 

Prov. I agree that you are a little rash. Monsieur 
Caron. 

Beau. Eh I It is because I would like to make a for- 
tune. 

Prov. (But it is useless. There is a conspiracy 
against you, and al ways against you. 

Euz. What would you say. 

Ant. What do you suppose, Monseigneur? 

Prov. That the King may commit himself — really, 
I feel so I 

Lam. He will not surely suspend the representa- 
tion. 

Ant. At this time? 

Prov. (Shrugging his shoulders.) But — 

Beau. Then there will be lodgings for me in the 
Bastile. 

Lap. Ah ! it is not possible. 

Beau. At the Menus-Plaisirs it was possible. 

Mal. Why ? 

Prov. Ah ! {As above. ) 

Duke. At present, it would absolutey be too late. 

Cal. Better late than never. 

Ant. {With anger,) O Monsieur Calonne! that 
would be the worst kind of imprudence. 

Prov. For my part, I confess that I would be cha- 
grined, because already every one knows that I have 
advised the Queen to have the representation) of Fi- 
garo at Trianon of the Queen, somewhat for having 
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molto piili per emendare un primo fallo, per popola- 
rizzare la corte... ma se il re non vuole lasciarsi 
popolarizzare, la monarchia priva di ajQto morale, 
intine si perder^... io Tho sempre detto, ripetuto... 
Ma voi {Alia regina) sorella, conoscete iheglio di me 
r animo btiono, piegheyole, ondeggiante del re... Sa- 
pete chi 6 Vauguyon t 

Ant. bo so! 

t>Rov. Chifede Miiy... tntto 6 possibile !,., Oh I sa- 
rebbe un vero peccato! Pensate un po' sorella! io 
mi recai al vostro bel Trianon... ed h gi& ihvaso dal 
flore delle nobilU... e non vi mancano giomalisti, 
poeti, letterati... fi la prima volta, che si permette a 
chi non appartiene alia famiglia reale, d^ {>eneirare in 
que* boschetti incantati... Ah! una sospensione adesso 
sarebbe un veroscandalo! 

Ant. Oh I Dio 1 
f Elis. Ma dunque? ^ 

Prov. Dunque per iscongiurare la procella, bisogDa 
afirettarsi, partire... {A Maria Antoniettd,) Le car- 
rozze sono pronte... io ho gi& mandato le vostre dame, 
le Yostre cameriste e per nno madama JBerten ed il 
vostro parruchiere Leonard. 

Ant. Ma, e nostro fratello d* Artois? 

Prov. Oh egli sta gi4 componendo la sua ricca 
toeletta di Almaviva..'. {A Caron.) Vi raccomando, 
signer Figaro, di non Btrappftzzarlo tanto. 

Beau. Noo dubiti, monsignore... far6 pianino. 

Ant. {Rimessa in iifnore,) Andiamd dunque... voi 
verrete signer general^ Lafayette? 

Lap. Potrei Inancare? 

Beau. Genelrale, al conte d^ Essex fu tagliata la 
testa. 

Ant. Presto, Susatina, su mio bel Cherubino... al 
Trianon. {Avendo presa la mano portale da Monsi- 
gnore St muove per uscire con iutto il seguiio,) 



SCENA V. 
// signdf Ctery indi Luigi XVI . et detti. 

CLE. Viene S. M. il re {Tutti si fermano merivi 
giiati,) 

Prov, Oh! 

Ant. II re? 

Ldi. (Dt gala. Si scorge in lui il turbamenio di 
un' uomo aebole sotto V tmpressione di una lotta ohe 
viene dalV aver sostentUa.) Miei signori, concedeteci, 
di restare per alcuni moment! colla regina. 

Ant. Ma, sir^, siamo aspettati al Trianon. 

Loi. C^ tempo, madama. (il tuiti gli altri.) An- 
date, signori... e che nessuno di voe, nessuno della 
corte si rechi al Trianon, se non sia prima partita 
la regina. 

Prov. L'aspettavo! Ma per altro, sire... 

Loi. Per altro, noi preghiamo il nostro amato fra- 
tello a volere ubbidire... almeno per questa volta. 
{Tutti s' inchinano ed escono,) 

Prov. Se mai... resistete. (Esce,) 

Ant. Ebbene, sire? voi misembrate inquieto. 

Lui. Lo sonoinfatti. Devo domandarvi una grazia. 

Ant. {Sorpresa, II re di Francia mi domanda una 
grazia, 

Lui. No — h V amico che la chiede a Maria Ante- 
nietta. 

Ant. Or bene che me cliiede V amico ? 

Lui. Di non recarvi questa sera al Trianon. 

Amt» Ma come d possibile ? sos peiijere la i*appre- 
sentazione?.«« ora?«.« Ma V, M« non ricorda cidche 
avTene ai Menua-PlaiAirs? 



declared myself the Mteceniui of this Horace ; bi 
much more to correct a first blunder, to popuun 
the conrt. But if the King do not wish to populain 
the court, the monarchy^ deprived of the moral inp 
port, at last will be lost. I have always said so, an 
I repeat it. But you, {To the Queen^) sister, kon 
better than I do the good, pliant, vacillating nearti 
the King. You know who Vauguyon is ! 

Ant. I do. 

Prov. Who de Muy is^ All is possible. Qhl j 
Would be a real sin. Think a, little, sister! t went.j 
Trianon, and it is already full of flowers of nobiHij 
knd journalists, ^ poets, and literary men are ot 
wanted there. It is the first time that it is permitU 
to those not belonging to the royal family to poi 
irate to those enchaiitihg groves. All I suspen^onno 
would be a veritable scandal. 

Ant. Heaven I 

Eliz. What then? 

Prov. Then to avert the storm there, wemusthni 
io depart. [To Marie Antoinette.) The carriages a 
jready. I have abeady directed your ladies, y« 
maids, and finally, Madame Borten, and yeurltt 
dresser, Leonard. 

Ant. And our brother, D* Artois ? 

Prov. Oh I he is already arranging his handso 
tolet for Almaviva. {To Caron.) I recommend f 
Signor Figaro, not to ill use hini much. 

Beau, Do not fear, Monseigneur ; I will be ?( 
gentle. 

Ant. {Returning to huntor,) Let us go, you 1 
come. General Laayelte. 

Lap. Could I miss it 1 

Beau. Genet'al, the Earl of Ed^x was beheaded. 

Ant. Quick, Susanne. Come, my beautiful GIi8 
bino—to Trianon. [Haviug taken the hand offa 
by Monseigneur, they are going out with all 
court,) 

SCENE V. 

konsieur tlery^ then Louis XF/., and the afb 

named, 

Cler. His Majesty, the KingJ {All are surprisei 

Phov. Oh! 

Ant. The King 1 

Lou. {Gayly dressed. It is seen that he is trovk\ 
like a weak-minded man under the impression of 
struggle that he has had to sustain.) Gentlemeni 
pleased to allow us to remain with the Queen for 
few moments. 

Ant. But, sire, we are expected at Trianon, 

Lou. There is time enoujgh, madam. (To all \ 
dthers.) Go, gentlemen, and none of you, none 1 
Ibnging to the court, are to go to Trianon, if 1 
Queen go not first. 

Prov. I thought so. But, nevertheless, sire — 

Lou. Nevertheless, we pray our beloved brothei 
submit and obey— at least for this time. {AH bow i 
^0 out.) 

Prov. If ever — resist, {Goes out.) 

Ant. Well, sire, you seem to me to be disturb 

Lou. In truth I am. I must ask you a favor. 

Ant. {Surprised.) The King of France asks m 
favor. 

Lou. No I It is a friend asks it of Marie An 
nette.' 

Ant. Well, what asks the firiend ? 

Lou. That YOU will not go this evening to Trian 

Amt. Hpw is that possible? Put off the represei 
tion? At this time? But your Majesty has forgo 
what happened at the MenuflpPlftlpiidiB. 
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LsVi, La sala dell' opera non ^ il piccolo Trianon 
ila regina. Di grazia, non vi inquietate, madama— o 
^oltatemi. Vol sapete che io mi sono sempre mDs- 
,1;o contrario a simili passatempi, perch^ mi sem- 
fcva di ricordarmi, che una volta, un semplice gen- 
■.omo, si sarebbe disonorato trasformandosi in un 
Axnediante, anche ncila parte piili riposta de' suoi 
»artamenti. 

L1MT. Ed io credo, Bire^ che uno de' voBtri gloriosi 
enati Luigi XIV., fosse qualche cosa piti di un 
ftiluomo ; so che una delle yostre avole, la duchessa 
Borgogna, il Delfino suo sposo ed i principi del 
igae, si trasformavano appunto in conimedianti, 
I' appartamento di madama di Main tenon... Tali 
k^umanze, per Io meno, io non le ho recate di 
3nna, come qualche altra... che la Francia non mi 
ol perdonare... io ve le trovai, sire! 
LiTJi. Eh ! i bei tempi di Luigi XIV, non sono gii i 
Btri, amica mial Allora chi osava di gettare Io 
aardo nei segreti del talamo reale? di cercare la 
nna, nella regina? Guai !... ma oggi!... Oh I non h 
T me che mi vedete inquieto... io Io sono per voi. 

Aiw. Per ma? 

liUi. Si, madama. Finch^ le rappresentazioni si fa- 
^ano fra noi..^ seoza publico!... Ma adesso!... questa 
»a !... £ dunque, il conte di Provenza nostro fra- 
Uo, che s' incaricd degli inviti ? 
Ant. Si, 11 principe. 
iiOL Ma! Lo credete voi sincere? 
Ant. Non mi sono mai permesso un dubbio sulla 
icerit^ di monsignore vostro fratello. Io 1* ho 
mpre creduto un' amico leale della regina. 
IjVI. Eh ! finch^ la regina non era anche la madre 
1 delfino,.. 

Ant. Sire!... Vi sono cose che k meglio ignorare, 
% infine, perch^ V. M. si h degnata di permettere la 
intadel Figaro? 

WMi. Perch6. . . . perchft questo Figaro che non h ne 
che un capo d' opera. . . per quanto ne dica V Au- 
Bto di Versailles. . . {Alludendo a monsignore) era 
^enuto tanto di moda. . . perch^ anche voi, madama, 
-te della cospirazione, par istrapparmi quel fatalis- 
Qosi ! I 

?\NT. Delia cospirazione?... ebbene, si; ma per- 
nate, sire, non gi^ per la smania di recitare una 
mmedia di piA, giacch6 non vorrei, che V. M. mi 
snasse piii frivola di quelle che sono. . • ma per far 
aienticare con qnesta, rappresentazione a corte, la 
ktra lettera di slgillo, che era sembrata un' atto 
i^nno. . . talch^, poco manc6 che il popolo non fab- 
^asse davvero per Beaumarchais, un teatro nel 
'O di Nostra Signora. Avevate vietato alia comme- 
r onoro della reppresentazione, per lasciar godere 
' autore la popolarit^ di Voltaire, che sdegnaste 
Bvere a corte, perch^ all' indomani egli avesse la 
tipiacenza di ricevere in casa sua tutta Parigi . Ora 
ete sospendere, per la seconda volta, la rappresen- 
lone del Figaro, e domani Beaumarchais sar^ por^ 
D in trioofo. 

^vi. Eh ! fbrse ! Ma se voi sapeste, madama! 
Int . Io indovino, sire ! potre! anche ripetervi le 
« che sono vcnuti a dirvi, il duca di la Vauguyon 
il Signer de Muy . 

^01. No; vi accerto che conoscendole, sareste meno 
Hquilla . 

kNT. E che mai di terribile sono vennti a dirvi 
isti miei buoni amici ? 

«ui. Mihanno informato delle voci maligne che gi^ 
ratino spargendo sulla rappresentazione del Figaro. 

LKT. Oh?... cosi presto? 

^Di . Mi hauno recato una satira. • .. 

iNT.Eh! non ^ pel una novlt&... se fosse pliU 

ritosa delle altre almeno. 



LoD. The saloon of the opera 1« not the little Tri" 
anon of the Queen. For Heaven's sake, do not disturb 
yourself, madam. Hear me!^ You know that I haVe 
always shown myself opposnu to such pastimes, be- 
cause I seemed to remember that oncb a simple, 
gentleman would have thought himself dishonored by 
transforming himself into an actor, even in the re 
motest part of his own apartments. 

Ant . And I believe, sire, that ohe of your glorious 
predecessors, Louis XIV., was something better thaii 
a gentleman. I know that one of your incestbrs, the 
Duchess of Burgundy, the'Dauphin, her husband, feihd 
the blood princes transformed themselves Into actors 
in the apartments of Madame Maintenon : SUch cus- 
toms, at least, I did not bring ft-om Viennd. like 
some others — that France does not wish tb pardon ih 
me. I have found them for yoii, sire. 

Lou. Eh! The beautiful times of Louis XIV. aire 
not ours, my friend. At that time who whbuldhave 
dared to penetrate into the secrets of the royal 
couch — to search the woman in the Queen ? Woe J 
But to-day— Oh 1 it is not for myself that you see nie 
troubled. It is for you. 

Ant. For me I 

Loo, Yes, madam. While the representatibns were 
given among ourselves, without the public ! But nOw ! 
this evenhig! Has, then, the Count of Provence, our 
brother, taken charge of the invitation^? 

Ant, Yes, the Prince, 

Loo. But! Do you believe hitn sincere? 

Ant. I never doubtejd the sincerity of Monseigneur, 
your brother. I always believed him to he a loyal 
friend of the Queen . 

Loo. Eh ! While the Queen was not yet the mother 
of the Dauphin. 

Ant. Sire, there are things which are better not 
known. But, in fine, why does your Majesty deign 
to permit the representation of Figaro ? 

Lou. W^y— why, this Figaro is not yet a chef- 
cToBuvre^ no matter what the Augustus df Versailles 
says — (Alluding to Monseigneur) he was in such & 
fashion — because even you, madam, were of the 
conspiracy to strip me off that most fetal yes 1 

Ant. Of jhe conspiracy^ Well, yes; but pardon 
me, sire, not for the pleasantry of acting a comedy, 
since I would not like your Majesty to esteem me 
more frail than I really am, but to obliterate with 
this representation at court your sealed letter, 
wnich seemed an act of tyranny— for little was wan- 
ted to make the people bull, in truth, for Beaumar- 
chais a theatre in the choir of Notre Dadie. You 
have restricted the comedy of the honor of the re 
presentation, to let, the author enjoy the popiilarity 
of Voltaire, whom you disdained to receive at court, 
for the next day he would have had the iatisfaction 
of receiving in his house all Paris. Now you suspend 
for the second time the representation of Figaro, 
and to-morrow Beaumarchais will be borne on in 
triumph. 

Lou. Ehl May be! But if you knew all, rriadaml 

Ant. I divine, sire. I could also repeat things 
which were reported to you by the Duke Vauguyon 
and Monsieur de Muy. 

Lou. No! I can assure Kpu that, if you knew them, 
you would be less tranquil. 

Ant. What terrible things could be said to you by 
mjr very good friends? 

Lou. They have informed me of the malignant fe- 
ports which are spreading everywnere on the repre- 
sentation of Figaro. 

Ani . Qh I so quick ? 

Lou. They have brought to me a si^tlre— 

Aut. Eh I It is not a novelty. Unless i\ 1$ more 
spirited than the others, at least. • 
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Lui. Viti avvelenata! 

Ant. Non dubiti. V. M. io porto sempre con me il 
contraveleno. 
Lui. Ohim^i quale mailama? 
Ant. II disprezzo. Vorreste favorirmela, amico mio 

Lui. L' ho lacerata, come ^ mio costume, senza 
terminarne la lettura, perch6. . . Ma non posso gi& 
lacerare quelle che circolano per Parigi, e che saran- 
no lette ayidamente. 

Ant. Ah! Oh! oh! oh! 

Ldi. Voi ridete? 

Ant. Si, rido. {Fra si dolor osamente.) Ah! non 
come pocanzi... no 1 

Ldi. Eppure, madama, se non si vuole rispettarela 
pubbica opinione, bisogna almeno temerla. 

Ant. Ed io, la temevo, sire! i primi tratti della 
calunnia mi fecero sgorgare molte lagrime dagli 
occhi. . . ma adesso ci sono assuefatta. . . ne rido ! 

Ldi. Ah madama ! 

Ant. E come potrei fare io per imporre rispetto 
alta calunnia? per disarmala? cbe partito dovrei 
prendere? indicatemelo, amico, perch^ in quanto a 
me li ho esauriti tutti. Ho voluto mettere un freno 
al lusso eccessivo, col preferire le mussoline inglesi 
alle stoffe, ai velluti e mi accusarono di aver rovinate 
le fabbricbe di Lione. Allora pensai afar rifiorire le 
Industrie e le manifatture nazionali, mutando spesso, 
abiti, mode, e siccome la sontuositiii della corte ven- 
ne imitata, mi si taccid di aver impoverite le fami- 
glie e Io stato. Se io amo le grandi riunioni, gli spet- 
tacoli, i balli, mi dicono lasciva.^Se ritorno alle mie 
gite campestri, alle mie solitudini, egli ^ per nascon- 
dervi le foliie e gli amori . Mi appassiono alle corse 
dei cavalli, alle scommesse, ai giochi, e sonojinglese! 
— comemia madre, accolgo alia miamensa i piili illus- 
tri gentiluomini, li ricevo in semplice abito nero, e 
sono tedesca! Ma voi comprenderete, sire, che quando 
tutto viene giudicato ad un modo, non y'6 piili che un 
rimedio, V assoluta noncuranza della pubblica opi- 
nione^ il disprezzo ed il riso ! . . Voi questa sera mi 
permetterette di recitare la parte di Rosina, di farm! 
applaudire. almeno, come si applaude madamigella 
Sain-Val . Se n6 sarrebbe peggio ; direbbero che ho 
cbinata lamia fronte regale sottoil sibilo della calunnia 
... no! devono sapere che Maria Antonietta, la conos- 
ce 6 non la teme^ la sfida ! 

Lui . Io che vi conosco, signora^ non posso condan- 
narvi. Ammiro il vostro coraggio e desidero che non 
abbiate a pentirvene Solo vi prego a non adornarvi 
in teatro di quella coUana. 

Ant. Oh forse perchfe si s^ che 6iun dono di mio 
fratello, 1' imperatore Giuseppe ? 

Ldi. Eh nq. . . temo che possa risvegliare — una 
memoria . . . 

Ant. (Colpita) Ah! una infamia!... il fatto della 
coUana del giojelliere Boehmer, che sarebbe stata 
comperata segretamente per me, da quel vile cardi- 
nale di Rohan, aveudogli io, in premio di ci6, accor- 
dato un convengo nottumo nei boschetti di Versail- 
les I .. . Speravo, sire, che non mi avreste mai ricor- 
dato un tal fatto. 

Lui. No, mai, senza una circostanza. . . 

Ant. Che ha relazione colla satira? 

Lui. Infine desidero di altentanare da voifanche 
r apparenza della colpa. 

Ant. {Fa per levare la collana.) 

Ldi. Eh! basta. . . Povera Maria Antonietta 

Ant. Grazie, Luigil PermettetOi {Suona it eampa' 
nello e comparisce Clery.) Clery, chiamate tutti 
questi signon. [Clery esce dal m€zz0,) 

Lui. Io per6 mi ritiro. 

Ant. Voi non verrete ai Trianon. 

Lui. Signora . . . 



Lou. More venomous 1 

Ant. Do not doubt, I have always about me the 
antidote. 

Lou. Alas! What is it, madame? 

Amt. Contempt. Would you favor me with it, my 
friend? 

Lou. I destroyed it, as is my custom, even witboat 
going through the reading of it, because — but I can 
not destroy those in circulation in Paris, and whicn 
will be read with avidity. 

Ant. Ah! Oh! oh! oh! 

Lou. You laugh? 

Ant. Yes, I laugh. {Pained to herself,) Ah I not as 
) did before — no ! 

Lou. Well, madam, if public opinion is no to be 
respected, it must, as least, be feared. 

Ant. And I fear it, sire. The first sjrmptoms of the 
calumny occasioned many, many tears ; but now I 
am accustomed to ii, and I laugh. 

Lou. Ah! madam. 

Ant. What can I do to restrain the calumny -^ to 
disarm-it ? What course ought I to take ? Show it to 
me, friend, because I have already tried every thing. 
I have wished to repress excessive luxury by giving 
preference to English muslins over stuffs, to velvets, 
and they accused me of ruining the Lyons manufactu- 
rers. Then I thought I would revive the national in- 
dustry and manufactures by changing often dresses, 
fashions ; and as the sumptuousness of the court was 
imitated, I was then accused of having impoverished 
the families and the state. If I love the grand reunions 
the spectacles, the balls, they say I am lascivious. If 
I return to my rural walks — to my own solitudes — 
it is to hide foUies and amours. I take ploasure in the 
races, in wagers, sports, and I am English ! As my 
mother did, I receive at ray table the most illustrious 
gentlemen ; but I receive them dressed in sin^)le 
black, and then I am a German ! But you vill com- 
plain, sire, that when every thing is to be judged in 
one way only, there is only one remedy — the abso- 
lute contempt for public opinion, disgust and laugh- 
ter. You, this evening, will permitt me to perform 
the part of Rosina — to have me applauded, at least 
as Mile. St. Val is applauded. If not, it would be 
wo rse. They would say that I have bowed my royal 
forehead under the hissing of the calumny. No ! They 
must know that Marie Antoinette is acquainted with 
it, and that she does not fear, but challenges it! 

Lou. I, who know you, lady, I can not condemn 
you. I admire your courage, and wish that you shall 
not be obliged to repent I only pray you not to wear 
that necklace to the theatre. 

Ant. Oh! I suppose because everybody knows it is 
a present of my brother Joseph, the Emperor. 

Loo. Eh, no! I fear it might revive — a memory— 

Ant. [Struck,) An infamy! The fact of the necklace 
of the jeweler Boehmer, which should have been 
bought secretly for me from that base Cardinal de 
Rohan . I gave to him, in reward for it, a night ren- 
dezvous in the groves of Versailles? I hoped, sire, 
that you would not have spoken to me of such a 
thing. 

Lou , No—never, without a circumstance — 

Ant. Does it relate to this satire? 

Lao. I wish to take away from you even the] ap- 
pearance of guilt. 

Ant. {About iatake off the' necklace*) 

Lou. Eh, that's enough. Poor Marie Antoinette! 

Ant. Thank you, Louis. Permit|me. {Rings the 
bell and Clery appears.) Clery, call all those gent- 
lemen. (Clery goes out, centre.) 

Lou. 1, then, will retire. 

Ant. You will not come to Trianon? 

Lou. Madam — 
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Ant. Vorreste, coUa vostra assenza, autorizzare la 
calunnia 7 

Loi. {Siendendole la mano,) Vcrr6 1— piii tardi — 
ye lo prometto. 

Ant. La collana ! (Comftresa dalla rimembrarza 
delta fatnle collana,) 

SCENA VI. 

Tutti i per so naggi partiti alia venuta del re, e 
Maria Antonielta, 

Prov. Ebbene cognata. 

Ant. Ebbene noi possianio andare tranquiUa- 
mente a rappresentare // Matrimonio di Figaro, 
Beau. Non dormo pii!i alia Bastiglia. 
Gal. It regno di Maria Antonietta incomincia. 

Eus. {Ad Antonietta,) MiL il re, non yiene? 

Ant. Si piti tardi... h giasto che noi lo precediamo 
Oh ! io mi propongo, quosta sera, una toaletta mons' 
/rel... e sappiate, signor Beaomarchais che mi senio 
in yena... esaltata.., eh! questa ^yolta potreste esser 
stato profeta! 

Bead. Lo sono sempre. 

Ant. Chi sa che 1 astro di madamigella Saint- Val 
non tramonti al Trianon... io ho sete di applausil.., 
e pel dopo la recita,yi annunzio, signori^ una sontuosa 
cena... anche.'a rischio che domani la s'abbia a cre- 
dere un' orgial... 

Pkov. Naturalmente. 

Eus. Gome, sorella? 

Lam. Che dice Y. Maest^? 

Ant. Ah! ah: nulla, Susanna, io scherzo, caro il 
mio Gherubino, presto.,, noi siamc^ i commedianti del 
rel... in cammmo... al Trianon! (Esce rapidamente 
e festosa; tutti la seguono,) 

Lap. (i Beaumarcoais partendo.) Gredo cheil yos- 
tro Figaro sar^ 11 prologo di un gran dramma. 

Bbau. Ah ! si, della riyolazione— 1' ho fatto apposta. 
(Via in fretta,) 



Ant, Would you by your absence authorize the 
calumny ? 

Lou. {Extending his hand,) 1 will come a little la<> 
ter; I promise you to do so. 

Ant. The necklace! {She muses on the remem- 
brance of the fatal necklace,) 

SGENE VI. 

All the persons that went out on the anival of the 
King, and Marie Antoinette, 

Prov. Well, sister-in-law? 

Ant. Well, we can go tranquilly to represent [/ 
Matrimonio di Figaro, 

Beau. I sleep no more in the Bastile. 

Gal. The reign of Marie Antoinette has com* 
menced. 

Eliz. {To Antoinette,) But the King does not 
come? 

Ant. Yes, a little later. It is but right that e pre- 
cede him. I propose to myself this evening a toilet 
monstre, and know. Monsieur Beaumarchais, that I 
am in good humor— exalted ; and this time you should 
have been a prophet. 

Bead. I am al ays so. 

Ant. Who knows but the star of Mile. St. Val 
will not set at Trianon ? I am thirsting for applause, 
end after the performance, I announce it to you, gen- 
tlemen, a sumptuous supper, even at te risk that to- 
morro it ill be called an orgie ! 

Prov. Naturally. 

Eliz. Why, sister? 

Lam. What says your Majesty? 

Ant. Ah! ah I Nothmg, Susanne, I am joking. My 
dear Gherubino, hurry I We are the actors of the 
King. Let us go— to Trianon! {Ske goes out rapidly 
and overjoyed, every one following Ber,), 

Lap. (ro Beaumarcgais, going out,) I believe that 
your Figaro ill be the prologue of a great drama. 

Bbau. Yes, of the Revolution. I made it purposely. 
{Tdey go out rapidly,) 



ACT THE FIRST. 



Il Cinqoe Ottobrb, 1780. 

La gran sala della terrazxa, nelcastello di Versailles ^ 
col quadro di Vandick rappresentante Carlo L 



SGENA I. 

Maria Antonietta, Madama Reale^ II Delfino, 
Madama Campan* 

Del. Ho detto bene, madama ? 

Ant. Si! mio piccolo Delfino. Ma ora spiegatemi 
perch^ ayete yoluto recitarmi la vostra lezioncina. 
stando in ginocchio? Gi6 non va bene, 

Del. Ma perch^ staudo in ginocchio yi yedo me- 
gUo. 
Ant. Place danqae al Delfino di guardarmi? 

Del. Tanto, tanto, madama I... Ma non mi place 
affato di sentirmi a chiamara Delfino. 

Ant. Oh I... e perch^? 

Dbl. Perchd se io mi chiamassi ancora II piccolo 
prindpe di Normandia, non sarebbe g^k morto il Del- 
fino mio fratello... e vol non avreste sparse tante la- 
grimo! 



The Fipth of October, 1780. 

The grand saloon of the terrace, in the castle o 
Versailles^ with a picture by Vandyke, represent 
ing Charles I, 

SGENE L 

Marie Antoinette^t Madame Royale^ the Dauphin^ 

Madame Campan, 

Dau. Have I spoken aright, madam? 

Ant. Yes, my little Dauphin. But now explain to 
me why you have wished to recite your little 
lesson to me, reoudning on your knee. That is 
not right. 

Dau. Because by remaining on my knee I see you 
better. 

Ant. Does it please the Danphin, then, to look at 
me? 

Dad. Very— very much, madam! But it does not 
please me to hear myself called the Dauphin. 

Ant. Oh ! why ? 

Dao. Because if I were called again the little Prince 
of Normandy, niy brother, the Daaphin, would not be 
dead« and you would not shed bo many tears. 
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Ant. Figlio miOf quanto siete buonol... E madama 
realehaflnito? 

Mad. Si, madama... 

Ant. Ah! molto bene, cara Maria Th4r^... Osser- 
vatOf madama Gampan... 

Gam. V. M. non potr^ fare che degli eccellenti 
allievi. 

Ant. E vi pare che io aia una buooa governante? 
Un pocco pit indulgeote della duchessa di Polignac? 

Mad. Molto di plti 1 

Del. Molto di pii!i! 

Cam. Madama reale fa beo moiti progress! ! 

Ant. Non h Tero? Dunqne non vi duole del crudele 
abbandono delU dnchessa? 

Mad; Si, me ne daole un poco... ma devo confes- 
sarvi, madama ch'io aveva prorato un piii gran dolore 
alia partenza della principessa di Lamballe. 

Del. Oh! anchMo, bench^ allora fossi molto piccino! 

Ant. La principessa d un angelol... Oh seella fosse 
stata con uoi a! .quattordici Luglio, quando atterrata 

ta Bastiglia dal popolo furibondo di Parigi, il re do- 
rette recarsi solo^ merme al palozza di citt^^ iascian- 
dod qui immersi nel dolore, in forse della sua sicn- 
rezza... OhI ditelo voi^ Gampan, se la Lamballe 
sjM^bbe scon^parsa all' indomani di quel giomo terri- 
bile, come hanno fatto i Polignac, i principi di Borbone, 
i Condd e 16 st^sso conte d'Artois. . . 
Cam. OhI no, maest^, non sarebbe partita. 

Ant. E torner^... L'aspetto! 

Gam. Ma via, monsignor Delfino, cosa signiflcano 
questi gipcolim di dita che andate scambiando ton 
xbad^a reaie? 

Mad. Egii b che anche noi cospiriamo per faro la 
nostra piccola rivoluziono... 

Ant. Davvero? E contro chi?... Gontro di me? 

Dzh. (Aiia sorella,) Madite presto, dunque I 

Mad. Oh! ecco. . . La signora dnchessa di Polignac 
c'lnsegnava molte belle cose; una sola non ci piaceva, 
e non ci place... quella di do?ervi chiamare sempre, 
sempre madama. . . 

Ant. Eh^ voi sapete che questa b V etichetta di 
corte. 

Mad. £ una brutta signara questa madama eti- 
chetta. Non ha cuore ! 

Ant. Ah ! voi pure ne siete persuasa! 

Mad. Ma allora i figlioletti del' poveri sonopiili fellci 
dinoi che ci chiamiamo madame reali! 

Del. E Delfini ! 

Gam. Oh le care creature ! 

Ant. Sentiamo come vorreste chiamarmi? 

Del .' j Mamma ! 

Gam. Poverini! 

Ant. Ebbene; faremo cosi,.. Quando non trove- 
rete persone presso di me, ad eccezione della buona 
Gampan, deila Tourzel e di qualche altra... allora 
ndn sar6 la regina, ma la madre e vi permetterd di 
chiamarmi... 

Mad. I Abbracciondola Hretiamente ,) Maounal 

Del. ) manmia! mammal 



3q^A n. 

Madama Elisabetta ed i suddetii, 

Elib. Qht chec' h% 

Ant. NUUfh Mii^|a Elj|sabe(ta; lonQ i miei figli che 
desideranomjioteEmi daire on tilolo piA dolce di qaello 
di regina di Francia, 



Ant. My son, how very good you are! And lias Mi- 
dame Royale finished? 

Mad. Yes, madam. 

Ant. Ah very well, dear Marie Th^i^se ! Look, Hi- 
dame Gampan— 

Gam. Your Majesty can but make excellent po- 
pils. 

Ant. And do you think I am a good govemeis — 
somewhat more Indulgent than \h^ DucbeMe of f o- 
lignac. 

Mad. Oh! much more! 

Dac. Yes, much more! 

Gam. Madame Royale progresses verf much. 

Ant. Is it so? Then you jdo not suffer at tbe emd 
abandonment of the Duchess ? • 

Mad. Yes, I suffer some ; but I must declare, ma- 
dam, that I experienced more pain at the depaitme 
of the Princess of LambaUe. 

Dau. And I, too, though I was very small tlien. 

Ant. The Princess is an angel. Oh 1 if she had' been 
whith us on the fourteenth of July, when the Bastlle 
was pulled Jown by the furious people Of Paris, anil 
the King went alone, defenseless, to the palace 'pi th^ 
city, leaving us immersed in grief on accoatit of m 
not taking care of himself. OhI do say, Gampan, if 
Lamballe could have fled the next 4ay after that ter' 
rlble affair^ as Polignac, the Princeb of Bboilioii, i^ 
Gond^, and even Count d'Artois did. 

Cam. OhI no, your Majesty, she would not hafB 
gone. 

Ant. And she will return — I am expQCtiiig 
her. 

Cam. {Continuing to make signs to Madame Royalf*) 
Well, well. Monsieur Dauphin, what sigoifles "^ea^ 
motions whit the fingers that you are eiE<4UuigIfli| 
whith Madame Royale? 

Mad. It is because we, also, conspire to make our 
own little revolution. 

Ant. Is it so? Against vhom ? Against me? 

Dad. {To the sister,) Well, speak quickly — 

Mad. Oh! there I— Madam, the Duchess of Polignac 
taught us many beautiful things. There was one thing 
only that displeased and does displease as. It is to 
have you always call ed madam. 

Ant, Eh! You know that this is court etiquette. 

Mad. This Madame Etiquette is an ugly lady and 
has no heart. 

Ant. You also are convinced 1 

Mad. But then ^e little children of the poor ait 
more happy than whe are, notwithstan^ng we call 
ourselves Mesdames Royales. 

Dad. And Dauphins I 

Cam. Oh ! the lovely creatures ! 

Ant. Let us hear how you would call me. 

»- { Mamm... 

Cam. Poor things ! 

AxT. Well, we will arrange thus : When there is 
nobody near me, with the exception of good Gampan 
of Tourzel, and some others, then I will not be Qna^ 
but mother, and will permit you to caU me so. 

DAU.i (^^^^^^9 ^r affectionately.) Mammal 
mammal mammal 

SCENE U. 
Madame Elisabeth and tke preceding^ 

Eliz. Oh! what is it? 

Ant. Nbthinp, sister Elizabeth; my children deaSre 
to be able to give me a title sweeter than that of Queen 
of France. 
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Map. (A madama Elisabetta,) E vol, madama, ai 
peiWtterete qnalchQ yol^ d| darvi quello di zia? 

Del. Si, 6 vero? 

Bus. E perch§ non dovrei permettere ci6 che gi& 
^ ))a acconlato la regina \08tra madre? 

Had. } ifiaciandole tp mani con traspor^o, ) Oh I 

Del. ( zia, ziat... 

Elis. Ah! Bono ben due angioli! 

Mad. E adesso, ma4^— 

t>E^. Dite mamma, dunque! 

Mad. Io ed 11 delfino desideriamo di recarci sulla 
terrazza per giuocar^ al yolante. . . 

Ant. pa quella^... fi[o, piutto^tp... 

Del. (Carezzevote.) E perch^ no^ mada... Mamma, 
tse ci place tanto ! 

Ant. Bene, via... Madama jC^mpan, \roi andate 
con essi fe vero? 

Gau. Questo s' iatende. 

Akt, ( Alia Cammn,. \ Mi raccomando. . • 

Cah. Non dubiti yostra Maeat^. [Prende per mono 
madama reale ecf il Delfino e s* incaminano alia ter- 
razza , ma essi le sfdggono e saltano sulla loggia, ) 

AivT, Delfino! 

Del. Mamma, siamo buoni! (Giocano^la Qampan 
siede, ) 

Ant. Oh ! quella terrazza h di funestp augurio per 
me. . . Ecco , sorella , perch^ mi yede^ tanto inqufeta ! 

Elis. Di fanesto augurio?... Sorella mia, yi eiete 
dunque fatta superstiziosa? 

Ant. £ nel dolpfe che noi lo diventiamo... Ah I so- 
rella... yi ^ ben piCi pooo in me di Maria Aptonietta. 
Dopo quella recitafatale; qwella cena alTnanon... |o 
mi sono cangiata, come tutto si^ cangiato d' intprpo 
a me nel corso di fK)li tre anni? «» Io non so se yoi 
yi ricordiate di una cosa... della nascitadel prime 
Delfino. 

Elis. £ come potrebbe la sorella yostra ayer di- 
menticato quel giomo, che fU il piik bello per yoi , 
pel re, per tutti i francesi ? 

Ant. Si, altera mi amarono, mi coprirono di fieri, 
mi benedissero. . . ma pure yi fCi una circostanza 
singolare, funesta... un presagio di morte in quel 
giorni ! 

Elis. Di morte ! 

Ant. E che si ^ ayverato 1 . . . Per la cerimonia 
deir augosto battesimo, tutte le corporazioni , gli 
artieri, gl' immensi opera! di Parigi spedirono a Ver- 
sailles le proprie deputazioni, gajamente yestite e 
rappresentate dagli emblemi delle lore arti, delle 
loro officine. Ma ira quelle masse esaltanti si me^- 
ceyano — Dio sa come e perch^ — i sinistiri opera! 
destinati ad adagiare nella bara ! trapassati ed a 
scayarne le sepoUure... edessi pure recayano i loro 
emblem! fonerei. Oh ! yoi sapete che cosa yoleva 
pres^gire quel lugubre apparato... la tisi segreta, 
roditrice che condusse al sepolcro ilpoyerofanciuUoI 
— > Ma temo assai che V infausto presagio non siasi 
ayverato intieramente ; temo p^e pQsi anche suU' 
altro! ( Volgendo V occhio alia terrazza. ) Sul mio 
Loigi, cos! bello, cosi adorabile... ma gramo ^gll 
pared! salute... Oh I Si, si! un' altro poyero gi- 
glio che cadri redso anz! tempo dalla tempesta ! 
( Coprendosi gli occhi col fazzoletto oppressa dalle 
lagrime, ) 

Elu. Oht sorella mia, yolete yoi coltiyare queste 
triati immagini? Perche ma!?. . . 

Ant. Non jposso scacciarle. . . e quando sopragiunge 
la notte , quella terrazza si popbia semprt^ per me dl 
ombre, di fantasmi. . . ^ utia treggeiidiir 

Elis. Ve ne prego, non parliamo pift di cid— qual9]^ 
Tolta Toi dite che la Providenza mi ha pof^ al vos^o 
flanco come un' angelo di confortp..'. la^iatemi 
compire la mia misnionQ, . t Sft dunqod I ritorsate ad 



Mad. {To Elizabeth.) And will you, madam, permit 
yourself to be called aunt sometimes? 

Dac. Yes: will you? 

Eliz. And by should I not permit that which alre- 
ady the Queen, your mother, has granted? 

Mad. i {Kissing her hands with jou») aunt I 

Dau. ( aunt! 

Eliz. Ah I they are two angels I 

Mad. And now, ipadam — , 

Dau. Say mamma, now 1 

Mad. I and the Dauphin wish to go put on the ter- 
race to play at racket. 

Ant. U pon that? Nq, rather— 

Dau. {Caressing,) And why not, mada -~ Mamma« 
if you please 1 

Ant. Well, go I Madame Gampan, you will go with 
them, will you not? 

Gam. As a matter of course. 

Ant. {To Campan.) I pommend them— 

Gam. Do not doubt, your Majesty. {Takes by the 
hand Madame Royal and the Dauphin^ and walks with 
thm to the terrace, but they escape from her and letsp 
upon the terrace,) 

Ant. Dauphin 1 

Dad. Mamma, we are good. (T?ie yplay, and Cam' 
pan is seated^) 

Ant. Oh ! that terrace! It is a sad augury for me— 
|l,earn, sister, why yon see me so restless! 

Eliz A sad augury? Haye you, my sister, become 
superstitious? 

Ant. It is in grief that we become so. Ah ! sister, 
there is little here remaining of Marie Antoinette 1 
After that fatal play, that supper at Trianon, I was 
changed, as eyery thing around me has changed wi- 
thin theree years I I do not know if you remember 
one thing— the birth of the first Dauphin. 

Eliz. How can your sister forget that day, that was 
the most loyely for you, for the King, for all Krenche 
men? 

Ant. Yes, then thejr loved me, coyered me with 
flowers, showered blessings on me; bat there was a 
singolare, circumstance — a sad one — a presage of 
death in those days. 

Eliz. Of death 1 

Ant. So it has preyed! For the ceremony of the 
august baptism, all the public bodies, the artisans, 
the immense operatives of Paris dispatched to Ver- 
sailles their appropriate deputations, gayiy dressed, 
represented by the emblems of their arts and their 
shops. But amongst that mass of exulting people wcare 
mixed — Heaven knows how and why — the unfor- 
tunate ifibores designed to put the dead into the cof- 
fin and to prepare graves. They, also, brought their 
funereal emblems. Oh I do you know what that sad 
e:fhibition presaged? The secret corroding consump- 
tion which sent to the grave the poor boy ! But I 
much fear lest the sad presentiment be not thoroughly 
fulfilled. I fear lest it weigh also the other {Looking 
lo the terrace.) On my Louis, so beautiful, so ado- 
rable, feeble, also, in health. Yes — yes, another 
poor lily that will fall, decapitated before its time by 
the tempest. {Puts her handkerchief to her eyes, op' 
pressed with tears,) 

Eliz. O my sister! why will you ctiltiratQ such 
sad imaginations? Why— * ' 

Ant. I caii not put them aside ; ai^d whenever night 
comes, that terrace to me ^s ^w^s peopled ^th shs^- 
dows— phantoms. It haunts me ! " 

Eliz. I beseech you, let us speak of this no more. 
Sometimes you say that Providence h^ selected me 
as an angel of comfort. Pray let me compl^t^ iny mi»- 
sion. Therefore come and m Uiim Aotoini^ttf . Vfhy 
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essere Maria Antonietta... Percbe crearvi delle affli- 
zioni indistinte^ lontane, forse impossibili, mebtre ab- 
biamo bisogoo di tutto il nostro coraggio per soppor^ 
tare i mali present!? non vi sembra sorella 7 

Ant. Si avete ragione , di tutto il nostro coraggio 
per affrontarli, per pre?enir ed allontanare quelli che 
ci sovraatano. Si { Abbracciandola y) si, chevoi siete 
il mio angelo di conforto, si, che io sard ancora Maria 
Antonietta. .. non la frivola, la vana, la foUeggiante 
Maria Antonietta..., ma la figlia di Maria Teresa. 
Finch^ la guerra non si faoeva che srdoamente alia 
donna, alia regina, io potevo chinare la testa.. . \i ero 
rassegnata. Ma adesso la guerra si fa apertemente al 
re, alia monardiia e per conseguenza al Delflno. . . io 
combatterd! 

Elis. Eppure 11 re mio fratello 6 si buooo! 

Ant. Ahl Io fe troppol 

Elis. Vi prego, Antonietta, non Io accusate di debo- 
lezza : « egii ha dato pro?e di un' energia, di cui io 
medesima non V avrei creduio capace. Si prov6 a lot- 
tare e lottd contro gli Stati Generali, che si erano di- 
chiarati, Assembiea nazionale, ma. . . 

c( Ant. Ma io credo , sorella Elisabetta, che il reggi- 
mento di Fiandra da noi richiamato a Versailles e com- 
posto in gran parte di fideli Alemanni, ynTrk assai 
meglio delle lettere di aigillo o deir arresto di qualche 
demagogo. 

Eus. Ahl non Io 8o!» 

Ant. Credete ch' io abbia fatto male a preseotarmi, 
r altra sera, col Delfino,nella gran sala degli agrumi, 
dove le nostre guardie del corpo e gli nfficiali delle 
milisie urbane, fraternizzavano, per nostro ordine, ad 
UD festevole banchetto?... 

Eus. Male... non crederei. 

Ant. Pensate che il re al suo ritomo dalle caccle di 
Saint-Cloud, me ne far^ una colpa? 

Eus. Maria Antonietta non ignora quanto sia grande 
la stima che il re le professa. , 

Ant. Si, ma. . . Ah! ( Tamburri,) 

Mad. ( Dalla loggia,) 11 re, il re. 

Del. Viva il re! 

Ant. Gi& di ritorno? 

Mad. ( Che & corsa alia madre,) Possiamo noi muo- 
vergli incontro? 

Ant. Senza dubbio. 

Del. Io Io yedrd prima di madama reale. (Fugge.) 

Ant. Campan ! 

Cam. Vado {Via in fretta,) 

Elis. Gome, sorella? Vi spiace che 11 re sia ritor- 
nato prima del consueto? 

Ant. Non mi displace; mi sorprende. . . Che vo- 
lete? fi questa una giomata di cattivi presentimenti 
per me... oggi hopaura! 

SCENA UI. 

Luigi le suddette* Luioi in abito da cacda ed assai 

turbato. 

Eus. Siete il ben ritornato, fratello ! 

Lui. Grazie^ sorella. £ la regina non mi dice altret- 
tanto? 

Ant. Oh! si... Ma egli h, che non vedendo ritor- 
nare con vol madama reale ed il Delflno, che io man- 
dai ad incontraryl. .. 

Lm. Sono colla Campan ed aspettano madama Eli- 
sabetta per la solita corsa in carrozza, uei viali del 
parco... Volete yenirvi sorella? 

Elis. All' istante. . . Siete tnrhato. 

Liu. Oh! no... 
Elis. Coraggio, sorella. 
Ant. Ifl^il {ElitabeUaesce,) 



do you create for yourself vague afflictions ^ar off-' 
perhaps impossible, when we need all our courage t« I 
support our present evils? Do you not think so, sii'l 
ter? 

Ant. Yes, you are right. We want all our couiagtl 
to overcome them— to prevent and keep fiar off thou 
that are imminent. Yes, {Kissina her^) yes, you an 
my angel of comfort, so that I snail be again Marie ' 
Antoinette — (Rising) •— not the frail, the vain, tbs I 
foolish Marie Antoinette, but the daughter of Marie 
Th^r^se. While the war was conducted secretly on thej 
woman, on the Queen, I could bend my head. I was i 
then resigned ; but now the war is openly made up« 
the King, the monarchy, and consequently on Um 
Dauphin— I will fight. 

Eliz. But the King, my brother, is so good '. 

Ant. Oh ! yes, he is too good ! 

Eliz. I beseech you, Antoinette, do not accuse hin 
of weakness. He has given proofs of energy of which 
I myself would not have thought him capable. He 
tried, equally, to sstruggle, and did struggle, and did 
struggle against the States-General, but — 

Ant. But I think, sister Elizabeth, that the K^ 
ment of Flanders, that we recalled to Versailles, is 
composed, for the most part, of trust M^orthy Ge^ 
mans, who will answer better than Lettres de caxM 
or the arrest of some demagogue. 

Eliz. Ah I I do not know that I 

Ant. Do you think that I was wrong in presentiag 
myself tlie other evening, with the Dauphin, in the 
grand saloon of tlie Guards, where our Body-Guards 
and the officers of the National Guards vf^ere fhue^ 
dizing, by our order, in a jo^ul banquet ? 

Euz. Wrong — I should thmk not I 

Ant. Do you think that the King, when retumiog 
from the chase at St. Cloud, will find fault with me 
for this? 

Eliz. Marie Antoinette does not forget how great, 
is the esteem in which the King holds her. - 

Ant. Yes, but — ah I {J)rums^ 

Mad. {From the terrace.) The King I the King! 

Dau. Long live the King I 

Ant. Is it possible — already returned ? 

Mad. {Who has run to the mother,) Can we go to 
meet him? 

Ant. Certainly. 

DAu. I will see him before Madame Royale. [But' 
ries away.) 

Ant. Campan! 

Cam. 1 am going! (She leaves rapidly,) 

Eliz. What, sister! are you displei^ed that the 
King has returned earlier than usual? 

Ant. It does not displease, but surprises me. What 
would you do ? This is a day of sad presentiments for 
me — I. am in fear to-day, 

SCENE III. 

Louis and the aforenamed. Louis in the costume of a 
hunter, and very agitated, 

Eliz. You are welcome, brother. 

Lou . Thank you, sister ! And the Queen does not 
welcome me? 

Ant. Oh! yes; but not seeing Madame Royale and 
the Dauphin return with you , whom I sent to meet 
you— 

Lou. They are with Campan, and expect Madame 
Elizabeth to take the usual drive in the great road of 
the park. Will you not go, sister? 

Eliz. Immediately! {Softlyto Louis,) You are dis- 
turbed. 

Loo. Eh! No! 

Eliz. Courage, sister. 

Ant. The childireii! (Elizabeth leaves,) 
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Loi. (Partita Elisabetta si getta a sedere, inquietis- 
simo.) 

Ant. {Osservandolo,) Sire, una volta solevate ritor- 
nare assai lieto dalle vostre caccie. 

Ldi. Una volta!... ma oggi ne ritorno,anzi tempo, 

e assai preocupato dalla imprudenza da voi com- 

I messa, i' altra sera, madama... Parlo della cena, 

; atla quale non temeste d' intervenire. . . e col Del- 

\ fino ! 

Ant. V. Maest^ la giudica un* imprudenza? Sar^ 
benissimo ! la quale, per , altro, mi fu suggerita dal 
cuore. 
Li3i. Eh I noi non dobbiamo lasciarci guidare molto 
♦ dal cuore. 

\ Ant. Ma perdonate, sirq, mi pare che se a Parigi 

' si congiura contro Ja monarchia, questa abbia il di- 

ritto di congiurare contro la rivoluzione a Versailles. 

Mi pare che sia tempo di riacquistare quello che si h 

perdu to. 

Lni. (Stizzito.) Riacquistare!... purch^ non mi 
tolgano quello che mi ^ rimasto ! 

AisT. Sire, io mi sono ricordata di mia madre. 
Ginta di, nemici air interne, di eserciti minacciosi al 
di fuorjj corse in Ungheria, adund una Dieta a Pres- 
burgo, e vi comparve teaendo fra le braccia il fanciu- 
letto Giuseppe mio Aratello che oggi regna, sire. . . e U, 
mia madre esclamb : Assalita, perseguitata da' miei re- 
mici, abbandonata da miei amici, non ho altro scampo 
che nella mia costanza, nelyostrocoraggio e nella vostra 
fedelt^ : a voi affido il flglio e la figlia del yostri re. 
Prcsso a poco io ho ripetute queste parole nella sala 
del convito. E come i palatini ungari, sguainando le 
Joro sciabole, avevano risposto : Morlremo pel nostro 
re Maria Teresa, quel nobili giovani esclamarono : Mo- 
riremo pel re e per la madre del Delfino ! 



Lui. Maria Teresa si era presentata ad una Dieta di 
Magiari, non ad un banchetto di ufficiali, tra fumi 
dello sciampagna! . .. Eh ! ci corre molto, madama! . . . 
e poi... Io credo che gioverebbe meglio dimenticarsi 
di Vienna, quando si h regina di Francia. 

Ant. {Ferita vivamente.) Sire ! voi mi credete dun- 
que ci6 che mi credono tutti. . . V austriacal 

Lui. Io, vi credo la sposa fiedele di Luigi XVI, la ma- 
dre del Delfino. . . io vi amo' ! . . . e per ci6 temo. . . 

Ant. Siete assai facile a spaventarvi!* .. 

Loi, Non per6 dei pericoh che pu6 correre il re. . . 
Voi sapete che io non mi spavento, che non mi ero 
tpaveniato, senza ragiooe, del Matrimonio di Figaro 
che vi costd lagrime amare. . . se ben mi ricordo. . . 
E ora temo, madama, che anche questo blanchetto 
possa somministrare nuove armi ai vostri nemici : 
temo la penna di quel laido Marat che dalla sua ca- 
verna dei Francescani, getta in piazza il giornale che 
egli chiama : L' amico del popolOy scritto di notte, col 
fiele, e che air indomani puzza di sangue. . . e non Io 
temo per me. . . ma per voi, per voi sola, madama I 

Ant, {Reprimendo le lagrime.) Ve ne ringrazio. 

SCENA IV. 

Clery indi Malesherbes e deiti. 

Cle. MaestiL; il signer di Malesherbes giunto fin da 
questa mattina dalla sua villa di Passy, si k ora pre- 
fccntato al castello e domanda se pu6 venire. 

Loi. Ah! sul memento. {Clery eace,) 

Ant. Cristiano di Malesherbes? Egli che si era al 
lontanato dalla corie, con tanto disgusto? 

Lui. Ma sono io che gli ho mandate un' invito. 

Mal. USntrando,) Sire! eccomi. . . madama. . . 

Ant. Ben ritornato signer di Malhesherbes. . . (Fa 
per uscire.) 



Lou. (As soon as Elizabeth has gone^ takes a seat 
very troubled^) 

Ant. (Looking at him.) Sire, there was a time that 
you returned joyfully fron^ your hunting. 

Lou. Some time ago; but now I return before the 
time, and greatly troubled by the imprudence that you 
committed the othei- evening, madam. I speak about 
the supper which you were not afraid to attend— and 
with the Dauphin. 

Ant. Your Majesty deems it an imprudence? Per- 
haps it is so . Nevertheless, it was suggested to me by 
my own heart. 

Lou . Eh ! We are not to let ourselves be guided too 
much by the heart. 

Ant. Pardon, sire ; it seems to me that if in Paris 
a conspiracy is against the monarchy, the monarchy 
has the right to conspire against the revolution of Ver- 
sailles. It appeal's to me to be time to reconquer what 
we have lost. 

Loir. (With bitterness.) Reconquer! Would to Hea- 
ven that they take not from me what remains ! ' 

Ant. Sire, I have thought of my mother surrounded 
within by enemies — by threatening armies without. 
She went to Hungary — called the Diet at Presburg, 
and was there, bearing in her arras the young Joseph, 
my brother, who is reigning to-day, sire. And there 
my mother exclaimed, Assaulted, persecuted by my 
enemies, abandoned by my friends, I have no other 
escape than through my constancy in your courage 
and in your fidelity. To your hands I intTUst my son 
and the daughter of your king. My words in the saloon 
of the Guards were nearly the same as those of my 
mother, and as the Hungarian Palatines, drawing 
their swords, answered. We shall die for our King, 
Marie Th6r6se, these very noble youth exclaimed. 
We shall die for the King and the mother of the Dau- 
phin. 

Lou. Marie Th6rfese presented herself at one of thCi, 
Diets of Magyars, not at a banquet of officers, amidst 
fumes of champagne. Eh ! that is too much, madam^ 
and ihen—I should think it would be better to forget 
Vienna entirely, when one is the Queen of France. 

Ant. (Struck forcibly.) Sire! you think, then, what 
all believe me — Austrian. 

Lou. I think you are thefaithfUl wife of Louis XVI, 
the mother of the Dauphin. I love you, and on that 
account I am alarmed. 
Ant. You are easily frightened. 
LoD. Not with the dangers the King runs You know 
that I do not fear for miself ; that I was not alarmed, 
without cause, about the Marriage of Figaro that 
cost you bitter tears, if I well remember. And now I 
am alarmed, madam, lest the banquet furnish new 
weapons for your enemies. I fear the pen of that de- 
formed Marat , that from his cell of the Franciscans 
casts on the piazza the journal that he calls Friend of 
the People, written at night with gall, and that in the 
morning has the stench of blood. I do not fear it on 
my account, but on yours, yours alone, madam! 

Ant. (Repressing tears,) I thank you. 

SCENE IV. 

Clery, then Malesherbes and the aforenamed. 

Cle. Your Majesty, Monsieur de Malesherbes has 
just arrived this morning from his villa at Passy, is 
now in the castle, and asks if he may enter. 

Lou, Ah! instantly. (Clery exit.) 

Ant. Chretien de Malesherbes? He who went afar 
from the court with such disgust ? 

Loo. But I myself invited him. 

Mal. (Entering.) Sire ! I am here— madam ! 

Ant. You have happily returned. Monsieur de Mn- 
lesherbes? (About to go out.) 

2. 
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Luu Mii no ; restate, madama. VogUatiie fyire un i 
piccolo eonsiglio di Camiglia. 

Mal. V. i/L. mi fa tale onore? 

Lui Caro Malesberbes, tutto ci6 che abbiamo ve- 
duto ci ba persuasi, cbe yoi eravate ii nostro mi- 
glinrc amico. Accorandat»'vi (S'tVrf'mo.) Sapi»iate che 
nbbiumu pOnsnto di sbarrazzarci per !a seco ida yoitk^ 
del siunor Neker, di un miaistro proiestaote.. . si, 
dayv'-ro p o e>tj^iiie 

Mal. S re, quandoun* altro ri^'orniatore, come Ne- 
ker, un buot» fll sofo, il niio amico Tur«!:nr, fenne 
licenziato dalla sua carica di ministro, Voltaire ^li 
as-icurd ii trionfo, movc^dogli incontro, coi» quelle 

Eifmurabiii parole : Lasciaienii baciare la mano che 
a fi'mato la sulvt zza del popoio. 

Lci. {Inquiaandoai.) II ^ignor di Voltaire b morto^.. 
e Dun sxi a neanche ii) paradiso. 

Mal. £ vtTO; q el re dr-li' opinione non c' h "gSik 
^ Parigi . ma c' h il re delU) Loggiu Massonichti, ii 
graiii' Ori'.ntH Filippo d'Orleaus, unyostrocugino.*. 

AhT. L' Orhans! 

Mal. Assai meno grande di Voltaire, madama, to 
he conyoiiuo, ina pii^ d.i tem^^rsi, percb^ cjspira nel 
balazzo rea'e diyfuuto il oe&tro del clubs, del le con- 
ycnticoie. E sempr^cli^ non cosp n anche a Versailles, 
doye pare che abbia passato la uotte.. . e non sia per 
anco pariito. . 

A{«r. il duca a Versailles?... Oggi! {Sempre soito 
Vimpre^sione dm^ »W}i prese'itintentu) 

MaX' L' ho y^duto io, madam$..i ^iceh^, feire, non 
yi private di Neker, in ca o contrario nou sai*ebbe la 
flrima yulia che il di lui busto e quelle dell' Orleans 
rossero recati in trioo^o. . bpero che V. M. non avr& 
Wiienticato ii 14 Luglio I 

Lui. Siamo dunque a tal punto, che la disgraxia 
del re segnala i trionfl dei ministri. 

Am. to non so che cosa pii^ ci restt a yedere ! 

Lm. Oh molio madama! Sentite Malesherbes; il 
rispetto che il yostro nobile carattere ispira a tutti i 
partitt^ assicurerebbe la p ^polariti ad un ministero 
Malesherbe^... e il re y' iucarica di forinario. 

Mal. Eh! sire le mie prove le ho fatte e noo riit- 
sciroiio. Bdista (Osi! A settant' anni si lia bisogoo di 
ripo&o... Jo torno a ripeteryi, ritenete Neken 

Art. Neker? II creatore d'igli Stafi Generali? Egli, 
clie convocandoii, decreib fin dalla prima scduta, V 
ecridio della monarrhia. 

MaU Oii^mel p»jrrh6 «. 

Lii. IPerclii! laseid stabilire che i deputati dd 
terzo BtatOi della Bori^hesia^ tutti seguaci di Rous- 
seau, volterjani, inn'>yatori , eguagUassero in nu- 
mero, quelii riuniti dtl clero e >iella nobilitdj dopo- 
chd uii' ardente demag go aveva s-riitu : II tcrto 
state fu liuiiii... ma oeve t'ssere tutt>... E ie fu! 
Ma io yi domando cho co»a re&taya piii al re dopo 
quel e pariiL*. ? 

Ani. {A M'llesherhes.) Ve lo d t6 io : lintimo con- 
yiiiciiuien di non essere pii!i ii re del a naz oiiO, ma 
quelle (ielU CO te... Ecco le consegucnze del regno 
di Neker. 

Mal. Ah ! pitittosto di non aver yoluto ^eo1t»rc il 
vetch Male^herbi s O^i^'idO io dic« v6 : Non aspei- 
tate che gli Staii Genf^iaii domandino. Off'i'et acca- 
re/zate la giubba del leo'ie prma die si t'aciia irta e 
minuctiosa. . . Voi decretaste il despotismo... ma 
senz I i mezzi per sosteoerlo. Quindi ecco che scop- 
piano i ruuiori : si chiudono 1 teatri, e le officine. 
Lafayette 6 messo a capo della guardia naziooale, ai 
colon rosso, e ciiestro della cittit, iinhce il bianco 
del re e grida : Questa coccarda fark il giro del 
mondo... e ii gioirno appresso^ mani di popolo, manl 



Loo. Eh! No! Remidn, madam. We wish to havd 
a little family council. 

Mal. Does your Ma]esty do me such honor? 

LoD. Dear Malesherbes, all that i^e have seen has 
persuaded us that vou have been our best friend. Be 
seated. {They sit) You know that we have thougt 
of bhut>iugout ford secoud time Mon^ibur IVecker, a 
Protestant minister — yes, truly Protestant. 

Mal Sire, when another reformer, like Necker, a 
good philosopher, my friend Turcot, was disoaissed 
from his ministerial charge, Voltaire assured liim of a 
triumph, moving towards h m, with th >se memorable 
words : Lei me kiss the hand that has established the 
welfare of the people. 

Lou. (He^U^iS,) Voltaire is dead, and ivill n^ver be 
in paradise. 

Mal. True, lliis king of opinion is no longer in 
Paris; but tiiere is a king of Masonic lodges, tlie 
Grand M ister Philippe d'Orleans — a cousin of yours— 

Ant. Orleans! 

M\l. Somewhat less great than Voltaire, madam, 
I agree, but mure to be feared, because he conspires 
io the royal palace, becomes the ceiltre of the dtuM 
and of the conventiclrs— And a^ often this most anibi- 
ttousDuke conspired at Versailles, whero it seems be 
has puss* d the night — and he is not yet g'lie— 

Ant. The Duke at Versailles? Tu-day! {Aiwetfi 
under the influence of her pressentinitnt.) 

Hal. I have teen him, madam ^ so, sire, do not 
deprive yourself of Necker. In the contrary case, it 
would not be the flrbt time thit his bust and thadof 
Origans would be circulated in triumph. I ho|>e that 
your jyiajesty has not forgotten the Fourteenth of 
July! 

LoD. We are, then, at such a point that the dis- 
grace of the King signalizes the triumphs of the mi- 
uiaters. 

Ant. I do not know what more remains foir us to 
learn ! 

Lou. Oh! much, madam! Listen to Malesberfiei 
The respect that your noble character inspires in all 
parties would secure popularity to Minister Maieslle^ 
bes, and the King charges you to mi^ke St. 

Mal. Eh ! Sire, I have given my prdof^, and they 
could not succeed. So, eoough ! At seventy years of 
age 1 need repose. I still repeat to yUo^ retain 
Necker. 

Ant. Necker? The originator of the States- General? 
He who couvocating them, decreed, from the fint sei- 
bion, the slaughter of the monarchy. 

Mal. Eh 1 Why — 

Lou. Because he allowed that the defitities of the 
Thi'*d Estate, of Borgeoisie, all foIJoweis of Roasstea, 
Voltaireans, innovators, should be equal in number 
With those reunited among the clergy and the nobility^ 
Hfier what an ardent demagogue had wiitten. The 
Third Estate Was notliin^-^but ought to be alL But 
I ask you what mote remains to the King after these 
words ? 

Ant, {To Malesherbes.) I tell it to you. The inti- 
mate couvictioii that lie is no loti^er the King of tlie 
nation, but that of the codrt. Behold the rtiSiUt of 
Ne/kei's gouveinm ut. 

Mal. Ah! rati.er not to have listened to old 
Males eibes, when I t>ld yon t \)o not wait for the 
State>-General to demand. Offer! bmooth the ide of 
the lion before he ro^rs hand th'eatens! You decreed 
Uesputisin, without means to sustain it. ilence ibe 
rumor circulated — tht^, theatres and the shops were 
stmt up. Lafayet e is placed at the bead of tiie l^a- 
lional Guard, under the blue and red colon of the 
city, united with the white of ttie t^lng^ and cries : 
This cockade will make the tour of the world. And 
the hands of the people, and the hands of iJie fish- 
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di pesci?endole e di fanciuUi^ rovesciano Ik Bdsii- 
glia! 

Ldi. Ah ! basta... baiata coai. Or duh(^e, signbi* di 
Malesherbes quando ci riyedremo noi ? 

Mal. Quabdd le loro maest^ avranno ^\ii blsogno 
di un* amico, che di un ministro. 

Lui. (St^endogli la mano,) Presto! 

Mal. (S^ inchina alia regiria led csde.) 

SCENA V. 
Luigi e Maria Ai^tonietta. 

Ant. Ebbeiie^ sire? Resterft N^ke^? 

Lui. No, madama, piuttosto mi rassegnerd ad un 
passo ardito, spiacevole, che da qualche tetnpo mi 
vanno consigliando i nostrl aniici, compreso rAb^te 
Maury. 

Ant. Quale? posso io saperlo? 

Lui. Ve lo dico subito. Di guadagnare il conte di 
Mirabean... di condperarlo^ capite?... 

Ant. Ah, discendere fldo ad un Mirabeau, rifiutatb 
dalla nobiltli pe' suoi ritii, e costretto a mendibare i 
YOti del popolo... a miest, homo il cui nome di Ono- 
rato suona ironia..^ che hk ii ydjolo nell* ahiih^ jpeg- 
gio che ftul f iso ! 

Lui. Si, ma cgll h& per ^k 11 genio. V onhipotenza. 
ii fascino delld bguardo, del riao, aeila parola. Di 
fatti, sapete che cosa ayyenhe Jeri all* A^sembkat 

A^T . Che taai ? 

Lot. Madry h yenuto a dimielb a iSaint-Cloild. 
Una plebaglfa affatbata inirase la Gainera, grldaiido 
che Voleya del pane, Ou^iiclo si tfed^ apparii^e Sulla 
ringhiera 1ft testa crinita, l^folgorante... 

Ant. di chi? 

Lui. Di EolOf di Mirabeau, il quale urla coihb hii 
dannato : Domini frenetici, che farestb di jpi^gio, se 
ayeste gittrato di annicliilare la liberty ?. Ma ^ inu- 
tile! Io ve lo dico, la liberty in Francia non pud 
esistere senza il trono. 

Ant. Egli ha parlato cosi? 

Ldi. K i yenti, madama, furono ihdatenati. 

Ant. £ un* enigma que^t* nomo! 

Lui. Che per altro si spi^ga facilmehte, Egli yoole 
vendicarsi della nobUt^ e per riescirvi, si abbarbica 
al nostro trono, come una pianta parassita, pironto 
perd a yenderci la sua popoIaritJi, la sua hil^, il suo 
genio, tutto... per essere ministro. 

Ant. Mirabeau? 

Lui. E credo che ttonti stdi' appdggio della regi- 
na. 

Ant. Ma la regina npn ha gi& dim^nticato 1 yili 
sarcasm! del signer di Miralleau, prof<^iti contro di 
Id ail* Assemblea. 

Lui. Nultameno posso assidtlrarfi bh' egli scriye 
molto dirersamente di Maria Antonietta. 

Ant. E a ehi, di grazia? 

Lui. a me, madama. 

Ant. Miral>eau scriye al re? Vi ha sciltto? 

Lui. Si I £ da qualche tempo che mi sono abbassato 
ad entrare in corrispondeza con lui... Eccovi spiegata 
la metamorfosi del tribuno. 

Ant. Ebbene, che cosa ti Bcriye di Maria Anto- 
nietta? 

Lui. Per esempio : « Che il re 6i consigii con 
Maria Antonietta, unico nomo che egli abbla yicino. » 

Ant. Oh? 

Lui. « Potrebbe yenire il tempo di yedere cosa 
possoDO a cayaitb una donna ed un fanciullo^. . qubste 
per la regina sono #adiiioni domestiche. >• 

ANTi Ah I Dunquel... E pensa Y. M. che si debba 



mongers and children, the day after, pulled down 
theBasti|e. 

Lou. Ah, that's enough. Well, Monsieur de Males- 
herbes, when shall we see each other? 

Mal. When their Majesties l^aye mbre need of a 
friend than a minister. 

Lou. (Extending his hand,) Quick! 

Mal. IBows to the Queen and exit,) 

SCENE V. 

Louis and Marie Antoinette, 

Ant. Well, sire, will Necker remain? 

Lou. No, madam. Rather will 1 resign myself to a 
hard and painful course whicli, for some time, I 
haye been advieed to take by my friends, including 
the Abb^ of Maury. 

Ant. How? can I know it i 

Lou. I say to you to take care to buy up the 
Count de Mirabeau — do you understand ? 

Ant. Ah! to sink eyen to a Mirabeau, who has 
been put aside hf the nobility on accqunt of liia 
yices, and constramed to beg the yotes of the people 
— to such a man, whose name Honors is an irony — 
who has the yarioloid in his soul worse than he nas 
it on his face. 

Lou. Yes, but he has within Iiimself the genius, the 
omnipotence, the fascination of eye, of sijailes and 
eloquence. In truth, do you know what happened 
yesterday in the Assembly? 

Ant. What was it i 

Lou. I)e Maury has come to St. Cloud to tell me. 
Tlie common people, famished, took possessiou of the 
room, crying that they wanted bread. When they 
Saw appear on the tribnne the hairy head, shining— 

Ant. Of whom ? 

Lou. OfEolusi of Mirabeau, who roared as a con- 
demned : Rash men, what could you do worse if you 
had sworn to annihilate liberty ? But it is useless. I 
say it to you, liberty in France can not exist without 
a throne. 

Ant. Did he speak so ? 

Lou. And the winds, madam, Were chained. 

Ant. This man is an enigma. 

Lou. That, however, is easily explained. lie wishes 
to be revenged on the nobility, and rescuing you t o 
become rooted to our throne, as a parasite plant, 
ready thus to sell to us his popularity, his anger, his 
genius, all— to become a minister. 

Ant. Mirabeau? 

Lou. And, I think, counted on the support of the 
Queen. 

Ant. But the Queen has not yet forgotten the yile 
sarcasms of Monsieur Mirabeau, uttered against her 
to the Assembly. 

Lou Nevertheless, I can assure you that he wrote 
very differently of Mary Antoinette. 

Ant. Aud to whom, I pray you? 

Loo. To me, madam. 

Ant. Mirabeau writes to the ]Cing^*-he has written 
to you? 

Lou. Yes ! It is now for some time that I haye 
abased myself by entering a correspondence with him^ 
See how the metamorphosis of the Tribune is explai- 
ned 

Ant. Well, what did he write of Marie Antoinettejf 

Lou. For example: "That the King himself coun- 
seled with Marie Antoinette — the only man that lie 
may have near.** 

Ant. Oh! 

Lou. "The time may come for seeing what can be 
done on horseback by a woman and a chiid^for the 
Queen these are domestic traditions.** 

Ant. Ah I What I Does your Majesty think that an 
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accordare un' udienza al signor conte Onorato di Mi- 
rabeau? 

Loi. Eh! si... Anche Maury mi consiglia tanta 
umiliaxione... e sard costretto ad ingojarmela ! 

Aht. Ebbene, amico mio, non potrei liberarve- 
ne? 
Lui. Voi, madama, avreste il coraggio? 
Ant. Chi sa ! 

SCENA VI. 
Monsignor di Provenza ed i stiddetti, 

PROV. Gnai air autore di un simile insulto per Dio! 
{Enira.) 

Lui. Oh, che c' h monsignore? 

Pnov. Un* iofamia, o sire! 

Lci. Pohl... non sar& la prima... £ in che con- 
siste questa nuova infamia? 

Prov. Sentite! Bedaceappena dalla caccia^ entro 
nella mia biblioteca e yedo sul leggio i miei giornali 
di jeri e di questa mattina^ arrivati da Parigi. .. Ma 
indovinate che gioroale scopro dentro all' Amico del 
Re deU' abate di Royon?... VAmico del Popolo di 
Giacomo Marat! 

Lui. Oh I {Dandoun' occhiata a Maria Antonietia 
che la ricambia impallidendo,) 

Prov. Chi ve lo ha posto?. .. Nessuno lo sa.. . £ un 
mistero I Nella mia biblioteca non sono che i miei segre- 
tarii,edil miocameriere Saint Glair, della cui lealt^... 

Lui. {Suhito fissandolo,) Eh! monsignore! non c' h 
piii che ipocrisia alia cortel ( Vedendo che Provenza 
tiene tm foglio nella mano nascosta dietro laschiena.) 
Se non m' inganno voi ci avete recato VAmico 
del Popolo!,.. Ma che? Principe Stanislaol le vostre 
maninon temonoil fango di Marat?... Avete letto? 

Prov. Si, per... 

Ant. Per vedere se conteneva nn libello contro la 
regina, vostra sorella?... 

pROV. (Rivolge ilcapo.) 

Lui. Ah ! c* 6 dunque? 

Ant. Contro di me? 

Lm. £ singolare! Le mandano sempre a voi le 
satire... Forse perchfe monsignore si diletta di scri- 
veme... 

Prov. Io? 

Lui. Sar& una fatalitit! 

Prov. Ma giuro, sire... 

Lui. Invece di giurare, fate ci6 che avreste dovuto 
fai'e nella vostra biblioteca, anzich^ . . . lacerate 

Marat I 

Prov. Gertamente. {Fa per lacerave il giomale.) 

Art. No, Pio^enza; ve Io proibisco. Bisogna conos- 
cere la caluiLiia . . . non per combatteria, che la 
calunnia in Francia non si vince. . . ma almeno per 
punirea. {Guardando Luigi.) 

Prov. Cosi credo, sorella... (Per porgerie il foglio 
con esitazione,) 

Lui. a me, monsignore. (Se ne impossessa ed 
accostandost al tavolo ove siede, scorre il foglio colla 
piu grande indignazione guardando ora ta regina 
che ne segue tutti i moti, ora il fraiello . In fine con 
un' impeto di collera, non consentaneo al suo carat- 
tere, facera il giornale in minutissimi pezzi, che 
scaglia Imgi da se e volgendo gli occhi fianvmeggi- 
cmti al fratello gli dice.) Uscite I 

Prov. Ma... 

L'ji. Voglio rcstar solo colla regiraa. Uscite! Qui 

sono re ! 
piiov. (Piega il capo con dignita e leniamenie wee.) 



audience ought to be granted to the Honorable Mon- 
sieur Mirabeau? 

Lou. Eh! yes. Even Maury advises me to so 
much humiliation— and will constrain me to swallow 
lit. 

Ant. Well, my friend, can you not free yourself? 

Lou. Gould you, madam, have the courage? 
Ant. Every body knows I have. 

SCENE VI. 
Monseigneur de Provence and the aforenamed. 

Prov. Woe to the author of a like insult, by Heaven ! 
(Enters,) 

Lou. Ohj what is it, Monseigneur? 

Prov. An infamy, O sire I 

Loo. Poh I It will not be the first. In what consists 
this new infamy? 

Prov. Listen I Scarcely returned from the chase, I 
entered my library, and saw on my writingdesk my 
journals of yesterday and of this morning received 
from Paris. But imagine what journal I discovered 
within the Friend of the King of the abb^ Royon? — 
Jacques Marat's Friend of tlie People! 

Lou. Oh! {Giving a look to Marie Antoinetle thai 
she returns, becoming pale ,) 

Prov. Who placed it there? No one knows. It is a 
mystery. There had entered my library only my 
secretaries and my servant, St. Clair, of whose 
loyalty- 
Lou. (Suddenly gazing at him.) Eh! Monseigneur! 
There is only hypocrisy at court. (Seeing Provence 
hold a paper in his hand hidden behind the back.) 
But if I do not deceive myself, you have brought the 
Friend of the People! But why? Prince Stanislaus, do 
your hands not dread the dirt of Marat? Have you 
read it ? 

Prov. Yes, for — 

Ant. To see if it contam a libel agamst tire Queen, 
your sister? 

Prov. (Turning the head.) 

Lou. Ah I there is one, then ? 

Ant. Against me? 

Lou. It is singular ! They always send the satires 
to you. Perhaps because Monseigneur is delighted to 
write some. 

Pnov. I? 

Lou. It will be a fatality I 

Pnov. But I swear, sire — 

Lou. In place of swearing, do that which you should 
have done in your library, sooner — tear in pieces 
Marat! 

Prov. Gertainlyl (About lo tear the journal.) 

Ant. No, Provence ! I prohibit you. I want to know 
the calumny — not to combat it — as calumny in 
France is not conquerable — but, at least, that it may 
be punised. (Regarding Louis.) 

Prov. So I thmk, sister. (Giving the paper to her 
with hesitation.) 

Lou. To me, Monseigneur 1 (He takes possession of 
and appronches the table, where he sifs^ reads the 
paper with the greatest indignation^ now scanning 
the Queen, who follows alt the motione^ and now tne 
brother. At last, with an impetuous burst of angers, 
not agreeing with his character, he tears the paper 
into very small pieces, which he throws far away from 
him, and, turning his flashing eyes on the brother, 
says to him :) Leave I 

Prov. But— 

Lou. I wish to be alone with the Quen t Lea? e here ! 
I am the King I 

Pnov. (Bends the head with dignity and slowly 
exit.) » 
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Loi. IGuardandogli dietro,) Ah, se io non sono un 
Tito, egli 6 per altro un Domiziano. 

Ant. Certamente, sire, Marat ha saputo trovare 
qualche cosa di spaventevole, perch^ k la prima volta 
ehe vi vedo tanto alterato. 

Lui. Eh! non b soiamento per Marat che iot... Ma 
lo aspecttavo... Vel* aveva dettol 

Ant. B di che mi accasa coiui ? 

Lti. Non lo 80. 

Ant. Sire, ho il coraggio di tutto ascoltare. 

Lui. Ma non 1' ho io per ripetervi... 

A?iT. In fine ? 

Lui. Infine volete sapere se io m* ineannavo dicen- 
do?i che il banchctto degli ufficiali a Versailles, non 
era la Dieta di Presborgo ? 

Ant. Ah! 

Lui. Cbbene, sono poche parole, che il signor Marat 
finge d' indirizzare al re onde avvertirlo di ci6 che si 
fa k Versailles nella sua assenza per le caccie. Egli 
dice che la r(^gina, in compagnia delle sue dame e del 
Delfino, comparve nella sala degli agrumi, dove 
cenavano gli ufficiali del reggimento di Fiandra e 
delle guardie... Che la r^gina portava sul petto una 
coccarda nera... )a quale faceva risaltare piacevol- 
mente... il di lei seno di alabastro. Che si b cantato o 
buveto alia salvezza della mooarchia ed air eccidio 
della nazione... che le coccarde tricolor! vennero cal- 
pestate... Dopo di che, ayendo consegnato il Delfino 
alia Gampao, le regina e lo sue dame, seguite dagli 
uficiali awinazzati, si slanciarono Ara le ombre del 
perco, e... e conchiude che spetta al popolo affamato 
afar fi', che sia stata questa 1* ultima orgia... dell* 
Austriaca !... 

Ant. Ma voi, sire, non credete a Marat, b ?ero ? 

Lui. No, io non credo a Marat... ma k il popolo che 
gli crede ! . .. 

Ant. Ma non vi d piii dunque la piazza di Gvbre 
per gli assassini ? 

Lui. La piazza di Gr^ve? Eh! ec vi provaste sola- 
mente a chiedere 1* arresto di Marat all* Assemblea, 
al sindaco di Parigi ! 

Ant. Ma perdonate; quando si discende da En- 
} ico IV, credo che, qualche volta^ bisognerebbe ^aper 
montare a cavallo e brandire la spada de' propri 
avi ! 

Lui. a cavallo? {Indicandole il quadro di Vandick) 
Guardate \k Carlo I dTnghilterra 1 Sipete voi dove sta 
per slanciarlo il suo cayallo? Alia battaglia di Naseby, 
dove lo aspetta la carcere di Saint James ed il pati- 
bolo di Whitehall ! 

Ant. Ah ! in none di Dio, tacete. 

Lui. Dunque... {Siarresta improvvisamente e iende 
I* orecchio, covie colpito da un qualche rumore Ion- 
tano.) Ma aspettate. . . 

Ant. Che c* 6 sire? 

Lui. (c. s,) Mi parye di aver sentito un rumore in- 
distinto. . . un gemito prolnogato. . . 

Ant. La vostra fantasia k cosi commossa in questo 
memento. . . 

Lui. (c. f.) Eh! no... Ma voi non sentite? 

Ant. {Tendendo essapure V orecchio,) Si... infatti... 
Ma probabilmente k il vento che agita gli alberi. 

Lui. Pu6 darsi. ( Si reca sulla ten'azza,) Non c* k 
una frondache si mova nel parco... no... h un mug- 
gito lontano... 

Ant. Sar& benissimot Sire, scendente da quella 
terrazza. 

Lui. Mail rumore si avvicina... Vedo sollevarsi 
laggiii dei nembi di polvere. . Venite. madama. 

Ant* Forse un qaalcbe movimentodi truppe. 

Lui. {Colpito.) Di truppe? (Scende datla loggia) Ah ! 
1' appello ai Marat . • . madama, il 14 Luguo toccd 
alia Bastiglia... oggi che tiamo al 5 di Ottobre potrebbe 
^>ccare a YersaiUesL.. 



Lou. {Looking after him,) Ah I if I am not a Titus, 
he is, nevertheless, a Domitian I 

Ant. Certainly, sire, Marat has known how to find 
something to frighten you, because it is the first time 
that I have seen you so much changed. 

Lou. Eh I It is not merely for Marat that I — But I 
expected it — I told you so. 

Ant. Of what does he accuse me ? 

Lou. I do not know. 

Ant. Sire, I have the courage to hear every thing. 

Lou. But, I have it not to repeat it. 

Ant. At last? 

Lou. At last do you wish to know if I deceived my- 
self when I told you that the banquet of officers at 
Versailles was not the Diet of Presburg? 

Ant. Ah ! 

Lou. Well, they are few words that Monsieur Marat 
feigns to direct to the King, to advise him of what 
goes on at Versailles while he is absent at the chase. 
He says tiiat the Queen, accompanied by her ladies 
and the Dauphin, appeared in the saloon Des Gardes, 
where she supped with the officers of the Flanders 
regiment and of the Guards — that the Queen had on 
her bosom a black cockade, which added splendor to 
her alabaster bosom — that they sang and drank to the 
safety of the monarchy and to the downfall of the 
nation — that the tricolored cockades were trodden 
under foot! After this, having consigned the Dauphin to 
Gampan, the Queen and her ladies, followed by their 
drunken officers, rushed into the shadows of the park, 
and— and concludes that it is the business of the 
people to see that this will be the last orgie— of the 
Austrian. 

Ant. But you, sire, have no faith in Marat. Is it 
not so? 

Lou. No ; I do not believe in Marat, but the people 
do. 

Ant. Well, is there no longer the place of Gr^ve for 
the assassins? 

Loo. The place of Grfeve? Eh! if you would only try 
to ask the Assembly, or the Mayor of Paris the arrest 
of Marat . 

Ant. But pardon me. When one is the issue of 
Henry IV., I belteve it necessary sometimes to mount 
his horse and brandish the sword of his very ances- 
tors. 

Lou. On horseback? {Showing lo her the picture by 
Vandyke.) See there— Charles the First of England. 
Do you know whither he is about to drive his horse ? 
To the battle of Naseby, where the prison of St. James 
and the execution at Whitehall are awaiting him J 

Ant. All ! in the name of Heaven, do not speak so. 

Lou. Well — {He suddenly stops and listens attenti- 
vely^ as if struck by a distant noise)— -hut wait a mo- 
ment 

Ant. What is it, sire? 

Lou. It Seems as if I heard an indistinct noise— a 
painful, unceasing groan I 

Ant. Your imagination is so lofty now» 

Lou. Eh ! No ! But do you not hear? 

Ant. ( Listening attentively,) Yes— it is so— probably 
the wind that sports with the trees ! 

Lou. It may be so. {Going to the terrace,) There is 
not a leaf stirring in the park— no— it is a remotn 

noise. 

Ant. It may be I Sire, come down from that ter- 
race. 

Lou. But the noise approaches. I see in the distance 
clouds of dust. Come, madam ! 

Ant. Perhaps there is a movement of the troops. 

Lou. (Struck,) Of troops? (Comes down from the 
terrace,) Oh ! the call of Marat I Madam, on the 
Fourte^enth of July they took the Bastile.To day,wh|ch 
is the Fifth of October, they may lay their hands op 
Versailles. 
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Ant (^!gi !... C^l !... {Sempre dominata dal pre- 
JcnfltncntQ,) UainBne... (Suana con viatmia il coat' 

8CBNA VII. 
Clary ed i suddelti. 
Lrr, Che accade, Clery? 
Ci.E. Dose, maestiJ 

Ldl. Nessuno h« Inteao un frastaono? Qualelio coia 
diltrano 9ulli strada di Passf. 

Cle. si, lo abblamo ioleso, sire, ma senta preitarvi 
grande attentione... sono romori, tumult!, clie hanno 
InOflo qoaai ogai eiorno, e d ei & lormata I' abltu- 
iHdI.. 
Ant. Ha lo voilto upere... 

Ldt. Dlte al signor duca di Brisssc clie mandl un 
distaccamenio delle mie suardie. 

Clb. Credo, Bin, cbe lo abbia gijk fatto, Dia per 
altra... (p.p.) 

BCFJIA Vlfl. 

Ualesherhet ed i titddelli. 

Uu. (Pi denlro eon voce spaventala.) II re! II »el 

Loi Ultonito.) M^BsherbeB? Non era partlto per 

Paaiy? 

Cl«, Certo, sire, era partite... 

Ant, BitomaU indietro I 

M*L. (Eflira cosferHalissimo.) Ab 1 sire, madama, 
io non credevo che raroico dovesse ritornare si pr«BW I... 
Ma egli viene per dirvi— ftigi^te, fuggite a Rambouillet 1 

Lo;- Fuggiro ! 

Amt. Ma in nome di Dm, che avete Teduto ' 

M*!-. H 11, L^Elio, madama I... La mia cai 
trovava a poca diatania dal ponte di gfevre quando ho 
yedulQ asvatii^i una turba smisitrata, immenaa di 
peBciTendole Bcarmigliate, di operai, di sanculotti 
guldati dal birraJQ Santerre, annati dl picche, di 
accelle, di ronche, di scuri... ma » migllaja, sire, ■■ 
migliaja, a migliaja ! 

Int. Oh, 1' Orleans li aspettaya I U ha precaduti 1 

M*L. E Bill dorio di quell' oceaiio Inflnitn, muL 
ehiante, mi parv<i di Teder a biaticheggiare 11 cavallo 
del generate l.ar3yctte,edietro1ul un lungo splendore 
di bajonetK. 

Ldi. Egli yleae ad eseguire 11 mandaio di Grom- 
neUI 

Ant. Oh I i piei adi I P DcIBtio I 

Loi, FerpaleTi I— tJsciW voi? Andate, Clery, yadano 
i niiei Bcudieri, le mie gupr^ie. 



{Esce rapidammle.) 



SCENE VII. 
Clery and the above . 
Lou. What is the matter, Clery? 
Clb. Where, jour Majesty? 

Loo. Has no one heart a great noise ? There must bp 
moiliing strange on the road to Paasy. 
Cle. Yes, we heard it, sire, but we did no give great 
.tenijon. There are rumors, noises wicb tal(e place 
every day, and we are accustomed to them- 

Ant. But I do not want lo know — 

LoD. Tell Monsieur Brissac to send some of my 
Guards. 

Ci.B. I believe, sire, tliathe has done to already, but 
I will see. 

SCENE VIIL 
Maleiherbet and the aforenamed. 
U*L. llnside with a ftarfal voice.) The King ! tlie 
Elngl 

Lou. iSarprited.) Malesherbea? He has not started 
lor Passv. 

Cle, Surely, aire, he went — 

Art, Relumed ' 

Mil. [Comtsirt deeply affiicted)h\\l sire, madatu, 
I did DOI think the frieqd would come back so aoon— 
bat he comes to tell you to leave. Go to Rambouillet! 

Lou, Leave! 
, Ant. In Heaven's name, whatdid you see? 

Mil. The Fourtentb day ol July,'madan]. Hy car- 
riagE is it a liille distance from the'bridge of sWres, 
where I saw the approacti of a meesureless crowd of 
disheweled fishmongers, of operative!, ofsanscufoUri, 
beaded by the brewer Santerre — armed with pikes, 
snail baccheis, axes and cliields — but iu thousaiiils 
aire, thousands, thousaodE. 

Ant. Orleans awaits them. He has preceded tliem. 

"" ' ' - ■ iidere of that infinite ocean. 



.0.) Ebbene Pro 
raa soprs Ver- 



Ant, [Vedendolo venire agitali 
venlft? 

Piov. Ebbene, tutta Pangi si 
Bailies... Ob! i! vile Marat! 

Aai. Io, io pinttuato ! . . e nesauno 1 tjon vengono 
{tioi otando salire lulla terrazza.) 

Pki^v, Hon Qccorra, per altro, spaventarsi pid del 
bisogno. 11 reggimenio di Fiandra occupa i corlili; 

Sli uBtll soBO ijifesi dalle n>iliiie urbane e. dalle guar- 
ie del corpo. . . 
Asi. {c. ..) Ms i fljU ! i miei figl( 



?i, dodiij imla p^sfiiTendoWr.. 



Weill' 



:flcute the command of Crenu 

Ant. O my children 1 The Dauphin! 

LoD, Holdl Are you leaving? Go, Clery, Go, my ser- 
vants—my Guards— 

Aht. (To Clery.) Call the officers Deshattea and 
Varlconrt— si^ tbat the Queen recalls to tbem their 
promise. (Blery exit rapidly.) 

SCENE IX 



Ant. (Seeing him eome ttivch agitated. Well Pro- 

Paov. Well, »11 Paris is ecHoing upon Versailles — 
oh! the vile Marat! 

Abt. I— I rather— and no one! I c»n not! (Not da- 
ring lo leap on the terrace. 

Pbov, There is no use, however, to be more frifrh- 
tened ilian is needed. The Flanders regiment oocupies 
the cQurC-yard) the enlrlei and eiit» are defended hy 
the National Guard and the Body^iuard 

Ant. But the Children 1 my Children 1 

Phot. And after all a great part of that hcnvling 
crowd i* composed of women In trRd»— petfiapt tenor 
twelfp tbowand Jlr*- 
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Aift, (<?. s,) E Clery non ritoma ! 

Hal. (A Luigi che si ^ seduto col capo appoggiato 
alle manu) Sire, io insisto suUa fuga a RambouiUet... 
II reggimento di Fiandra basta per proteggorla. 

Ant. Si, Luigi, ve ne prego a mani giunte— annate, 
salvatemi dal rimorso I 

Prov. Ma, sorella, un re che fugge si dichiara de- 
caduto... 

Loi. Ah! voi credete che il re debba piuttosto mo- 
rire?. . . E lo credo anch' io. 

SCENA X. 

HDuca di Brissac seguito da alcune guardte del 
corpo e gentiiuomini. I suddetii. 

(N. B. Ad ogni persona che entra la regjna trqsa- 
Usee.) 

Bris. (Furioso con spada alia mono,) Sire, il co- 
lonne lo del reggimento di Fiaudra aspetta i vostri 
ordiHi : ed io pure sono veauto a riceverii, per 
sapere se si deve far fuoco suUa canaglia. 

Ant, Ah!... 

Pbov. (Si fa un moto come di adesione,) 

Loi. {Subtto, fulminando Proventa collo sguardo ) 
Ve le proibisco assolutameote 1 II re ron ?uole che si 
sparga uoa sola goccia di saogue firancese, n^ per lui, 
n6 per la sua faoiiKlia. 

M4L. Sire, siete sempre 11 figlio di S. Luigi! 

Doc. {Concitntissimo .) Ma io devo fir riftettere a 
V M., the la folia armata ha gi^ invaso i cortili e si 
va rovesciando furiosamente nel parco. . . 

Lm. (Seosso pel pericolo del la sorella e dei figli,) 
I figli! 

Amt. {Con un urlo disperato contemporaneamente a 
quello del re,) Ah! i flgll! i figli I {Avventandosi all* 
uscio,) 

Mal. Reginal 

Ant. Sono madre. • . madre 1 . . . 

SGENA XI. 

Clery, il quale conduce per mano Madama Reale ed 
il Delfino spaventuti. Die fro loro Madaum Eh'sa- 
betta nel massimo disordine e sosienuta dalla 
Campnn — sono seguiti da guardie del corpo e gen- 
tiluomini^ ed i suddetti. 

Ant. [Appena vede a comparire t figli li serra 
strettamenie al suogrembo, fra bad, lagrimee riso,) 

Mad. Oh! madre, madre nostra... che orrore! 

D£L. 01)! mammal 

Lti. Sorella. 

Elis. Oh! Luigi! Luigi! II soccorso di que»ti no- 
biii cavalieri delle guardie del corpo pervenue a libe- 
rare la nos ra carrozza da qupgii uomini feroci, da 
quelle deune firsennate... Io fui credntala regina!... 
E g\k le picche, le ronche erano rivolte contro di 
me .. Quaudo le guardie del corpo si slanciarono alia 
portiera... Ma, ohim^, sorella!... Deshuttes e Vari- 
court rimasero uccisi, lacerati. . . 

Ant. Ah!.. . mi hanno serbato il giuramento! 

Mad. Oh ! oh ! la vecchia madre di Deshuttes, le 
povere sorelle di Yaricourt! 

Dfl. Non hanno p\t nessnnol 

Ant. Hanno una madre. .. la vostral * 

[Si sentuno gridi diversi^ urli e schiamqzxi.) 

Prov. Ma ndite, aire? 

Bdc. Sire, lasciate che io vada. 

Lui. No vi dissi. — Conducete la regina, i miei 
flgli, mia sorella nella aala del torrione. -^ Alia fe- 
delU delle mie guardie del corpo afttdo ti pieaiosi 
depositi... Io told mi mo8trfr6 al mio popolo solie- 
VI40. V solo non tremo. 



Ant. And Clery does not return ! 

Mal. ( To Louis viho is seated with ius hen^d m his 
hands,) Sire, I insist upon a flight to RambouiUet. 
The Flanders regiment is sufficient to prorect it. 

ANt. Ye^, Louis, I beg yoii with Joined handa-<^go, 
savo me from rt^ morse I 

Prov. But , sister, a king who yunt away declares 
himself deposed 1 

Lou. Ah ! do you not think the King ought rather 
die? And I believe it too! 

SCENE X. 

The Duk<i de Briasac^ followed by a flew Body^ 
Guards, Gentlemen, and Iha atorenamed, 

(N. B. Every person who enters makes the Queen 

shudder,) 

Bris. {Furious^ sword in hand.) Sire, the colonel 
of the Flanders regiment awaits your orders, and I 
come here to rece ve them and to know if we shall 
lire upon the cnnaiile. 

Ant. Ah! {Provence makes asign of assent,) 

Lou. [Quickly threatening Provence with a look,) I 
absolutely forbid it 1 The King does not wish to shed 
even one drop of French bloody eiiher for himself or 
for his family. 

Mal. Sire, j^ou are always the son of St. Louis! 

Duke. {Exceedingly excited,) But it is my dnty to 
make your M j^sty reflect that the armed Crowd nas 
alieady invided the court-yard, and is now fuiionsly 
invading the park. 

Lou. {Excited by the danger of the sister and chil- 
dren.) What? 

Ant. (With a fearful cry at the same time with the 
King's,) Ahl the children I the children! [Advancing 
to go out.) 

Mal. Queen! 

Ant. I am a mother— mother ! 

SCENE XI. 

Clery^ who leads by the hand Madame Bqyqle smd 
the Dauphin^ frightened. After then^ Madame tli* . 
zabeth, in the greatest disorder qnfl susi^iued by 
Campan, ore follpwed by Body-Guards, Gentle- 
men, and the aforenamed. 

Ant. {Scarcely do the children arpear wh^n she 
takes them clostly to her bosom, with kisses, tears 
and laughter.) 

Mad moihe^ dear mother— what a horror! 

Dad. O mamma! 

Lou. O sister! 

Euz, Louis! Lonis! The aid of those noble che- 
valieis of the Body-Guards succeeded in freeing unr 
carriage from those ferocious men, from those fren- 
zied women ! They mistook me for the Queen. And at 
once (he pikes, the hatchets, were turned against me, 
when ihe Boly-Guards rushed to* the carriaj^e door— 
but, alas! sister — Deshuttes and Yaricourt weie slaugh- 
tered, cut to pieces. 

Ant. Ah I thev were faithful to their oath'?! 

Mad. Oh! oh I The aged mother of Deshuttes, the 
poor sisters of Yaricourt ! 

Dau. They have no one n^orel 
Ant. Thy have a mother— yours I 
{Cries, howling, and screams are hfard*) 

Prov. Do you hear, sire? 

Duke. Sire, let me go. 

Loo. Did 1 not say to you— conduct the Qneen, 
my children, and my slstpr lo the saloon of Torrinfte? 
To the fidelity of my Body-Guards I intiust these 
precious deposits. I alone shall show myself to my 
rerolntiQnixed people^ and being alone 1 4o wi liMur. 
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Eli8. (Siringendosi al re.) Lasciarvl, gire? 

Ant. ImpoBsibile ! 

Mad. Nol 

Del. No! 

(St sente un romore sotterraneo come diporte atter" 

rate]ed vn urlo tremendo,) 
Ant. Oh t DioI'U Delfino si sente mancare. 



SCENA xn. 

// General Lafayette accompagnato da due ajutanti, 

ed i suddettu 

Laf. {Di dentro con voce terribile,) Occupate, ser- 
rate, difendete i cancelli, gli androni, gli usci interni; 
ma non un colpo di sciabola, di moschetto senaa un 
ordine di Lafayette. {Irrompe all* uscio in atito di 
generals della Guardia Nazionale con gran sciarpa 
tricolore,) 

Loi. £ dunque Cromwello che viene ad arrestare 
Carlo I.? 

Laf. £ Lafayette che viene a salvare Luigi XVI. 
n generale degli Stati Uniti b rimasto in America; 
qui vi h il generale della guardia nazionale di Parigi, 
che ha giurato fede alia costituzione ed al re. 

Lui. Ora, che b venuto a far qui tutto questo po- 
polo? Che domanda? Che vuole? 

Laf. Ci6 che non trova a Parigi. 

La voce di Santerre. Panel 

MoLTE ALTRB voci. Pans ! 

Laf. Udite, sire? 

La voce di Santerre. Morte al re mugnajo ed ai 
foraai di Versailles ! 

MoLTE ALTRE VOCI. Morto ! 

Laf. Queste grida, sire, significano che se a Parigi 
manca il frumento, egli b perch^ ne sono ricolmi i 
granai della reggia di Versailles. 

Lvi. Ma io posso disingannare il mio popolo. {Per 
muoversi verso la terrazza,) 

Elis. Fratello ! {Arrestandolo,) 

La VOCE COME sopRA. Vogllamo 1' austriaca. 

Voci come sopra. L' austriaca! 

Ant. Sentite, sire, chi vogliono t 

Mad. No ! madre, no I 

Del. Mamma, piet&! 

Voa Piu FORTi. L austriaca ! 

Laf. Ebbene, si, madama, andate, mostrate loro il 
Del fine. 

Ldi. {Con un grido a' orrore,) Che ?... 

Elis. Ah! sorellal... 

Laf. Non temete. II cortile h folto in gran parte di 
popolane, di pescivendolc t {A Maria Antonietta,) Sono 
le medesime che vennero a spargere le loro ghirlande 
su quella terrazza, suUa cuUa di un' angelo, che prega 
per voi... sono furie,, madama, sono tigri... ma Bono 
madri! Andate... ne rispondo colla mia testa. 

Del. Io getter6 loro dei baci. 

Mad. Io pure, io pure verr6. 

Ant. (St scagliasulla loggia^ presentando al popolo 
la figlia ed iCDelfino.) 

Eliz. Fratello coraggio J . . , 

La voce come sopra. Via 1 fanciuUi ! 

VoGi che RiPETono. Via ! 

Ant. [Esaltata da vn straordinario coraggio.) 
Francesi ! uccidete la madre del Delfino ! 

Loi. {Sdoltosi da quelli che Io trattenevano sta 
per correre alia ierrazza,) 

Lap. {La previene scaghandovisi e gridando.) No, 
francesi, non fi disonorate. [Gettando la sua sciarpa 
ttncolore al collo di Antonietta,) Viva la regina I 

{Dal cortile scoppiano gli applausi ed il grido di:) 
Viya la regina 1 viva il Delano I 



Eliz. {Clingina to the King.) Will yoa leave, sire? 
Ant. Impossible! 
Mad. No! 
Dau. No! 
(A subterranean noise is heard as of doors torn off 
the hinges and a fearful cry.) 
Ant. God I the Dauphin faints. 

SCENE Xll. 

General Lafayette, attended by two acffutants^ and 

the a forenamed. 

Laf. {Vfith a terrible voice.) Occupy, close, defend 
the iron doors, the entries, the interior doors, but not 
a blow with sword or musket without the order of 
Lafayette. {He appears at the door dressed as a Ge- 
neral of the National Guards with a trtcoiored 
scarf) 

Lou. Has Cromwell, then, come to arrest Charles 
I.? 

Laf. It is Lafayette who comes to save Louis XVL 
Ihe United States General remained in America. 
Here is the General of the National Guard of Paris, 
who has sworn fidelity to the Constitution and the 
King. 

Loo. For what are all these people here? What do 
they ask? What do they want? 

Laf. What they can not find ia Paris! 

San. Bread! 

Many Other Voices . Bread ! 

Laf. Do you hear, sire? 

San. Death to the miller king and tlie bakers of 
Versailles! 

Many Other Voices. Death ! 

Laf. These cries, sire, signify that if in Paris grain 
is scarce, it is because Uie granaries at the palace of 
Versailles are full. 

Lou. But I can undeceive the people. {Is going 
toward Ihe terrace.) 

Eliz. Brother! {Stopping him,) 

Saw. We want the Austrian! 

Many Other Voices. The Austrian! 

And. Do you hear, sire, what they want? 

Mad. No, mother, no! 

Dau. Mamma, mercy! 

Stronger Voices. The Austrian ! 

Laf. Well, yes, madam, go and show them the 
Dauphin. 

Loo. {With a cry of Acrror.) What! 

Eltz. Ah, sister! 

Laf. Fear not ! The court-yard is chiefly filled with 
poor peopUj and fishmongers. {To Marie-Antoinette.) 
They are the same that came to throw their garlands 
on that terrace on the cradle of an angel who prays 
for you. They are furies, madam, they are tigresses, 
but tbey are mothers! Go!— I answer with my head! 

Daij. I will throw kisses to them. 

Mad. I too, will go! 

Ant. {Rushes on the terrace^ presenting to the 
people the daughter and the Dauphin,) 

Kliz. Brother, courage ! 

People. Away with the children 1 

Other. Voices. Away ! 

Ant. {Exalted by extraordinary courage,) French- 
men, kill the mother of the Dauphin ! 

Loo. {Having divested himself of those restraining 
him from rushing on the terrace.) 

Laf. Prevents him by throwing himself before him 
on the terrace and crying out :) No Frenchmen, do 
not dishonor yourselves. {Putting the tricolor on the 
neck of Antoinette.) Long live the Queen! 

{From the court yard rise plaudits and th§cry of 
Long live the Queen! Long live the Dauphin!) 
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L4F. £ salva! 
pRov. Per ora ! 
Lci. I [Stendendo 
Elis. j zie ! 



la mano a Lafayette ) : Gra- 



Lap. She is safe ! 
Prov. For the moment. 



Euz I v^*^% ^^^ ^^^^ fo Lafayette.) Thanks ! 



ACT THE SECOND. 



SGENA 1. 



La gran sala alle TuUerieSy un ampio uscio nel 
fondo a sinistra, che mette alia teirazza dei Fo- 
glianti, a destra quello <f ingressOy Laieralmente 
a sinistra gli appartamenti del re, A destrz qttelli 
delta regina. II Quadra del re Carlo ly trasportato 
da Versailles e collocato nel fondo frai due usci. 
Luigi e Madama Elisabeita, 

Lci. Sapete sorella che io sono ben meravigliato? 

Elis. E di che sire? 

Lui. Oh bella I che ci abbiano permesso di passeg- 
giaro una buona mezz* ora nei giardini, senza testi- 
moni, senza i Preifor/a«i del signor Lafayette. . . Senza 
dobbio egli ha dimenticato la coasegnal 

Elis. Via fratello ; si ate meno severo nel giudicare 
quel povero generale, che infine a Versailles 6 stato 
11 notro salvatore... Oh io non me ne dimenticherd 
mai. 

Lui. N6 io me ne sono dimenticato ... Ma alle Tui- 
leries, scusate, mi sembra diveouto il nostro guar- 
diano I . . . Basta ; parliamo d* altro soerlla. Io ho una 
cosa da dirvi, e molto grave. . . 

Elis. Grave?... 

Lui. {Stendendo la mano,) Sentite dunque. Credo 
che ft*a poco, quei signori deli' assemblea avranno 
posto fine alia loro famosa carta costituzionale... 
Allora bisogner^ sanzionarla, o respingerla. . . 

Elis. E voi fratello, che pensate di tare? 

Lui. Nella mia digoitji, nellamia coscienza di prin- 
cipe cattolico io non posso accettarla — e non Tacce- 
ter6. — Ma quello sar^ Io scoppio vulcanico, sorella; 
la lotta decisiva, terribilc ! . . . e per aver il coraggio 
di sostenerla sino alia fiae, b. necessario che io non 
debba iremare per la vita di mia moglie, de' miei 
figii, per la vostra, mia povera arnica! ho bisogno di 
trovarmi solo, di fronte al mio popolo. Per conseguenza 
ho pensato di ullontaoare la mia famiglia. 

Elis. Ah I che dite, Luigi? 

Lui. La regina Carolina ha scritto a sua sorella 
Maria Antonietta, offrendole per rifugio la reggia di 
Mapoli, ed io desidero che possiate trovarvi tuttt un 
asilo sicuro . . . Allora! . . . 

Klis. Partire? lasciarvi? io?.. . a Luigi! e voi po- 
tete pcnsarlo ?. . . Quanto alia mia povera sorella, cc^l 
ingiostamente odiata, vilipesa, che sarebbe creduta 
complice, istigatrice della vostra resistenza; comprendo 
io pure che converrebbe allontanaria. . Infelice ! io 
vi ave^o pensato ! e se credete, Luigi, che io gliene 
parli, oh I accertatevi che io impiegh^ rb presso di lei 
la mia quality di buona sorella, le pregliiere, Ic la- 
grime, tutto per salvarla. . . ve Io prometto 1 

Loi. Fateio, voi che siete l*angelo della famiglia. 

SCENA II. 

Un cameriere del re e detti. 

Cam. II signor generale di Lafayette. 
Lui. Ah ! eccolo I . . . Velote ritirarvi sorella? 
Elis. Si ma vi prego di non trattarlo male. 
Lui. IW non vo^o gi& che raddoppi la consegna I 
fElisabeUa si ritira a tinistra.) 



SCENE I. 



The Grand Saloon of the Tuileries, a wide door in 
the flat at the left which leads to the Terrace of 
Feuillanls. At the right an entrance door. On the 
sides J at the left the uppartments of the King; on 
the left those of the Queen. The picture of Charles /, 
brought from Versailles, is fixed on the flat between 
the two doors. Louis and Madame Elizabeth, 

Lou. Do you know, sister, that I am much astoni- 
shed? 

Eliz. At what, sire? 

Lou. Oh 1 delightful ! that we should be allowed to 
pass a half-hour in the gardens, without witnesses, 
without the pretorians of M. Lafayette. Doubtless he 
has forgotten the oider! 

Eliz. Come, brother, be less severe in judging that 
poor General, who, after all, at Versailles was, indeed, 
our preserver. Oh 1 I shall never forget it. 

Loo. Nor have I forgotten it. But, excuse me, at 
the Tuileries, it seems to me, he has become our gar- 
dian!. Enough: let us speak of something else; sister; 
I have something, and very important, to say to you 

Eliz. Important? 

Lou. {Extenfiiag hU hand to her.) Listen, then, 
think that by and by the messieurs de l*Ass<;mbly wi 
have finished their famous constitutional charter. Then 
it will be necessarj-^ to sanction it or to reject it. 

Eliz. Brother, what do you think of doing ? 

Lou. In my dignity, in my conscience as a Catholic 
prince, I can not accept it — and I will not accept it. 
But this will be the volcanic eruption, sister : the de- 
cisive, terrible struggle! Yet to have courage to sus- 
tain it to the end, I should not fear for the lives of 
my wife, my children, or for yours, my poor friend ! 
I need to place myself alone in the front of my peo- 
ple. Consequently I have thought of removing from 
me my family. 

Eliz. Ah ! what do you say, Louis? 

Lou. Queen Caroline has written to her sister, Marie 
Antoinette, offering to her as a refuge the kingdom of 
Naples, and I desire to find for all of you a secure 
asylum. Well' 

Eliz. V^^hat! depart? Leave you? I? Ah I Louis, can 
you think of it? As for my poor sister, so unjustly ha- 
ted, vilified, that would be believed an accomplice and 
instigator of your resistance, I comprehend why ^he 
should consent to go away. Wretched! I had thought 
of that, and if you think, Louis, that 1 should speak 
to her of it, oh 1 assure your-elf that I will employ 
myself near her in ray quality of a good sJster, with 
prayers, tears, all to save her. This I promise you. 

Lou. Do it. You are the family angel. 

SCENE II. 

A Servant of the King and the aforenamed. 

Serv. M. General de Lafayette. 
Lou. Ah, indeed ! Do you wish to withdraw, sister ? 
Eliz. Yes, but I beg you not to treat him ill. 
Lou. Eh I I do not wish, surely, to increase restric- 
tion I (Elizabeth retire^ to the left.) 
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SCENA ni. 

// general Lafayette ed il sucldetto. 

Lap. Sire! 

Loi. E come va che questa mattina il signor La- 
fayette viene pit. tardi del sollto, onde assicurarsi, 
che il re non sia state rapito ? 

Lap. Io non vengo che per ricevere gli ordini di 
V. maestii. 

Lui. Ma io non ve ne d6 mai — bene I accomoda- 
tevi, discorreremo un poco. {Lafayette siede.) Devo 
chiedervi una spiegazione. Vedo con sorpresa, che 
le gardie iiazionuli seoza che ip ne abbia espresso il 
desiderio, senza avyertirmede, vanno altemando il 
serviEio colle mie guardie del corpo. £ perdi^ di 
grazia? 

Lap. £ ana preeauzione presa dal sindaco di Parigi. 

Lm. £ una preeauzione contro di me? 

Lap. Dir6 meglio, sire; una garantigia alia nazione 
contro le yoci sparse che V. M. meditasse di fuggire 
a Vienna od a Goblenz sede degli einigrati, per ritor- 
iiare alia testa di un eserciio. 

Lur. Ah I ora mi credono un re gnerriero, e prima 
ero un re mugnajo I 

Lap. II generale della gaardia nazionale, peraltro, 
Lafayette sire, ha creduto di poter girantire sulla sua 
testa, che il re non aveva tale intenzione, e che 
giammai sarebbe uscito di Francia. 

Ldi. AUora poi trovo giustissimo, che il signor 
Lafayette per mettere in sicuro la sua testa, si sia 
creduto ia diritto di as>icurarsi della persona del re, 
diventando luo carceriere. 

Lap. {nffdso,) bire^ questa parolal... (Rimetten- 
dosi dice eon un po' di amatezza.) Ma infatti, ecco 
precisamente il conto che fa di me anche la regina, 
la quale volendosi recare a Saint Cloud, per alcuni 
giomi, onde rlstoraryi la propria sa|ute, me ne chiese U 
permcsso con uno di quel ssuardi fulminatori, che 
ricordano troppo bene la madre sua... Ah I bisogna 
confessare che 1 sovrani, qualche volta, £ono iugrati I 

Ldi. [Con forza.) Signor Lafayette I. . . non abbiamo 
dlmenticate le giornate del 5 e del 6 Ottobre. 

Lap. Non § gi^ a queste clie io voglio alludere, 
sire... ma credo piuttosto che la mia preseoza ga- 
rantisca la vo>tra persona ; penso che abbia impediti 
gravi disordini e qiialche pelitto — non escluso il re- 
gicidio 1 . . . 

Lui. E noi ve ne siamo grati signor Lafayette. Del 
resto tranquillizzatevi ; non vi compromeiteremo. No, 
io non fuggir6, Luigi XVI non f&A mai la guerra al 
sue popolo, come ha fatto Carlo I., la cui spada si h 
convertita per lui in mannaja. Voi Io vedete. (Indi- 
cnndogli il quad'O,) Qaando Wandick Io effigiava su 
quella tela, pensava forse che un giorno sarebbe dive- 
nuto il buon angelo di un altro re, non meao sventu- 
rato. Wandick dunque non era solamente un genio, 
ma un profeta. Io sono quel re ed ecco ' il mio buoo 
angelo ; ecco perch^ mi ha sequito da Versailles alle 
Tuileries, per ripetermi ad ogni memento; bada 
Luigi I dietro a questa tela, y\ h una scure, ed una 
testa recisal 

Lap. Io apprezzo | sentiment! di V. Maest& I 

SCENA IV. 

// cameriere del re, indi un aj'utante di campo del 

general e deiti. 

Cam. n signer generale, h richiesto da uno dei suoi 
ajutanti. 

Lap. (S'wcAtna per wcire,) 

Lui. \Al carnerUtre,) Ditegii chs favoriica (II came- 
riere e«ce.) se pui^... 



SCENE III. 
General Lafayette and the afumamed^ 

Lap. Sire! 

Lou. How is it that General Lafayette this iDoraiii|| 
comes later than usual to assure himself that the] 
King may not have been carried off: 

Lap. I come only to receive your Majesty's orders. 

Lou. I have none whatever to give you. Wdll ^ 
seated. Let us converse a little. [Lafayette seats ^1 
self.) i must seek an explanation. I see with surpriie 
that the National Guard, without my having expressei 
tho desire, without notifyng me, are exchanging Be^ 
vice with my body-guard. What for please tdUT 

Lap. It is a precaution taken by the Conndl ofi 
Paris. 

Lou. A precaution against me? ^ 

Lap. I will say something better, sire; a gatrtuta 
to the nation against the fiying rumore vmX your 
Majesty meditates to hasten to Vienna or to Cobleeti, 
the seat of emigrants, to return at the head of la 
army. 

Lou. Ah! now theythii^k me a Warrior king, At tint 
I was a miller king I 

Lap. The General of the National Guard, Lafayette, 
sire, has thought, however, he can guarantee wm % 
head that the King had no such intention, and tbtt 
he would never leave France. 

Lou. If so, I find it most just that M. Lafayette, n 
as to save his own head, has thought to have the i^ 
of assuring himself of the person of the King, bew- 
ming his jailer. 

Lap. {Offended.) Sire, this speech ! {Pecovering himr 
self, says with some bitterness,) In fact, it is precisely 
what the Queen also thinks of me, who, wishing to go 
to Saint Cloud for a few days, that her health imght 
be restored, asked my permission with one of thoae 
lightning glances that recalled very much her mother 
Ah! I must confess that sovereigns some^mes IR 
ungrateful! 

Lou. {Forcibly.) M. Lafayette! you have not forgot- 
ten the Fifth and Sixth of October. 

Lap. It is not those I wish to allude^ sire — but I 
believe rather that my presence prot<»cts your person; 
I believe that it prevented serious disorders and some 
crime — not exceptiog regicide 1 

Lou. And we are grateful to you for this, M. La- 
fayette. For the rest, be easy, We shall not compro- 
mise you. No, I will not escape; Louis XVI, will ne- 
ver make war against his poople as did Charles I, | 
whose sword was converted for him into the ax. You aee 
him. [Showing to him the painting.) When Vi^n^e 
painted him on that canvas, he thoughgt, perhaps, 
that some day it would berome the good angel oif 
another king, not less unfortunate. Vandyke, then, 
was not only a genius, but a prophet. I am that king, 
and behold my good angel; behold because it M» 
followed me from Versailles to the Tuileries, to speak 
to me every moment : Beware, Louis ! Behind that 
canvas there is an ax and a head cut off! 

Lap. I appreciate the sentiments of your M^]estyl 

SCENE VL 

Footman of the King^ then an Adjutant-General and 

the aforenamed. 

Foot. Monsieur the General is asked for by one of 
his adjutants. 

Lap. {Bows to retire.) 

Lou. (7o fbotmah.) Tell him td fkvor «il a|^ (#bo^ 
man 6xit)Y^ — %• 
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Laf. Come commanda V. M. {Entra V ajutante, il 
cntale dopo di essersi inchinato al re, presenta una 
lettera al generale^ ed esce nuovamente inchinari' 
dosi, — // generc^le fa V atto di riporre la lettera.) 

Lm. Oh I accomodatevi pure, l^ggete... fate cof^to 
di essere al ?ostro castello di Noailles. . . 

L4F. Bene, obligatosire. . . [t^gge la lettera, quindi 

la ripone,) Del rest?, perdonate, sire, se io che a 

Parigi godo fam^i 4i buon cavaliere, mi sono poi di- 

wentipato fiQ qui di chiederyi copto della salqte della 

egina. . . Si sente un po' megtio a Saint-Cloud ? 

Lui. Eh credo di 8l 1 

Laf. Allora non ritorner^ si presto alls Tuile- 
ries. . . 
Lui. Temete che vogiia fuggire? Ch&sia faggita? 

]Laf. Tutt' altro, sire I 

Lui. a qaest'ora potrebbe anche essere ritor- 
nata. 

Laf. Pigi^? 

Lui. Voi sapete che la regina non pu6 stare per 
molto tempo separata dal Delfloo, giacch^ ha ^ovuto 
lasciarlo in ostaggio alle Tuileries. 

Lap. In ostaggio?... 

Lui. £ come no?.,, se fosse andata a Saint-Cloud 
con quel provero ragazzo . . . se ve 1' avessero lascia- 
to . . . chi sa che il signer Danton non fosse corso al 
palazzo di citt& a strapparyl la bandiera rossa, per 
far dichiarare la patria in pericolol... {Guardando 
ail* uscio d* ingresso.) Ma state tranquillo ; ecco la 
regina. 

Laf. Forse ml prenderd la HTincita ! 

SCENA V. 

Maria Antcniettay ed i suddetti, 

Lm. Ben tomata, amica mla. 

Ant. Grazie sire I Ah ! yedo che eravate in buona 
eompagnia 1 

Laf. Sarei ben fortunate, madama, se questa fosse 
r opinione del re... E la regina, si h divertita a 
Saint-Cloud? 

Ant. Ohim^ 1 il generale Lafayette che vede si di 
frequente la regina, che pu6 contame le pene e le 
lagfime. . dovrebbe sapere meglio di ogni altro che i 
divertimenti non sono pii^ per lei. 

Eap. Ma io prego la M. V. a non attristarsi trop- 
po... essa ha ancora degli amici. 

Ant. Amici?... Voi signer Lafayette? 

Laf. Eh io non so se abbia 1' onore di essere tenuto 
In questo numero... Yeramente, parlavo del signer 
conte di Mirabeau... 

Ant. (Sco^^a.J Mirabeau ? 

Lui. E da quaudo in quk il tribune del popolo h di- 
rennto nostro amico? 

Laf. (Guardando Anionietta.) Eh I forse da qnesta 
mattina... giacch^ si pretends che egli abbia escla- 
mato in un memento di entusiasmo : La monarchia 
^ salyatal i 

Lui. (Guardando la regina che rimasta di sasso 
ricambia I* occhiata al re,) Davvero? 

Ant. Io... 

Laf. Eppnre, aecondo quello che si sono dati la 
pena di scrivermi. (Accennando la lettera ricevuta 
testi,) Si crede che quelle magi che parole, che sola- 
mente un Mirabeau po6 proferire, aieno itate dette 
a Saint-Cloud, e precisamente ai piedi della flglia di 
Maria Teresa... 

Lui. (Scosso, e guardando Antonietta.) Che ?... 

Ant. K molto yigile la polizia del signer Lafa- 
yette 1 

Laf. Eh non gi& la mia, madama j dite puittosto 
qaella del Grand Oriente FiUppo d'Orltons. 



Laf. As your Majesty commands. (The adjutant en- 
ters, and^ after bowing to the King, presents a letter 
to the General and goes out again^ bowing. The Ge- 
neral in the act of placing the letter asicf^.) 

Lou. Oh I please yoursel — read I It uaay be frqm 
your castle at Noailles — 

Laf. I am obliged to you, sire. (Read^ the letter^ 
afte7ward replacing it.) For the rest, pardon uae, 
sire, if J, who in Paris have the credjt of being a cl^e- 
valier, have forgotten here to inquire concerning the 
health of the Queen. |s she somewhat better a Saint 
Cloud. 

Lou. I believe so. 

Laf. Then she will not soon return] to the Tpile- 
ries. 

Lou. Do you think she wishes td escape, that she 
has fled ? 

Laf. Quite otherwise, sire I 

Lou. By this time she should have retiimed. 

Laf. Already ? 

Lou. You know that the Queen can not remain long 
separated from the DauphiOj since she had to leave 
him as a hostage at the Tmleries. 

Laf. a hostage ? 

Lou. Why not ? If she had gone to Saint Cloud 
with that poor child — if she should have left him 
th Te, who khnows that M. Danton would not have 
run to the city palace to unfold there the red flag to 
declare the country in danger! {Looking at the en- 
trance door.) But de easy ; here is the Queen. 

Laf. Perhaps I will take my revenge. 

SCENE V. 

Marie Antoinette and the aforenamed. 

Lou. Well returned, my friend. 

Ant. Thanks, sire. Ah I I see you have been in good 
company ! 

Laf. I should be very fortunate, madam, were this 
the King's opinion. Has' the Queen been diverted at 
Saint Cloud ? 

Ant. Ah me 1 General Lafiiyette, who so frequently 
sees the Queen, who can sorrow and tears, ought to 
know better than any one that there are no mor0 
pleasures for her. 

Laf. I beseech her Majesty not to distress herself so 
much — she has friends yet. 

Ant. Friends 1 You, M. Lafayette I 

Laf. I know not if I have the honor to be held in 
the number. Truly, I would speak of M. Count de 
Mirabeau. 

Ant. (Scomfullg.) Mirabeau I 

Lou. How long since the tribune of the people be- 
came our friend ? 

Laf. (Regarding Antoinette) Eh 1 Perhaps from this 
morning — since they pretend that he exclaimed in 
a moment of enthusiasm. The monarchy is saved. 

Lou. (Regarding rhe Queen^ who remains trans 
fixedf exchanging d, glance with the King.) Is it 
true? 

Ant. I — 

Laf. Surely, after what they took the trouble to write 
me, (Showing the letter just received,] it is believed 
that those magic words only Mirabeau can utter ; they 
have been said at Saint Cloud, and precisely at the 
feet of Marie Th^rfese's daughter. 

Lou. {Agitaded, regarding Antoinette.) What ? 

Ant. The police of M. Lafayette is very watoh 
full 

Laf. Not yet mine, madam. Say, rather, that of the 
Grand Maater, Philippe d'Orltons. 
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AxT. D'Orleans I 

Lui. E come? 

Lap. Credo che la regina abbia fatto male a see- 
Kliere Saint Cloud per un simile abbocamento. Certa- 
mente dimenticd di aver comperato St. Cloud dal 
cugino Filippo d'0rl(5ans, e che per conseguenza il 
signor Duca doveva essere pratico abbastanza di quel 
labirinti, dl quei recessi misteriosi, onde introdurvi 
furtivamento una persona di sua confldenza^ ed inseg- 
narle il segreto per aprire il piccolo padiglione, vicino 
a quelle delta regina e staryi a sno beir agio. . • 

AivT. Ah j . . . 

Lui. Ma Y Orleans, come ha rotuto sapere ? 

Lap. E c' ^ forse una cosa che non sappia il capo 
delle loggie massoniche? Del resto, {Lacerando la let- 
tera^) non sar6 io che mi dorr6 divedere i sovrani 
sccndere a patti con un Mirabeau ; che non si ricon- 
cilier^ mai colla monarchia del passato, egli che ha 
gi^ preparato quella dell' avvenire. 

Lui. E questa monarchia dell* avvenire, come per- 
metterli al re di chiamorsi ? 

Lap. II prime cittadino^ il capo del put ere esecu- 
tivo. 

Loi. Ah I il presidente degli Stati Uniti? 

Lap. No sire— il padre della Francia ! (S* inclina ed 
esce.) 

SCENA VI. 

Luigi e Maria Antonietia. 

Ldi. (Dolorosamente,) Credevo di esserlo statosem- 
pre. Voi vedete, Madnma, se io avevo ragione a non 
volervi permettere. . . Ah ! che faceste! 

Ant. {Desoiatamenie.) Ho voluto afferrarmi all' ul- 
timata tavola del naufragio che voi sdegnayate di 
toccare... Ma b inutile! ve 1' ho detto altra volta. Io 
sono una donna preaestinata, fatale 1 Vi era un re di 
Frigia, 6 vero?le cui dita fatate convertivano in oro gli 
oggetti piii vili,e tutto ci6 che fe pure, celeste, si con- 
tanima, s' insanguina nelle mie provere mani I Io mi 
sono affezionata sempre ai luoghi, alle persone che do- 
vevano nuocermi, cagionarmi i piili acerbi dolori. Voi 

10 sapete I Io aveva provate le piii nobill simpatie 
per gli americani, insorti contro V oppressione della 
nemica mortale della Francia... io la prima, la sola, 
vi aveva pregato a soccorrerli, a ricevere Franklin a 
Versailles, e sottoscrivere un trattato di alleanza... e 
perchfe? perchfe quel grido di liberty, che aveva tro- 
vato un eco nel mio cuore, dovesse farsi strada in 
Francia, attraverso dell' Oceano, mioacciando di ro- 
vesciare una monarchia di sette secoli, la culla, il 
trono riserbato a mio figliol 

Lui. Ah I si quella guerra... Via... b inutile pensar- 
cil... Calmatevi povera Maria Antonietta. Sentiamo 
piuttosto che cosa vi ha detto quel terribile Mira- 
beau. 

Ant. £ verol terribile... bisogoa ascoltarlo, sire I 
pgli mi ha detto cose nuove, vere, tremende..* che 
mi facero agghiacciare ilsangue... 

Ldi. Eh ! mio Dio ! che vi ha predetto per me ? la 
fine di Carlo 1? 

Ant. Al contrarlo, sire; Mirabeau, vorrebbe salvare 

11 Re ! 

Ldi. Con quali mezzi ? Che propone egli ? 

Ant. Cose impossibilil... 

Ldi. Per esempio? 

Ant. Prima di tutto che V. M. accetti in antici- 
pazione Io statute... 

Lui. Che? giurare preventivamente uno statute 
che fa del re un automa ? che riduce al nulla la no- 
biltii? Che spoglia il clero ? che turba le coscienze ? 
demolisce gli altari?... ohl suir anima mia che ^ 
pazzo cestui I 

Ant. AUora, sire, prima che giungail momento 
jD cui le circostanie, o 1' altrui volo^tli, o le masse 



Ant. D'0rl6ans ! 

Lor. Why? 

Lap. I think the Queen may have done ill to cliooso 
Saint Cloud for a similar interview. Certainly she will 
have forgotten buying Saint-Cloud of her cousin, 
Philippe d'Orl^ans, and, consequently, M. tlie Duke 
should be sufficiently familiar with those labyrintlis, 
with those mysterious recesses where may be secretly 
introduced a person in its confidence, and teach the 
secret of opening the little pavilion, near that of the 
Queen, and to stay there -at his own leisure 

Ant. Ah I — 

Lou. But Orleans I How could he have known ? 

Lap. Is there any thing unknown to the Master of 
Masonic lodges? For the rest, [Tearing the letter;) 1 
wish not complain at seeing the sovereigns make 
compacts with a Mirabeau, who will never be recon- 
ciled with a monarchy of the past — he who has already 
prepared one for the future. 

Lou. And what will that monarchy of the future 
permit the King to be called ? 

Laf. The first citizen— the chief of the €xecutiYe 
power. 

Lou. Ah I President of the United States ? 

Lap. No, sire, the Father of France ! IBowina to go 
out.) ^ * 

SCENE VI. 

Louis and Marie Antoinette, 

Loo [Sadlg,) I thought I had always been such. Yob 
see, madam, if I had .cause not to want you to permit 
— ah ! what have you done ! 

Ant. {Deeply affected,) I wished to clasp from the 
shipwreck the last planck that you disdained to touch 
—but it is useless I I told you so some time ago. I am 
a woman fatally predestined 1 There was a king of 
Phrigia— was there not ?— whose bewitched fingers 
eonverted into gold objects most vile ; and whatever is 
pure celestial, is contaminated, bloody in my hands ! 
I have always loved the places, the persons, which 
were to hurt me, and to cause me the acutest pangs. 
You know it. I have shown the most noble sympa- 
thies for the Americans, rebelling against the oppres- 
sion of the mortal enemy of France ; I was the first, 
the onlyoue, that prayed you tho aid them, to receive 
Franklin at Versailles, and to sign a treaty of alliance 
—and why? To have that cry of liberty, that found 
and echo in my heart, make itself a passage to France, 
across the ocean, threatening to pull down a monar- 
chy of seven centuries — ^tlie cradle, the ^rone reser 
ved for my son 1 

LoiT. Ah, yes ; that war— Never mind, it is useless 
to think of it. Be self-possessed, poor Marie Ant»)i- 
nette. Let us hear, after all, what that terrible Blira- 
beau has said tho you. 

Ant. Terrible, indeed ! He should be heard, sire 1 
He told me new things, true, fearful— which made my 
bloo 1 freeze. 

Lou. Eh ! Heaven I What has he predicted concer- 
ning me? The fate of Charles the First? 

Ant. The contrary, sire. Mirabeau would save tlie 
King. 

Lou. By what means? What proposes he ? 

Ant. Impossibilities! 

Lou. What ? 

Ant. First of all, that your Majesty accept before- 
hand the statute. 

Lou. What ? Swear beforehand to a statute which 
makes of the King an automaton— which reduces to 
nothing the nobility— which despoils the clergy — which 
disturbs conscience —annihilates religion! Oh! upon 
my soul, he must be mad! 

Ant. Then, sire, before tho moment comes when 
the circqmstances, or another will, Or the farioqs 
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furibonde vi obblighino ad accettarlo, trt)ppo tardi, 
assicuriamoci dell* avvenire, io yc ne supplico ; fug' 
giamo! 

Lui. Foggire !.. . A questo proposito sentite, aentite 
arnica mia Til re non pu6, non deve associarvi alia 
sua sorte, che pur troppo prevede assai deplora- 
bilc... e il manto vi prega a recarvi presso vostra 
sorella Carolina... 

Ant. Io? 

Lui. £ un paradise che essa vi offre a Castella- 
mare... io ve ne prego con tutte le forze dell' anima 
mia — andate ! 

Akt. Oh! Luigi, se voi credete di assomigliare 
a Carlo I. d' loghilterra, credo anch' io di avere 
molta rassomiglianza con Enrichetta di Borbone, 
sua moglie... ma egli h in una sola cosa che io non 
le assomiglier6 nella fuga, all' appressarsi delle 
estreme sciagure. No; la figlia di Maria Teresa... 
r austriaca I... sar& pit magnanima della figlia di 
Enrico IV. No, io non vi iascier6 nemmeno (Gettando 
Io sguardo sul quadro colpit i di o^ore si slancia 
nelle braccia diLuigi.) Oh I mai 1 mai I 

Lui. Ah I Voi siete un angelo. 

Ant. Oh I Luigi, faggiamo. 

Ldi. Ma ignorate voi quello che accadrebhe a 
Parigi 1* indomani della mia fuga ? Ci6 che gi& hanno 
osato di proporre i principi da Coblenz. La Reggenza 
con Monsignore... Comprendete?... egli infatti, il 
mio amato fratello, da molti giomi va parlandomi 
di faga... di una cospirazione di buoni realisti ordita 
per rapirmi... 

Ant. Rapire Y. MaesUt ? 

Lui. Ne piii ne meno. 

Ant. E chi sarebbe alia testa di questa cospira- 
xione? 

Lui. In apparenza nn prode gentiluomo gi^ luo- 
gotenente della guardia svizzera di Monsignore, il 
marchese di Favras ; ma in realty il capo arcano di 
questa pietosa cospirazione, sarebbe Io stesso Monsi- 
gnore... 

Ant. Egli ? Vostro fratello ? 

Loi. Gosi, credo, Madamal Gi& tntto h disposto,non 
80 poi in qual mode, per trasportarmi a Peronne, la 
pulcella delle nostre cittli. 

Ant. {Con ansia,) Solo ? 

Lui. Solo. 

Ant. Che avete risposto, sire? 

Lui. Nulla. 

Ant. Accetterete? 

Lvi, Giammai. 

Ant. Grazie Luigi I— E ditemi, h egli vero che un 
progetto di fuga vi venne pure presentato da Madama 
diStael? 

Lui. {Sorridendo.) Si un romanzo I 
Ant. E se un, altra donna, meno esaltata, ve ne of- 
frisse un secondo? 

Lui. Non gi& Madama Roland! 
Ant. No. Maria Antooietta. 
Lui. Voi? 

Ant. E comprenderete che un piano di faga^ trac- 
ciato dalle lagrime della moglie, dai terrori della 
madre, col ricordo incessante delle giornate di Otto- 
bre, di quel viaggio doloroso, funereo, coj miei figli 
per sei lunghe ore, stretti, assetati, tremebondi, ago- 
nizzanti sul mio grembo, quel piano, sire, deve avere 
qualche cosa d'istintivo, di provvidenziale. 

Ldi. Eh! arnica mia, 11 dolore non si padroneggia... 
ed io penso che se fossimo arrestati, ricondotti a Parigi 
come il 6 Ottobre I 

Ant. Ah ! in allora non mi ricondurebbe pidi una 
carosza... ma una baral 
Lui* Aapettiamo I... 



masses of the people would oblige you to accept of it 
too late, let us secure the futui'e, I beseeh you. Let 
us fiy. 

Lou. Fly! On this subject hear, hear me my 
friend! The king can not, ought not associate you 
with his fate, which he anticipates will be a very ^d 
one, and the husband requests you to visit your sister 
Caroline — 

Ant. I? 

Lou. It is a paradise that she ofifers you at Castel- 
mare. I beseech you with all the strength of my 
hep -r— go! 

iNT. Louis! if you think you resemble Charles 
I. of England, I belevie also I am very like Henrietta 
of Bourbon, his wife ; but there would be one thing 
in which I could not resemble her— in flying at the 
approach of extreme reverses. No ! tlie daughter of 
Marie Th6rfese— the Austrian— shall be more magnani- 
mous than the daughter of Henri IV. No ! I will not 
leave .you nevertheless. (Looking at the picture, struck 
with horror, throws herself into the arms of Louis,) 
Oh ! never, never ! 

(.ou. Ah ! you hare an angei. 

Ant. O Louis I let us fly. 

Lou. But are you ignorant of what would happen 
in Paris the day after my flight ? Wat have already 
dared the princes from Coblentz to propose? The 
Regency with Monseigneur. Do you understand ? He, 
in truth, my beloved brother, has been talking to me 
for days of flight— of a conspiracy framed by good 
royalists to abduct me. 

Ant. Abduct your Majesty! 

Lou. No more nor less. 

Ant. And who can be at the head of sach a con 
spiracy ? 

Lou. Seemingly a brave gentleman, already Lieute- 
nant of the Guard in the ser?icc of Monseigneur the 
Marquis of Favras— but in reality the mysterious 
chief of this pious conspiracy seems to be Monseigneur 
himself. 

Ant. He? Your brother? 

Lou. So I think, madam. Every thing is even now 
ready, I know not by what means, to transport me to 
Peronne — the vergin of our towns. 

Ant. {With anxiety,) hXonQl 

Lou. Alone. 

Ant. What did you answer, sire? 

Lou. Nothing. 

Ant. Will you accept it? 

Lou. Never ! 

Ant. Thanks, Louis. And tell me, is it trae that a 
plan of flight was also presented to you from Madame 
de Stagl? 

Lou. {Smiling.) Yes, it is a romance! 

Ant. And if another woman, less exalted, should 
propose to you a second one ? 

t,ou. Surely not Madame Roland? 
Ant. No. Marie Antoinette. 
Lou. You? 

Ant. And do you comprehend that a plan of fligiit 
traced by the tears of a wife, by the fearfiil anxieties 
of a mother, with the unceasing record before me of 
the October days, of that painful funereal journey 
with my children, for six long hours, thirsty, quive- 
ring, agonizing on my bosom— such a plan, sire, 
must have something of instinct and be providen- 
tial. 

Lou. Eh ! nay friend, grief is not to be controlled ; 
and 1 am thinking that if we should be arrested 
and brought back to Paris, as we were oo the sixth 
of October — 

Ant. Then i shall not be broaght back in a car- 
riage—but in a cofBn I 

LoD. Lotus v(rait! 
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Ant. Ginratemi , Ltiigi, che per qualutique cosa di 
questo mondo, doq fuggirete solo. 

Lui. {Stendendole la mano.) Allora fuggiremo 
tutti I 

Ant. Ah questo ini baiita I 

SCENA VIL 
M(msi§nor€ Conte di Probenxa[e dettu 

Lni. Monsignore ! venite Toi a parlarmi deU' affare 
di Favras i 

Pro. Appunto fratello, e mi con?iene insistere sa 
di una riposta.— Ne avete ?oi tenuto parola colla re- 
gina? 

Lui. L' ho fatto. 

Pbo. Ebbene sorella, quale b il vostro parere au 
ci6 ?.. , 

Ant. Caro fratello... per esprimere ii mio qualun- 
que parere converrebbe prima che io conoscefisi le fila 
della cospirazione... lo scopo... 

Pro. I^ fila?... assicuratevi che mai cospirazione 
fa ordita meglio di questa— lo scopo? Quelle di met- 
tere in salvo la vita preziosa del re. 

Ant. Ma frateUo se il re fugge si dichiara decaduto. 
-, — Qupsta, se ben mi ricordo, fu la vostra opinione a 
Versailles. 

Pro. Allora le circostanze erano meno favorevoli. 
Non si poteva contare sul soccorso dei principi emi- 
grati, di Federico Gugliehno, e di vOstro fratello Leo- 
poldo per ricondurre ii re vittorioso a Parigi. Ebbene, 
egli non ha che una parola da pronunziare^ ll mar- 
chess 6i Favras 1* aspetta ansiosamente... oramai 
egli non pu5 pii^ differire... Io i' ho veduto jeri sera, 
assai triste, egli teme che una piili lunga incertezza, 
riesca a coinpromettere la congiura... B se fosse sco- 
pertal... (Con timore "epresso,) 

Lui. ^ che?... sono io forse che 1' ho pregato di 
venirmi a rapire? tanto peggio per lui, e pe' suoi 
complid... {Sempre fissandolo,) Non occorre per 
questo di impallidire co... Come fate vol presente- 
mente o fratello... 

Pbov. Io ?... Ma, in fine, sire, datemi una risposta, 
qualunque, purch^ sia una riposta. 

Lui. Vi fard piuttesto una interrogazione, se io 
mi lascio rapire... se iofuggo... Voi miseguite? 

Prov. (Sconceriato,) Come? Perchfe? 

Lui. Torno a demandarvi : se io fuggo... voi restate? 

Paov. Ma io.^. non mi sarei preparato .., 

Lui. Ahl... 

SCENA vin, 
Clery mdt il Generate Lafayette, e detti 

Cler. Sire ; il Generale Lafayette k entrato in pa- 
lazzo, temo apportatore di un qualcbe disastro, da 
che non lo abbia mai veduto tanto alterato. 

Prov. {Fra j^co/pito.) Lafayette!... 

ANt. {Sorpresa), II Generate di ritomo ? 

Lap. {Sconvolto^ enirando tmpetuosamente, Clery 
esce,) 

Lui. Che venite a dirci signor di Lafayette ? 

Laf. (Gvardando fieramente i tre persmaggi^ 
Yengo a dirvi che questa volta il Signer t)anton h 
corso realmente al palazzo di eitt^, per farvi sven- 
tolare il f essillo rosso. 

Aht. Rosso? 

Prov. Perchfe? 

Lui. La patrla h dunque in pericolo ? 

Lap. Pu6 darsii E iion vengo pi^ a dinri eh^ 1 to- 
vrani sono— qualche volta— ingrati... dra aggiongo 
che lo sono sempre. 

Loi. Gh«?... 



Ant. Swear to me, Lduis, that for ady thtiig id thift 
world you will noi fly alone. 

Lou. {Extending nis hand to her.) Well, th«i, we 
will fly together. 

Ant. Ah ! this satisfies me. 

SCENE vn. 

MonseigneUr Count de Provence and the afore^ 

named. 

Lou. Monseigneurl do you come to speak to ma of 
the affair of Favras? 

Proy. Exactly, brother, and I must insist onareply« 
Have you spoken of it to the Qaeen? 

Lou. I did* 

Ant« Well^ sister, what is your opinion about, it ! 

Ant. Dear brother, to express any opinion whs* 
tever, it would be requisite that I knew the dine sf 
the conspiracy— the design. 

Prov. The clue ! You may rest assured thiit nMer 
was conspiracy framed bettei* than this is — the motire 
that of saving the precious life of the King- 

Ant. Buti brother, if the Kmg flies, he dec^rw 
himself dethroned. This is, if I remember well^ ytor 
opinion at Versailles. 

Prov. At that time the ciroumstanees were lets fi» 
vorable. We could not then be assured of the help tf 
the emigrated princes — of Frederick William Sod 
your brother Leopold— to come back with the ?lslo- 
rious King to Paris. Well, then^ there is only tee 
word to utter. The Marquis of Favras anuoosly 
awaits it. But he can not wait any longer* I skw 
him last nighty very sad. He fears that a lo«i|;ev as* 
certainty will compromise the conspiraey — and if it 
were iliscovered ! {With repressed fear.) 

Lou. And what I Am I the one who requested hifll 
to come and take me away ? So much the worse for 
him and his accomplices! {Always looking ^1 j^tfR.) 
There is no necessity for you to grow so pale. What 
are you doing now, brother ? 

Prov. I ? But, alas I sire, give me an answer, wiu- 
tever it may be, provided it is an answer. 

Lou. I will rather interrogate you! If I allow my- 
self to be taken away, if I fly, will you follow tneY 

Prov. {Disconcerted.) What? whjf ? 

Lou . I repeat it again. If I fly, will you remain? 

Prov. But I— I shall not be prepared. 

Lou. Hat 

SCENE VIII. 
Clery, General Lafayette, ant the afbrehtanedi 

Cler. Sire, General Lafayette is in the palaee, I 
fear the messenger of some disaster, for I never saw 
him so much changed. 

Prov. {Struck.) Lafayette t 

Ant. (Surprised,) The General returned J 

Laf. Altered, entering with impetuosity, Clery 
leaves.) 

Lou. Wath have you come to say to us, Honsleor 
de Lafkyette? 

Lap. (Lookina fiercely at the three perstns.J I come 
this time to tell you that Monsiear Danton has rushed 
really to the palace of the city to unfold the red 



Ant. Red? 

Prov. Why? 

Lou. The country is then in danger! 

Lap. It may bel And I do not come to tell yon 
now that sovereings are sometimes nngratefol^ bat I 
add at present that they always are. 

Lou. What I 
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Ant. Signordi Lafavette! 
Prov. Che ardire h il vostro? 
Lap. iDgrati ! e come no? mentre si sapeva che io 
da leale cavaliere, quale mi yanto di essere avevo ga 
rautito suila mi a testa, che il re non pensava ad al- 
lohtanarsi, nej punio istesso cheegli poc' anzi ne ayea 
ftssicurato il su6 carceriere ., . si ordiva, anzi si era 
^k ordita una cospirazione per trasportarlo a Peronne !. 
{Provenza irnpaliidiace .) E la cospirazione consisteva 
. nh piCi n^ meno la dodicimela svizzeri, e dodicimila 
akmanni che si sarebbero conceotrati & Montaigis, 
^ per roves'iarsi improvvisamente, e scelleratamente 
■' »opra PariiEi. . . rapire il re, dope aver assassinate il 
L Sindaco Bailiy, il Ministro Necker... e scannato 11 
W Generate Lafayette .' 

Ldi. {Con una esclamazionedisorpresa^ e di orrore 
verso Provenza ) Oh ! . . . 

Ant. Dio! 

pRov. (Pallido come un cadavere.) Tutto ci6 6 cosi 
Btrano ! 

Laf. Ma tutto vero ! . . . tanto vero, che il Marchese 
di Favras aveva ricevuto due milioni, dalle mani di 
Monsigiiore. 

Prov. Questo ^ completamente false... 

Lap. Gio § quanto potr& risultare dal processo del 
If art ht^'se ch^ venne arrestato ordianzi sulla piazza di 
Luigi 11 Grande. 

Prov. Ah! 

Ant. Ariestato? 

Loi. Estabene!... (Nel massimo fremito dopo 
aver dato un' occhfata terrihile a Provenza.) Ma voi 
sarete persuaso Signor Generale, che il re 6 intiera- 
mente estraneo a tutto ci5 Si^ egli h ben addolorato, 
che io si sia creduto capace di aderire ad unatrama... 
che gli fa orrore! Si; il Coute di Provenza mi aveva 
detto unicamente che il Marchese di Favras si propo- 
neva di rapirmi... ed io gli avevo risposto, che il re 
non poteva permettere ad un suo ?uddito di rapirlo... 
quand* anche questo suddito fosse state un principe 
del sangue ... M' inteodete Signor Lafayette f parent 
▼i Bono tali cose che il labbro non pu5 intieramente 
esprimere ! . . . Del resto & ua affare che riguarda uni- 
camente Monsigoore.. . Che c^li pensi a giustificar- 
ai. . . non presso di me, che h impoasibile. . . ma da- 
vanti alia Francia, davanti a l)io! (Esce,) 

Prov. Ed io Io fard ! 

Lap {Con impeto verso Provenza,) Ah ! sapevo che 
vi erano dei Giuda nei Rorboni, ma non avrei mai 
creduto di trovarvi afiche no Gainol 

pROV. (Furioso.) Perdio Signor Lafayette I volete 
che io chiami Je mie guardie del corpo per favi do- 
mandare la vostra spada? 

Lap. La mia spada? (Sfoderandola,) 

Ant. Che? al cospetto della regina? 

Lap. {Rimettendosi al momentOi) Y. Maestri ha 
ragione . . . domando perdono . 4 . Ma il Signor Conte 
di Provenza mi permetter^ di accompagnarlo ... io 
devo provargli che non e si facile scannare Lafayette, 
o impossessarsi della sua spada. 

Prov. Non in questo momenlo perd, giacchfe se il 
Conte di Provenza deve aver I'ooore di perire per mano 
del Generate Lafayette, vuole prima giustificarsi al 
palazzo di citi&. .. e crede che ci5 gli sar^ piii facile. 

(Esce rapidamente*) 



SCENA IX. 
Maria Antonietta^ e Lafayette. 

Lap. Voi madnma sapevate che si trattava di assaa- 
sinare Lafayette? 
Ant. Mon piili di quelle che Io sapesse il re. 



Ant. Monsieur de Lafayette I 

Prov. ^hat boldness is yours! 

Lap. Dngratefull And why not? When every one 
knew that I as a loyal chevalier, as I flatter myself I 
am, had garanteed on my o^ii head that the King 
did not think of getting away, just at the very same 
moment that he has giVen such an assurance to the 
jailer, there was framing— I woUld say it was framed 
—a conspiracy to transport him to Peronne ! {Provence 
grows pale.) And the conspiracy consisted of no more 
nor less than 12,000 Swiss, 12,000 Austrians. who 
would have concentrated themsftlves at Montargis, to 
rush at once and wickedly on Paris, take possesiioa 
of the King, after having assassinated the mayor 
Bailly, the minister Necker, and slaughtered General 
Lafayette I 

LoD. {With an exclamation of surprise and horror 
toward Provence,) Oh! 

Ant. God ! 

Prov. {Pale as a corpse.) All this is so strange t 

Lap. But all this is true! It is so true that the 
Marquis of Favras has received two millions from the 
haiids of Monseigneur. 

Prov. This is wholly false. 

Lap. This is what will result horciifler from, the •. 
prosecution of the Marquis, who was arrested a little 
while ago on the Place of Louis XIV. 

Prov. Hal 

Ant. Arrested! 

Loo. It is right! (In a great commotion^ after 
having given a terrible look at Provence,) But you 
would be persuaded, Monsieur Genpral, that t]ie I^ing 
is a total stranger to all this. Yes, he is deeply afflic- 
ted in thinking that he could be dfemed capable of 
consenting to such a plot which horrifies him! Yes, tl^e 
Count of Proveoce said only to me that the Marqui^ 
of Favras had proposed himself to take me away, 
and t told him that the King could not permit to one 
of.his subjects to take him away — evpn if that sub- 
ject had been a prince of the blood. Do you understand 
me. Monsieur Lafayette? There are things that the 
lips can not wholly express. After all, this is a buBineM 
that belongs totally to Monseigneur. Let him justify 
himself not to me, which is impossible, but before 
France, before God! (Exit.) 

Prov. And I shall do it* 

Lap. {Impetuoulsy toward Provence.) I knew there 
was some Judas in the family of the Bourbons, but 
I never would have thou^t to find a Gain ! 

t^ROT. (Furious.) By Heaven! Monsieur Lafayette. 
Do you wish me to callomy body-guard to demand 
from yon yourd sword ? 

Lap. My sword! (Taking it from its scabbatd*) 

Ant. What, in the presence hof te Queen? 

Lap. (Calming himself instantly.) Your Majesty ift 
right. I beg pardon. But Monsieur Provence will al- 
low me to accompany him. I have to prove to him that 
it is not so ea^ to slaughter Lafayette, or to taka 
possession of his sword. 

Prov. Not at this moment, nevertheless, for if the 
Count of Provence has to have the honor of being 
killed by thn hand of General Lafayette, he wishes 
first to justify himself at the palace of the city, and 
believes that it will prove easier. 

(Exit rapidly.) 

SCENE IX. 
Marie Antoinette and Lafayeitei 

Lkif. Did you, lAstdam, know theat there wai AphH 
to assassinate Lafayette? 
Ant. Not more of it than the Kiag did« 
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Laf. Ma pure non ?i sarebbe dispiaciuto, che il pa- 
gnale di un assassino vi avesse liborafa dal vostro 
carceriere? ScoDOscenza, orribile sconoscenza! 

Ant. {Sdegnata . ) Signor di Lafayette. . . 

Laf. {Continuando con sentimenio profimdo.) Voi 
disprezzaste il cuore piii leale, piCi fedele che batta 
per voi. {Dignitosamente,) E non di meno Lafayette, 
madama, resteri sempre 1' ultimo superstite della 
cavalleria francese, 1* amico, il difensorc di Maria An- 
toniettal {Eace rapidamentes,) 



SCENA X. 

Madama Elisabeita, preceduta de Madama Reaie^ 

e dal Delfino. 

Mad. {Con endo presso la regina,) Oh ! madre mia 
sapete Yoi dove sia andato il re ? 

Ant. II re? 

Delf. Mamma per carit^, dov'6 andato? 

Ant. Figli miei!... egli h uscito?. .. Ah! Oh so- 
rella che significa ci6? 

Elis. Egli ^ che quando il re usciva da questa sal a 
deAolatissimo, ii Duca di Lianconrt, il principe di Poix, 
il vescovo Talleyrand, Necker, Maury, ed altri 
gentiluomini, costeroati essi pure, lo stavano aspet- 
tando; ed avendolo circondato e coDdotto nel vano di 
una finestra, ebbe luogo fra loro una conversazione 
animatissima, ardentc . . 11 re estremamente acceso 
in viso, agitato, convulso ... Ma e la regina? la re- 
gina? esclam6— lo sapr& poi sire, gli risposero tutti; 
era se non volete vedere un' altro 5 Ottobre bisogoa 
andare.. • 

Ant. Andare?. . . ma dove?. . . 

ELis.*Noi allora ci siamo uvvidlnati al re per fer- 
marlo, per sapere.. . Ohimfel egli ebbe appena la forza 
di dirmi— sorella, recatevi dalla Hegina e. . . Ma non 
pot^ proseguire , e si slancid fuori dall' uscio — gli al- 
tri loseguironol 

Mad. Oh ! Diol ma parte egli dunque? h partite? 

Delf. Ci lascia? 

Ant. Lasciarvi?... Oh I no... uon pu6 essere, ^ 
impossibilel... Oh! sorella che orribile esistenza! 
che agonia... {Vedendo spalancarsi V uscio della 
terrazza dei Foglianti dalla quale comparisce Luigi,) 
Ah I 11 rel... 

SCENA X. 

Luigi estremamente pallida ^ stravolto, abbattuto se- 
guito da alcuni gentiluomini, e guardie del Corpo 
Mad. Reale el il Delfino gli volano incontro abbrac- 
ciando il di lui corpo, 

Elis. Fratellol 

Ant. Sire... voi veolte dalla terrazza dei Foglian- 
ti... siete dunque stato air A^semblea? 

Lui. {Guardando la regina colla massima appren- 
sione e staccandost dai figli^ e dalla sorella le dice 
lentamente.) Si... madama... (Poi prendnndole le 
mani esclama.) Tutto h perduto ! . . . 

Ant. Che avete fatto ? 

Lui. Mi si credeva complice della orribile cospira- 
zione... mi si gridava rco di alto tradimento verso 
la Francia... e per offriro una prova certa solenne 
della mia innocenza. . . fui consigliato.. . spinto. . . 
strascinato ... ad accettare anzi tempo la constitu- 
zione. . . e P ho acccttata. 

Ant. All I 

Lui. Fra alcuni giorni si canter& una messa solenne 
a Nostra Signora, dove 1' Assemblea ed il re presto- 
ranno il giuramento sugii Evangell . . . ma io non vi 
andr6, perchfe se ho meiitito airAssemblea, non voglio 
spergiurare in oh^esa I 



Lap. But would you not have been displeased if the 
assassin's dagger .should have freed you from your 
jailer? Ingratitude, hurrible ingratitude! 

Ant. {Ang} t/.) M. de Lafayette— 

Lap. {Continuing with deep feeling.) You h«?e dii- 
dained a heart most loyal, most faithful — that beats 
for you. [Risina with dignity.) And notwithstanding, 
Lafayette, madam, will remain always the last cham- 
pion of the French chivalry; the friend, the pro- 
tector of Mario Antoinette I {Leaves in haste.) 

SCENE X. 

Madame Elizabeth^ preced'id by Madame Boyale 

the Dauphin. 

Mad. (Rushing toward the Queen.) O my mother ( 
do you know where the King has gone? 

Ant. The King? 

Dau. Mamma, for pity's sake, where is he gone ? 

Ant. My ohildren— Has he set out? Oh I O sister! 
whit does this mean ? 

Eliz. It is thai when the King was leaving that veiy 
desolate saloon, the Duke of Liancourt, the Prince of 
Poix, tlie Bishop Talleyrand, Necker, De Maury, and 
several other gentlemen, all wrapt in sadness, were 
waiting for him; andhaving surrounded him andbrooglit 
him to one of the windows, they had together a veir 
animated conversation — the King with face quite suf- 
fused, agitated, and norvons. But the Queen, tbe 
Queen, she will know All after, they answered bin; 
but now , uniess you would like to see a repetitioD of 
another Fifth of Octo1[)er, you must go — 

Ant. Quit! Leave I Bat where? 

Eliz. We then approached the King to arrest hin, 
to know — Alas I He had but the strength to sayt* 
me, " Sister, go to the Queen, and" — but could not 
utter any more, and rushed out of the door; the 
others follewed him. 

Mad. O Heaven I But does he leave us, then? Is be 
gone? 

Dau. Leave us? 

Ant. Leave you? Oh, no I It can not be; it is im- 
possible 1 O sistel*! what a horrible existence! Wlut 
agony— {Seeing the door of the Terrace of the Ruil- 
lants thrown wide open^ from which Louis nuia 
his appearance.) Ah I the King ! 

SCENE X. 

Louis exceedingly pale^ convulsed^ downcast, fi* 
lowed by some gentlemen and body-guards. Jfo* 
dame Royale ana the Dauphin fly to him^ ctatp- 
ing his form. 

Eliz. Brother! 

Ant. Sire, you Just came from the Terrace of tlie 
Feuillants. Have you been to the Assembly? 

Lou. {Looking at the Queen with , extreme apprc' 
hension^ ad loosing himself from the children <md 
sister^ says to her very slowly.) Yes, madam. {Then^ 
taking her hand^ exclaims) Every thing is lost I 

Ant. What have you done? 

Lou. 1 was thought to be an accomplice of the hot- 
rible conspiracy. I was supposed to be guilty of high 
treason toward the French ; and to prove solemny and 
with certain^ myinnocenco, i was advised, persuaded, 
brought by force, to accept before the time the Cons- 
titution ; and I did accept it ! 

Ant. Ah I 

Lou. In a few days will be sung a solemn mass at 
Ndtre Darae, whei-e the Assembly and the King wiU 
take the oath on the Bible; but I will not go fori, if I 
have lied to the Assembly, I will not peijure myself 
in tlie church ! 
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Ant. E altora? 

Lui. Faggiremo tattil 

Ant. Ahlgraziel... sorella, figli miei, venite, ab- 
bracciate, striogete le ginocchia del re, egli 6 salvo, 
egli ci salva tutti I 

f (Madama Elisabetta , Madama Reale, ed il Delfino 
che sono cor si fra le braccia^ alle ginocchia del re^ 
mondano un grido di gioja») 

LuL (Alzando malincontcamente gli ocehi al cieh 
esclama,) Dio lo Toglial 

(Fomiano un bel gruppo e cala la tela,) 



Ant. And then? 

Lou. We shall all fly together I '■ 

Ant. Ah, thanks 1 Sister^ my children, come, em- 
brace, clasp the knees of the King. He is saf^, eh 
sayes us all 1 {Madame Elizabeth , Madame Royale^ 
and the Dauphin, who rush to the arms and the 
knees of the King^ send up a cry of Joy.) 

Loo. (Melancholy, raising his eyes to heaven, ex- 
claiming.) May Heaven grant itl (They form a gra- 
ceful group, and the curtain falls.) 
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ACT THE THIRD 
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SGENA L 

« 

La Sala Mle Tuileries come nelV otto secondo, Ma- 
dama Campan e Clery. La prima esce dagli 
appariamenti delta regina a destra^ il secondo da 
guelli del re a sinistra. S* incontrano, Entfambi 
sono vestiti a lutto* 

Gam. Ebbene signor Clery? il re? 

(jLBiu E chiuso nel suo gabinetto. 

Gam. Io veniva a domandarvene, perche la regina 
Don avendolo ancora veduto questa mattina ^ inquie- 
tisfiima. 

' GiBR. Eh I sappiate, Madama Campan, che il re 
non lo h mono di lei. Dopo la spaventevoie giornata 
del 20 Giugno, si k dato in preda ad una malinconia 
indicible. £;gli non ha piti lusinghe... Grede tutto 
fiiiHo f Ma la regina? S. M. ne ha chiesto pii^ volte. 

Gam. Oh! essa h meno rassegnata, piii inconsolabUe! 
la regina non ^ priva di rlmorsi, signor Clery... perch^ 
la fiiga fu consigliata, ordita da lei, col generale 
BouiU^... e r arresto seguito a Varennes, per opera 
di quel triste Brouet, che aveva riconosciato il re. . . 
quell orribile viaggiol... vol lo aapete. hanno tracciato 
ttol viso di lei le rughe premature della veccl^ezza. . . 
£ le sue notti aogosciose !... Ohim^ voi non ve lo 
potete Vgurare... un altro colpo per lei h stata la 
morte di suo fratello Leopoldo. 

Gler. Eh I madama! la sua famiglia le ha fatto pit 
male che bene! speriamo che il nipote Francesco II 
si mostri un i)oqo piCi cavalleresco del padre! 

Gam. £ giovine, ardente... chi sal 

SGENA II. 

Madama Elisabetta vestita a lutto^ e la principessa 
MariadiLambalU daviaggio. 

Bus. Oh I mia bttona cugina, quanto ne s&rk mai 
lieta la mia povera sorell^ Antonietta! 

Lam. IjO sperol 

Gam. La signora principessa di Lamballe. (Sor- 
presa.) 

Glbr. {Egualmente.) Gome mai?... {Jnchinan- 
dosi) 

Lam. Gara Gampan, noi ci rivediamo..* ebbene 
i^ete estatica? e voi pure mio vecchio Clery? 

Glbr. Ma, in veriat... 

Euft. {Alia Lamballe.) Oh, Maria I in fatti, mentre 
1^ stessi nosUrl firatelli ci hanno abbandonati, e ci 



SCENE I. 

Tlie saloon of the Tuileries as in the second act. Mada- 
me Campan and Clery. The first comes out from 
theapartementsofthe Queen at the right, the second 
from those of the king at the left. They meet each 
other. Both are dressed in mourning. 

Cam. Well, M. Clery, the King- 
CLE. Is shut in his library. 

Cam. I called to ask you about him, because the 
Queen, not having yet seen him this moraing, is quite 
distracted. 

Cle. Learn, Madame Campan, that the King is not 
less distracted than she. Since the fearful day of the 
twentieth of June he has abandon^ himself to a sad, 
inexpressible melaoidioly. Se has no longer any hope 
— believes all is over, but the Queen? His Majesty, has 
asked about her many times. 

Cam. Oh! she is less resigned— more inconsolable 1 
The Queen is pot deprived of remorses M. Clery— 
because tlie flight was advised aod planned by her 
with General Bouill^, and the subsequent arrest at 
Varennes, the work of that wicked Drouet, who had 
recognized the King^-that horrible journey-*-you know, 
have traced on her countenance the premature wrin- 
kles of old age— ajod her anxious nights— alas 1 you 
can never imagine them I Another blow for her has 
been the 4eath of her brother, Leopold. 

Cle. Eh I Madam, her family has done more evil to 
her than good. Let us hope that her nephew, Fran- 
cis II., will show himself more chivalrous than the 
fajbherj 

Cam. He is a fiery youth. Who knows? 

SCENE II. 

Madame Elisabeth^ dressed in mourning^ and the 
Princess Marie de Lamballe in a travelling dress, 

Eli2. O my good cousin! how glad will be my 
poor sister, Antoinette! 

Lah. I hope so I 

Cam. Madam, the princess of Lamballe. {Sur* 
prised.) 

Cle. (The same) What! Heavens! (bowing.) 

Lam. Dear Campan, we see each other again. 
What are you wondering at, and you, also, my old 
Clery? 

Clr. In truth— 

Eliz. (To Lamballe.) O Msifie I In fact, while our 
own brothers have abandoned us, there they stil, 

3. 
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sono anche tanto fatali dal loro palazzo di Co- 
blenza, il vostro ritomo, oggil... h cosa che non 
sorprende solamente, ma commuoye e sforza alle 
lagrime I 

Lam. Eh ! via cugina, io sono venuta dove il cuore 
mi aveva detto di venire... e godo assai di non essere 
stata riconosciuta alia barriera, dopo pargcchi anni 
di assenza, miinita, com* ero di un passaporto in- 
glese... All ! io ne temevo molto... ma sono entrata... 
ed ecco quanto preme. Volete Madama Gampan, 
avvertire la regina ? 

Cam. Ah I con quanto piacere I {Entra a de^ira.) 

Clbr. Ed io devo avvertire il re ? 

Elis. No Clery. Preferisco che la principessa veda 
prima, e da sola la regina. [Alia Lamballe. ) Non va 
bene ? (Clery esce dall* uscio d' ingress;) 

Lam. Grazie I Ah ! voi siete sempre la previdente 
amica, la soave madama Elisabetta. 

Elis. Buona Maria 1 ma temo che slate giunta alia 
vigilia di una spaventevole catastrofe. 

Lam. Ah non k gilt per me che ne sarei addolorata I 
{Vedendo aprirsi V uscio del I a regina) Ecco la re- 
gina... Dio f come mi sento felice 1. . . 

SCENA III. 

Maria Antoniettay Mad, Reale^il Delfiuo abbrundti, 
Campariy e le suddeita. 

Ant. [Di dentro.) Madama Lamballe ? (^n^ra fra 
Mad Reale ed il Delfino,) Maria I ... oh Maria I.. . 

Lam. (Grandemente commossa essa pure dalV as- 
petto dolorosUsimo della retina.) Ah! Madama I 

Ant. Ah 1 io Io sapevo I Voi Io vedete figli miei I... 
r angelo k venuto I 

Mad. [Andando ad abbracciare la Lamballe.) 
Principessa Maria, quanto foste buona I Dio certa- 
mente vi ha condotta per consolare la madre nostra 
che 6 tanto Infellce... Ah I si che voi siete un an- 
gelo 1 

Dbl. Ed un bellissimo angelo I 

Lam. fi Monsignore, piuttosto, che si^fatto un assai 
leggiadro Delfino I 

Ant. {Con un sorriso malinconico ,) Vi pare, 
Maria? 

Eus. Desiderate, miei Dipoti che ci rechiamo dal 
re? 

Del"* I ^^^«^'«^» 

Ant. E non ne partite che per ritornare da me, 
vene prego. 

Del Si, mamma, faremo cosi [Antonietta bacia i 
figii, essisaiutano la Lamballe ed entrano a sinistra 
con Mad Elisabetta,) 

SCENA IV. 

Maria Antonietta e la Principessa Maria, 

Ant. Oh ! quante, quante cose abbiamo da dirci ! 
... Ma ahim^ I povera Maria I perche siete venuta 
ora! 

Lam. Ah I perch^ ai luoghi della (zioja tutti si accos- 
tanovolentieri... ma a qnelli del dolore e del sacrificio 
non muovono che le anime sensibili, riconoscenti... 
perchfe sono venuta a dividere le vostre pene, come 
altra volta, ne ho divise le gioje... non b giusto 
forse? 

Ant. Ah I sedetemi vicina... molto vicina Maria... 
riviviamo brevemente a quel giorni I... io provo un 
istantp. di tregiia, di refrigerio a trovarroi con voi... 



cling to their palace of Coblentz. Your retumtOKlay 
is a thing that not only surprises, but exdtes me, 
and forces me to tears I 

Lau. Ahl well, cousin; I came where my heart, 
told me to come, and am happy in thinking I 
was not recognized at the frontier — after several 
years of absence, blessed as I was with an English 
passeport. Eh I I did not fear much — biit here I 
am,— and it is all that there is pressing. Will 
you, Madame de Campan, make it known to the 
Queen? 

Cam. Ah I with muth pleasure. (Enters at the 
right.) 

Cle. Have 1 to make it known, also, to the 
King? 

Eliz. No, Clery. I prefer that the princess of Lam- 
balle should see first, and alone, the Queen. (To 
Lamballe,) Is it not so? (Clery goes out by the en- 
trance door,) 

Lam. Thanks! Ah! you are always the cautious 
friend, the sweet Madame Elizabeth! 

Eliz. Good Marie I But I fear that you have arrived 
at the eve of a fearful catastrophe. 

Lam. Ah ! it is not for mysdf that I would feel af- 
flicted I [Seeing the door of the Queen opening,) The/e 
is tl^e Queen 1 Heav^iis how happy I am I 

SCENE III. 

Marie Antoinette^ Madame Royale, Vie JDaup/m, 
Campan^ and the above. 

Ant. [From the interior.) Lamballe? (Eriters betwetn 
Madame Royale and the Dauphin,) Marie! 
Marie! 

Lam. (Exceedingly moved at the very affUdid 
countenance of the Queen.) Ah I Madam. 

Ant. Ah ! I knew it. You see it, my children. Hie 
angel has come! 

Mad. [Going to embrace Lamballe.) Princess Marie, 
how good you are. Certainly Heaven has sent yOQ 
here to soothe our own mother, who is nery unhappy. 
Ah I surely you are an angel. 

Dau. a very beautiful anQ;el 1 

Lam. And Monseignuur has grown to a very hand- 
some Dauphin. 

Ant. [With a sad smile,) Do you thtok so, 
Marie? 

Eliz. Don't you wish, nephew and niece, to so to 
the King? 

Da«; ( Oh!y^s,yes. 

Ant. But you will not part from him save to 
return to me again, I beseech you. 

Dau. Yes, mamma, we will come back to you. (An- 
toinette kisses the children; they bow to LambalUi 
and enter at the left with Madame Elizabeth ) 

SCENE IV. 
Marie Antoinette and Princess Mftrie, 

Ant. Oh ! how many things have we to confide to 
each otlier I But ah 1 me, poor Marie I why do yon 
come now ? 

Lam. Ah \ because all are glad to join the spots 
where pleasures and joys can be indulged in, bat 
only the sensible and grateful souls approach the 
spots of affliction and sacrifice; because I come to 
take a part in your sorrows, as is before took part in 
your joys. Is it not right? 

Ant. Ah, sit close to me closer — Marie. liCt us 
briefly revive those days ! I experience a moment of 
truce, of consolation in being with you. What i. 
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quanta dolcezza Maria I Ma no I... perch^ io temo gi& 
pep la vostra vita 1... 

Lam. Per la mia vita?... che pensate voi povera 
Maria Antonietta? 

Ant. si, perche io sono una donna fatale, predesti- 
nata, tremenda... io avveleno co* baci... tutti quelli 
che mi amano muojono I . .. Voi ricordate i due ufH- 
ziali delle mie guardie, Deshuttes e Varicourt ?... 

Lam. Li ricordo I essi vi erano tanto affezio- 
nati. 

Ant. Ebbene a Versailles, ho veduto... {Coprendosi 
^li occhti.) 

Lam. Che cosa 7 

Ant. Ho veduto. . . i loro teschi sanguinosi con- 
fitti alle picche, camminare dinnanzi a me lungo 
11 viaggio I ( Nascondendo il viso net seno delta Lam- 
balle,) 

Lam. {Colpita d orrore,)DioI 

Ant. Foggite, IMaria I 

Lam. Fuggire?... ma credete che mi manche- 
rebbe 11 coraggio di morire per voi ? presso di 
voi?... 

Ant. ('?. .V.) Ah I no. 

Lam. E perchd sarei venuta allora?... Ma via scac- 
ciamo queste tetre imuia<;ini, giacche io sono qui per 
rianimare le vostre speraoze... Ohl si, si... io vi 
reco delle consolazioni... una buona nuova che vi 
avrci dato prima. . se... sentite, mia cara Anto- 
nietta. Riuscite vane tutte le mie pratiche in vostro 
favore, presso le corti di Londra e di Pietroburgo, 
non ho mancato di recarmi a Vienna. — Vostro 
nipote, Francesco II, ml accolse amorevolmente. 
Io gli ho parlato a lungo di voi, mi sono gettata 
idle sue g^nocchia, bagnai la sua mano di lagri- 
me... 

Ant. Grazie Maria... ma io non ispero piu nulla 
dai congiunti... nulla I quando un iratello, il conte 
di Provenza ha raggiunto Io scope delle sue sottilli, 
lunghe, tenebrose macchinazzioni, facendosi procla- 
mare a Goblentz reggente del regnn, col protesto delta 
pr^gionia di Luigi alle Tuileries... ma che volete pii!i 
ag^ungere? che sperare?... tutto 6 inutile! bisogna 
perire! 

Lam. Ma no vi dice — 11 giovane imperatore si com- 
mosse profondamente ; egli mi assicnr6 che quanto 
prima sarebbe disceso nella vostra carcere colla spada 
sguainata^ come un angelo vendicatore — aggiunse 
ch' egli e Federico Guglielmo erano decisi di rista- 
bilire in Francia la monarchia di Enrico IV, la legit- 
tima ereditlidel Delfino, figlio vostro?... 

Ant. Del Delfino ?... Ah se fosse possible I Ma ^ 
tardi, h tardi I 

Lam. No, no, coraggio... vedretel Io sarei volata 
subito a Parigi per riferirvi le parole dell* augusto 
monarca; ma fui trattenuta a Torino dal re mio cu- 
gino... e non ho creduto di affidare ad una lettera un 
segreto di tanta importanza... ordunque speriamot 
non volete vol che rivivano , anche per poco, le me- 
morie d^ nostri- bei giorni di Versailles?... del piccolo 
Trianon? 

Ant. Ah I quelli ? 

Lam. Io vidomandounodi que' vostri sorrisi, incan- 
tevoli... uno solo! 

Ant. (Lascianfjlo and are il suocapo sulV omero del la 
LambalU.) Non so piu sorridere I 

Lam. {Osscrvando con sorpresa i cnpelli della re- 
ginnj) Ohl che vedol... ora me ne accor^o... i vostri 
Milissiim capelli incanusticono... di gi&? a 37 anni? 

^ Amt. Ahl si... £ un ricordo dell'arresto a Yarennes, 
h nel percorrere lentamente, dolorosamente, la via di 
quel calvario, che queste brine premature sono venute 
a ferinarsi improvvisamente sulla mia fronte curvata 



sweetness, Marie. But no t because I fear already for 
your life. 

Lam. For my life ? What mean you, poor Marie An- 
toinette ? 

Ant. Yes, because I am a fatal woman, predestined, 
terrible. I poison with kisses ; all those who love me 
die. Do you remember ihe two officers of my guards, 
Deshuttes and Varicourt? 

Lam. I remember them. They were so alSectionate 
to you. 

Ant. Well, at Versailles I saw — (Covering her 
eyes.) 

Lam. What? 

Ant. I saw their bleeding heads stuck to the pikes 
carried before me during the journey. {Hiding her 
face in Lamballe*s bosom,) 

Lam. [Horrot'-struck.) Heavens 1 
Ant. Fly, Marie ! 

Lam. Fly? But do you think that courage will fail 
me to die for you — near to you? 

Ant. (a. o,) Ah, no I 

Lam. Why should I have come here, then 7 But let 
us banish from us these sad images, for I am here to 
revive your hopes. Oh ! yes, yes ! I bring you conso- 
lation—good news which I would have given to you 
before, if— hear me, my dear Antoinette. All my ef- 
forts in your favor having proved useless with the 
courts of London and Petersburg, I failed no to visit 
Vienna, Your nephew, Francis IL, received me lo- 
vingly. I talked to him a long while about you ; I even 
threw myself at his knees, bathed his nands with 
my tears— 

Ant. Thanks, Marie; but I do not hope for any 
thing at the hands of my relations -not anything ! 
When a brother, the count of Provencfe, has obtai- 
ned his aim by having had himself proclaimed, at 
Coblentz, Regf'nt of the kingdom, with hi^ artful, 
persevering, mysterious machinations, under the pre- 
tence that the king was a prisoner at the Tuileries, 
that is enough. What can be added to that ? What 
hopes ? All is in vain ! We must perish. 

Lam. But 1 have not said yet that the young Em- ' 
peror was deeply affected; that he gave me the assu- 
rance that before long he will come, as the avenging 
angel, to visit you in your prison whith his drawn 
sword. He added that himself and Frederick William 
were determined to reestablish in France the monar- 
chy of Hei)ry IV., the legitimate heritage of Hie 
Dauphin, your son. 

Ant. Of the Dauphin! Ah, if such a thing were pos- 
sible I But too late, too late I 

Lam. No, no, courage ! You shall see. I would have 
come to Pai is on wings to acquaint you with the words 
of the august monarch, but was delayed at Turin by 
my cousin, and thought it proper not to trust to a 
letter a secret of such importance. Therefore let us 
hope. Why would you not wish to revive, even for a 
short time, the remembrance of our lively days at 
Versailles— or Little Trianon? 

Ant. Oh ! those? 

Lam. I ask you for one of those enchanting smiles 
of yours — only one. 

Ant. [Letting her head fall on the shoulder of 
Lam balle.) 1 know not how to smile any longer. 

LkM, {Observing with surprise the hair of the Queen,) 
Oh! what do I see? Now I understand it. Has your 
beautiful hair become white already— at thirty-seven 
years of age? 

Ant. Eh, yes. It is a souvenir of the arrest at Ya- 
rennes that uiis premature white, mist has stopped 
suddenly on my forehead, bowed under arrests. O 
Marie! I have drunk my cup of gall. I believed I 
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SQtto gU insultit Obi Mafia ho trattgugtiate il mio 
ifiidice di fiele ! credevo di non dover soprayivero a 
quell' oirendo viaggio ed inyec^ ho sopravissuto anche 
agll oltraggi, perch^ forse 6 da molto tempo che sono 
destinata ad un geoere di morte pitfli lungo pUi orri- 
hUe I... 
LiM. Oh, nol che dite? 

SGEIUV. 
Uadama Campani^ t le 8uddette% 

Cam. Demando perdono a V. Maesti^ se ardisco 
presentarmi seoza essere stata chiamata.** 

kurt. \Aiciuoandosi gti occhi.) £hl eramai^ che 
Bene Ctio^^an? 

Cam. Ma vi ^ il Generale Lafayette, che doman- 
da... 

Ant. (Estremamente aorpresa,) Lafayette a Parigi? 
alle Tuileries? 

GAtt.Sl, Maest&,il re, non pii6, ononvaoierioeverlo^. 
ma 11 Generale 6 in preda ad una agitazione yiolenta, 
ed insiste per essere ascoltato da V. Maest^ 

Ant. Da me? 

Cam. Forsd egli I in grade di spiegare aila Beglna 
la causa deir agitazione che a quanto ho udito^ regna 
og^ ai Campi Elisi, dove pare sia oomparsa una 
handa di Blat^igHesLM.* Ancbe dajla via S. Onorato, 
anchiQ daila piazza del Cairosello partono dei rumo- 

Lam* (Sorpresa,) Cosi vicino ? 

Ant. {A(ta Coupon che ricwuto V >o^me parted 
Ifate venire il Cenerale. Voi atuj^te? vi i^MveBtate 
povera Manat Ma vi ^ forse a Parigi un giomo aenia 
tumulto? una notttesanzaincendiitsanza assassinii?... 
Ahl vi siamo aas u efatti I 

SCENA VL 

U Xitfierdh tafagettey e dette. 

Laf. {Bntra trnpetuo^eaiMtte e strAvolto,) filada- 
mai... la principeMa Haiia (fi Garignano a Parigi? 

Ant. E il Geiierale fcafkyette ha abbandonitto H suo 
campo di Maubeuj^? 

Lav. Si, Maest^; per venire a chieder eonto all' 
aasen^lytea <]tegli onori del 20 Giugno, ma sono ben 
dolenie di non poter impedii^, arrestare, quelli forse 
pl6 fl^aventevc^l, che stanno p^r consumard il 10 
Al^tow 

Amt^ Oggi? E che fliti per aceaderet 

Lam. Dite, Generale. 

Lap. Oh 4 prind|ieS8a dl Lamballe^ siet6 dunque 
venuta a recare la vostra beda testa alia rivolu- 
2ione? 

ANt. AliI 

LkU, E p^reh^ la tnfa testa? 

LaIt. tCon teeifteiizA.) Ma io vi dcttnahdo chi ha po- 
tcito ^dt!irre 11 giovaneiniperatore al disperato consi^o 
di mandafe all^ ftancia tin (i^rteUo di sfida? 

AiiT. (Gmrdarvi& la Lamfralle.) Di sfida? 

Lam. {Con premura,) E tiomet 

Lap. S\, perdio I un dispaccio fu spedito al palazzo 
di tivtii « letto tne presente, air assemblea dal Sin- 
daco Petion. £ un proclama minaccioso, scritto con 
tutto il furore della defnenza, che ordina^ che vuole 
ristaurata in Francia la monarchia del 1789 vale a 
cfire 6aS6ata la costituzione giurata dal re... e in caso 
eontmrio ))rmnetre, ghura che otto gioroi dope, 200 
mila Atti^trO>Pra^»ni comandati dal duca di Bruns- 
wick, e 10 mila emigrati, condotti dal priocipe di 
Cm^6 ^emtattdo per re Afdenne, murcieranno sopra 
Ptil^ per risUbiliM cblla YOttriBl^ e a colpi di 
bifoitacilte, il trono di % \«ui|^1 



ahonld not survive this horrible journey; and, instead, 
I have met with many outrages. Because, perhaps, it 
is that I am destined hereafter to a kind of death very 
different and more horrible! 

Lam. Ohl no. What do you say? 

SCENE V. 
Mndame Campan and the aforenamed. 

Cam. Pardon me, your Majesty, for daring to appear 
before you unsummoned I 

Aht. {Drying her eyes,) Ahl it matters little noW| 
Campanl 

Cam. General Lafayette is here, beseeching — 

Ant. {Aslounded,) Lafayette in Paris 1 at the Tui- 
leries 1 

Cam* Yes, your Majesty ; the King can not, tot// not 
receive him. He is greatly excited, and insists on an 
audience with your Majesty I 

Ant. With me ! 

Cam. Perhaps he may be able to explain to your 
Majesty the cause of tne tumult which, as I have 
heard, now reigns in the Champs Elys^es, and crea- 
ted by a troop of Marseillais. Rumors are also heard 
proceeding from the street of St. Honors and from 
the Place du Carrousel. 

LaMw {-Surprised,) So nearl 

Ant. {To tJampan.) Bid the General enter 1 You are 
astonished I you are alarmed, my poor Marie 1 Alas I is 
there a day in Paris without disturbances? a night 
without incendiary flames? without assassins? &l 
the end lapproaches. {Exit Campan.) 

SCENE VI. 
tieneral Lafayette and the aforenamed. 

Lap. {'Ent&ring impetuousely^ and apparency much 
excited,) Madam— The Princess Marie, of Carignano, 
at Paris I 

Ant. And General Lafayette has abandoned his camp 
at Maubeuge? 

Lap. In sooth, your Majesty! come to demand mm 
the Assembly an account of the horrors of the 30 th 
of June ; and deeply am I grieved at my inability to 
hinder tfiose yet more terrifying which wiH be con- 
summated on the coming loth of August! 

Ant. This very day I What I what will happen? 

Lam. Speak, General I 

Lap. O princess I have you come to lay your beau- 
tiful head in the path of the revolution ? 

Aw. Ahl 
Lam* My headi 

lAf. [vehemently,) 1 ask you Who has induced the 
young Emperor to adopt the desperate counsel «f sen* 
ding a cartel of defiance to France! 
Akt. (Looking at the princess.) Of defiance! 
Lam. (Anxiously,) In what manner? 
Lap. Yes, by Heaven 1 a dispach has been scint to 
the Hdtel de ville, and read to the Assembly in my 
presence by the Syndic P6tionI 'Tis a threatening 
proclamation, written with all tlie fury of madness, 
commendine; in France the restoration of the monar- 
chy (if 1780, an act equivalent to the destracdon of 
the Constitution sworn by tlie King. Aad then two 
1 hundred thousand Auslro-Prussians commanded by 
' the Duke of Brunswick, and ten thousand FrendS 
exiles generaled by the Prince of Condd, entering 
France by way of Ardennes, wiU march upon Paris te 
, reestablish, with shot, shell, and grape and at the 
1 point of the bayonet, the throne of §t, Louis. 



MARW ANTWN8TTK. 



87 



Ant« Ah I la giustizlfi di DioincomU¥^iAl 

Lap. Dite la collera, Madama I 

Ant. Si ma sopra i r^belU... Qhl TeqltQ ang^oli 
Btermlnatori... soendete... affrettatQyi) *Ahl vn po d' 
ana 4i liberty cU veA^ettaU- graz^^, graue, llf^rial 

li4F« Vol esnltate suir orlo della Tpstr^ toml^t 

Ant. E perch6? 

Lap. Perch6 la superba, la stolta minaceii^ fn lice" 
yuta con un urio di indigna^ioae, che ha fatto tre- 
piare I'Asaemblea.... perchfe la bandiera rossa agitata 
da Danton, che fe sempre V antesignano deUa stp^e, 
Bventola sipis(ramente per le vie, percb^ tutta H pie- 
baglia di Parigi, accesa, strascinata dalle furie del 20 
Giugno^ da Legendre, da Blaillard, e Santerre, si ro- 
vescia in via S. Onorato, ai c^ampi Elisi, dove aiuano 
al sangue 500 Marsiglieai ehe guidati da un giovine 
leone, da ^Carlo Barbaroux hanno attraversato le pro- 
vincie dietro V ec^ di un ^anto, che ora si chiama la 
JUiarsigiiese* 

Ant* E clie ^ q^es^i^ oanto? questa MarsigUese? 

Laf. Ah 1 6 il citnto del Reno, Madama I Un grido 

Still patriotitico, e non meno tremeqdo, ohe il genlo 
ella liberty ha ispiratq al Tirteo di S^asburgo, a 
Rouget de V Isle, ^ piii che un canto, h un grido, b 
un rombo, un tuono, un vulcano, che seppelir^ sotto 
una lava di sangue, non solo il vostro, ma tutti i 
troni d'Europal 

Ant. Ah I basta, tacete I 

(St odono in distanza i tocchi lugu^ri accelevoii 
delta campana a martello,) 

Lav. Ma udite chi b che vi parla t 

Ant. Ahl Diol 

Lam . {A LAfd.yette\. Che ci anannzi^ ipai qviesta 
lugubre caqipana I 

Laf. L' anarchia, lo spavento, il furore.,, e presto 
la strage. Ed io, madama, non posso plTi nulla per 
vol. . . la mia popolarit^ ve V ho sacrificata intiera- 
mentel... e U mia testa non corre oggi minor rischio 
della Tostra... B^ogna che parta a sprone serrato pel 
campo di Maabeuge... ma non ho mancanto per altro 
di raccomandare la salvezza del re, e della regina al 
Generate della Gijardia Nazionale, alprode Mandat... 
lo vado dove mi chiamano i miei giuramenti, V onor 
mio... a eombattere i oeroici della Francia, a morire 
da soldato... e non posso che raccomandaryi a Dio. 
(Parte rapidavfiente. La campana a martello che ave- 
va oessato ricomincia,) 

Ant. Oh 1 Maria, povera Maria, perch^ siete an- 
data a Vienna? perch6 siete venuta? Oh I ve lo ?ipeto 
fuggitel 

Lah. Ia principessa di Lamballe nan fugge« 9a 
morire! 

Ant. E moriremo I 

Lam, Ma insiemel 

SqENA VIL 

Mad, CAmpau. e dame della Regina spaventafe e 

dette. 

Cam. Orrore Madama I le Tuilenes sono circondat?, 
i (^ortili ipvasi, il carossello occupato, l<^ ^ardie na- 
zionali si Confondono col pupolo.. . 

Ant. Ma ^ il Generale Mandat 1 

Cam. Nqn s' ^ veduto I per altro si vedono \ terri- 
bill macetlaj che strascinano due c^nponi per appuu^ 
t^li contro il padigUone Marsan. 

Ant. Ahl 

SCENA VIII. 

JIfad. Elisab^ttay Mad, Realct il Delfino alcuni gen- 
tiluomini e gfiardie del corpo^ e k suddette sono 
tutu costemati. 

Ant. SoreUa 1. . . Ah 1 miei figli I 



Am. Navtheju^tke of God beghfisl 

Lap. Rather the ^nger of God, Madam I 

Ant. Anger be it! but upon the rebels! Come, ex- 
terminatmg angels! hasten! descend! Ah! at l^the 
welcome air of liberty! ef vengeance! Oh! thanks! 
thanks, Marie! 

Laf. You exult to see the hem of your shroud t 

Ant. What mean you ! 

Lap. I mean that the haughty, the madly fbolis]^ de- 
fiance was received with a burst of indignation that 
made the entire Assembly tremble! I mean that the 
red flag lifted by Dan ton— always the harbinger of 
strife— waves in every street. I mean the populace of 
Paris, inflamed and drawn resistlessly along by the 
fUriQus memories of the 20th of June— by Legen'ire, by 
Maillard, and Santerre — are pouring through St. {lo- 
nor^ to the Champs Elys^es, where rage fife hundred 
bloodthirsty Marseillais, who, led by a young lion, 
Charles Barbaroux, have traversed the provinces to 
the echo of a song that men now call the MarseiHi^se I 

Ant. What is ti^!^ sons;— this Marseillaise? 

Lap. The song of Peace, Madam I a cry more patri- 
otic and not less tremendous! with which the ^nius 
of liberty has inspired the Tyrtseus of Strasburg, 
Rouget de Lisle. It is more than a song— than a cry ; 
'tis a terrible murinuF of thunder, a volcano, which 
will bury in a lava-flood of bU>od not QQly vQurs, but 
all the thrones of Europe! 

Ant. Ahl cease! cease! 

{Lugubriow ^omd^ Qf W/«* c|c, k^ftrd m ihe 
distanced . 

Lap, I4sten to that langua«^ I 

Ant. Heaven I 

Lam. What do those Am^^ 1^]^ {oresage? 

Lap. Anarchy! terror! fury! and aooa 0ie skiin- 
ghter! And I, madam, can not aid you more! My po- 
pularity has gone forevor, and my head is unsafe as 
your own ! Fast as my horse c%i\ c^ry iQe (PHSt I 
speed to the camp at Maubeuge. I have not failed to 
beg the brave Mandat, General of the National Guard, 
to insure the safety of tiie King and Queen. I go whi- 
ther my vows of fealty and honor call me— « to do 
battle with the ennen^es of j^rance, and tA die as be- 
com^es a sqldicr. To God's in^rcy I eoffonend vourself. 
{Exit quickly. The hammer bell, which had ««a«^» 
recommencf^f) 

Ant. O Marie! my poor M^m^! ^^ ^dst tltoq go 
to Vienna? why didst thou ^mirnt Q^] fig% fiy\. 

Um. The Princ€«s i;4»i](ibi^Ue cin n^ (ly« b«t i^ 
can brave death! 
Ant. And we shall ^1 
L4if« Put together ( 

SCENE vn. 

Enter Madame Campan and ladies attendant 9n tiifi 
Queen^ all in grtat fea^r* 

Cam. Horror! horror! Madame, the Toiieries aie 
surrounded, the eoui*! invaded, the tiU-yard foil of 
people ; National Guards and populace all mingled. 

Ant. But the General— General Mandat? 

Cam. Is not to be seen I in his stead are the terrible 
butchers, who are dragging along two eannena for an 
attack on the Pavilion of Marsan 1 

Ant, Ah! 

SCENE vni. 

Enter Madame Elizabeth^ the Rwal PnncmKi^ 
Dauphin, several gentlemen^ ana body-guards. 

Ant. Sister! ah! my children {The pOQ MI0Htn 
run toward their mothet*) 
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Mad. (Corsa alia madre col Delfino,) Oh 1 madre 
mia^ fuggiamo di qai I 

Ant. Ma il re, sorella, il re? 

Lam. Dove si trova? 

Elis. Nella sala del trono, circondato da suoi ini- 
ni&tri, dai piili fedeli gentiluomini, deliberando sopra 
un altimo parti to che posaa ancora salvare lo &»tato.,. 
o almemo la famiglia reale... Noi frattaato ritiriamo- 
ci neiriiiterno delle yostre stanze... 

BfAD. Nei vostro oratorio madre mia... 

Elis. Questi signori sodo con noi. (Indicando igen 
tiluomini e le guar die,) 

Ant. {Che ha preso per mono Mad, Reale^ ed il 
Delfino,) Andiaino dunquel... ( Humt>ri e gridi inter- 
ni M, Ant, arrestandosi,) Ma da dove partono questi 
raii'ori? Quesie grida lanto vicine? 

Cam. {Infficnndo rappartamenio della Regina,) Di 
1& mi sembra madamal 

Elis. Dagli appartamenti della regina? 

Lam. Possibile? 

Ant. Si, si. (Hetrocedendo co* figliy menire cresce 
il rumore,) Qualcbeduno corre verso di noi! .. (/ gen- 
tiluominie le guardie si muovono verso I'useiOy the 
sispalanca,) Ah I 

SCENA IX. 

Clery entra chiudendo I'uscio dieiro a si. 

Ant. Clery I 

Clbr. Indietrol allontanatevi, Maestlil... Levostre 
stanze sono violate manomesse da una turba di San- 
culotti, e di pescivendole alia cui testa 6 Santerre. 

TcTTi. {Con terror e,) Santerre! 
- Clir. Per piet&nscitel 

Ant. Dal re, dunque, dal re« (Movendosi e seco gli 
altri, verso la sinistra,) 

SCENA X. 

// duca di Brissac con spada alia mono e seguito da 
guardie del corpo ed i suddetti. 

Due. {ImpetuosOf dalV appartamento del re,) Dove^ 
inadama?in nome del re arrestatevi. Kgli mi ha affi~ 
data la vostra vita, quella de suoi flgli e di sua so- 
rella . . . ed io devo mettervi in salvo ne' vostri appar- 
tamenti . 

Ant. Ma sono invasi, Signor Golonnello? 

Dec. (Sor^eso,) Invasi vol dite? 

Ant. Voghamo recarci dal re. . . 

Ddc. Impossibile, madamal Come nel 20 Giugno, 
egli si-trova nella sala del trono di f^onte al suo po- 
polo minaccioso. .. 

Totti. {Con un grido,) II rel.. . 

Cler. (Sempre all* uscio,) Ma il rumore cresce. .. 
S'avvicina 1 

Lam. Ricoveriamoci , dunque , suUa terrazza dei Fo- 
gliati. . . 

Din. Oh guail la folia si va distendendo appunto 
nei giardini sottoposti. 

, Mad. Dio di misericordial Suonano dunque la nostra 
agonia! 

Ant. Oh! forse!... 

Grida e voci: Vogliamo Madama-veto— L'austriaca 
— la Messalina. 

Ant. Essi veni^onol . . . son qui . . . air uscio . . . lo 
scrc^ianol {H pcricolo immiueuie le ri>iona le forze 
delta disperazione ) Clery toglietevi da quell' uscio.. 
lasciate che lo atterrino . ve lo comaDdo. .. circon' 
datemi tutti. .. ma giiH le spade! 

Mad. Oh, Signorel {A mani giunie,) Salvate la 
r^inal 
DiLF. Lb povera mamma ! 



Prin. O my mother! let us fly from this place! 

Ant. But the Kins, sister, the King I 
Lam. Where is he? 

Eliz. In the throne-room, surrounded b^ his mi- 
nisters and by faithful gentlemen, deliberating on the 
lust chance of saving the state, or, at least, t£e royal 
family. In the meanwhile let us with-draw to your 
apartments. 
Prin. To your oratory, mother! 
Eliz. {Indicating (he attendants and guards,) These 
gentlemen are wiUi us ! 

Ant. (Who has taken her two children by the 
hand.) Let us go, then! {Noises and yel/s inside^ she 
pavses,) Whence come those ciies? They sound ter- 
ribly near? 

Cam. {Pointing io the Queen's apartments. Madam, 
I fear, from there ! 
Kliz. From the Queen's apartments? 
Lam. Can it be? 

Ant. Yes. yes, yes! (Betreating with her children. 
The tumult increases.) Some one is speeding toward 
us ! {The gentlemen and guards move forward to the 
chor, which bursts open,) Ah! 

SCENE IX. 

Enter Clery, closing the door after him. 

Ant. Clery. 

Cler. Back! back! fly, your Majesty! your apart- 
ments are profaned, broken open by a mob of Sans- 
culottes and reprobates, headed by Santerre I 

All. {Wttfi affright.) Sanierrel 
. Cler. For mercy's sake, be gone ! 

Ant. To the king, then! to the king! The Qkmi 
and the othen move toward the left,) 

SCENE X. 

Enter the Duke of Brissac with drawn sword and 
followed by body-guards, 

Duke. {Impetuously rushing forward from theKih^t 
cabinet.) Whither, madam ? In the King's name, sta^ 
He has confided to my safeguard your life, his chil- 
dren's lives, and his sister's! and these precious lives 
I must guard in your own apartments ! 

Ant. They are' no longer mine. Colonel I they are 
invaded ! 

Ddke. {Astonished,) Invaded, say you ? 

Ant. We will to the King! 

Duke. Impossible, madam ! As on the fatal 20th of 
June, he is in the throne-room confronting his threa- 
tening subjets ! 

All. {Agitated.) The King! 

Cler. {Who remains at the door during this dia- 
logue,) The noise increases ! they come ! 

Lam. Lot us retreat lo the terrace ! 

Duke. woe! the crowd in surging into the gar- 
dens underneath! 

Eliz. God of mercy ! They are sounding our death- 
bell! 

Ant. Ah! perhaps — 

Voices outside. We want Madame Veto — the Aus- 
trian woman I Messalina! 

Ant. They come ! they are here! To the door! they 
will crush it tlirough! {The imwment peril gives her 
the courage and st/ ength of desperation,) Clery, leave 
yon doorlE'on let them batter it down! I command 
you! let all gather around me! Gentlemen, your 
swords to their scabbards ! 

Eliz. (With clasped hands.) O (Almighty! save the 
Queen ! 

Dau. Mother! dear mother! 
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Voci. {All' mcio che minaccia di crollare:) 

L'austriaca. 

La Vedova Mirabeau. 

Madama Lafayette. 



Due. Infamil 
Ant. Duca! 



SCENA XT. 



L'uscio si spalanca, ed irrompono sulla scena molti 
sanculotti e popolani con berretti rossi in capo, 
armati de spade, pagnali, picche, falci, etc, Su 
loro grandeggia Antonio Santerre, vestito da co- 
mandante della guardia nazionale con gran dar- 
pa tricolore. 

Sakt. Dov* hJ 

Pop. Dove sei? 

Lam. {Slanciandosi rapidamente verso di loro,) Ec 
comi^ son iol 

Pop. {Per ferirla.) Ah I 

Ant. (Awentandosi nel mezzo e respingendo la 
Lamballe,) No sono io la regina ! 

Sa\t. e Pop. {Colpiti dalV aspetto, imponente^ 
tranquHlOy mcantevole della regina,) Vol?... 

Sant, Ehl si siete ben vol madama... noi siamo 
yecchie conoscenxe... ci vedemmo il 6 Ottobre ed il 
20 Giugno ! 

Ant. Si, signor Santerre I 
- Sant. Ma in on modo affato direrso. II 20 Giugno 
entral in questo Palaxzo della Medici... alia testa di 
10 mila popolani, vale a dire da Giacobino, da rive- 
luzionaTio.., ma oggi, inveqe, ci vengo come amico 
dell' ordine... nn vostro prottettore... un' altro Lafa- 
yette {Ghignando. ] se madama me lo vorr^ peimet- 
tere*. . {Le popolane e i sanculotti ridono sguaiata- 
mente,) 

Due. {Fremendo.) Signer Santerre? 

Sant. {Ai popolani.) Che c*fe d.i Tid&re.,.{AlDuca,) 
Ghe c' h da fremere ? perdio ! Si, si un' altro Lafa- 
yette, giacch^ ho 1' onore di farvi sapere che il signer 
Antonio Santerre, ricco birrajo e sfamatore del suo 
sobborgo. . . tal quale lo vedete^ da comandante della 
guardia naxionale del quartiere dei Trovatelli, ^ state 
creato un' ora fa dal comune, generale in capo dl 
qnella di Parigi. 
• Doc. {Con ribrezzo,) Santerre! 

ToTTi. E. Mandat? 

Sant. e Pop. (Sghignazzando,) Ah! ah! oh! oh! 

Sant. Maud at? e come si fa a stare a cavallo, o 
anche solamente in piedi, coUa testa €|i)nfitta ad una 
antenna huUa piazza del Garrosello, ed il busto roto- 
lato in Strada Reale ? 

Ant. {E seco tutti con grido di orrore,) Ah ! 

Doc. Orrore ! {Per awentarsi colla sciabola contra 
Santerre.) 
Ant. (Fermando il braccio del Dt^a.) Signer Ducal 
Sant. Oh^. .. Ci sono ancora dei Duchi a Parigi?... 
perdio! non lo credevo... Or dunque a ciascuno 1 
saoi titoli, giacch^ ho pensato appunto di venire nel 
palazzo della Medici... {Con dis/trezzo verso Anto- 
nietta che era chiamata anche la Medici.) per far co- 
noscere e rispeltare nel birrajo Santerre il succes- 
sors del signer Marchese di Lafayette... e siccome 
alle Tuilerie<) egli la faceva da prefetto... da ministro 
delle cerimonie... e che so io... cosi iosono qui per 
metternii in stallo .. cominciando dal presentare a 
madama quest! poveri sanculotti, queste brave popo- 
lane, che desideravano di vederla un po' da vicino, 
perch^ hanno alcune cose da dirle... 

Ant. a me? parlate... che avete a dirmi? 



Voices. {At the door, which seems momentarily on 
thepoinc of giving way.) The Austrian woman! Wi- 
dow Mirabeau ! Madame Lafayette I 



DoKE. Infamous ! 
Ant. Duke I 



SCENE XI. 



The door is burst open and a crowd rushes in, com- 
posed of SansHMlottes , and citizens wearing red 
caps, and armed with swords ^ poniards, picks, 
sickles, etc. They are pompously led by Aton 
tanterrt, dressed as a Commandant of the Na- 
tional Guard, and wearing over his uniform a 
tricolored scarfs 

San. Where is she? 

People. Where art thou ? 

Lam. {Rushmg toward tfiem.) Here I 

People. {About to strike.) Ah. 

Ant. {Advancing and restraining the Princess.)Nol 
I am the Queen I 

San. and People. {Struck by the imposing, tran- 
quil, and fascinating aspect of the Queen,) You ! 

San. Ho I ho I if it really is madam, we are old ac- 
quaintances; we met on the sixth of October and on 
the twentieth of June. 

Ant. Yes, Monsieur Santerre I 

San. Yes— but with a difference : On the twen- 
tieth of June I entered this palace of the Medici at 
the head of ten thousand citizens, as a Jacobin, a re- 
volutionist ; but now I come as a friend of order — as 
your protector— as another Lafayette — {Grinning) — 
if madam will permit. {The sans-culottes lAugh ru- 
dely.) 

Duke. (Trembling) Monsieur Santerre I 
San. {To populace.) What are you laughing at? {To 
Duke.) And what are you trembling at? Pardieu ! I 
say another Lafayette! as I have the honor to inform 
you that Monsieur Anton Santerre, rich brewer, and 
the first notability of his district, such as you see 
him, has been appointed by the coirmons General in 
Chief of the National Guard of Paris ! 

DoKB. {With terror.) Santerre! 

The others. And Mandat? 

San. and People. {Jeeringly,) Ho ! ho ! ha! ah! 

San. Maudat 1 How do you imajgine he is to sit a 
horse, or even go afoot, with his head stuck on a 
pilce in the Place du Carrousel, and his body rolling 
up and down the Rue Royale ? 

Ant. {And with her the others utter a cry of hor- 
ror.) Ahl 

Ddkb. Horror! {About to rush with drawn sword 
on Santerre.) 

Ant. {Seizing his arm.) My Lord Duke I 

San. Ho! ho! Have we still dukes left in Paris! 
Pardieu! I didn't think it! However, let every one en- 
joy his titles, as my reason for coming to the Palace 
of the Medici {Looking contemptuously at Antomette, 
who was sometimes called The Medici) was to make 
known and respected, in the person of the brewer, 
Santerre, the successor of my Lord, the Marquis of 
Lafayette ! as he figured at the Tuileries as Pr^ffit, 
Master of the Ceremonies, or what you will— so I ap- 
pear to place myself in harness— commencing by pre- 
senting to madam these poor fellows, these valorous 
Sans-culottes, who wish to behold her a little nearer 
than heretofore, as they have several little matters to 

tell her ! 
Ant. To tell me! Speak! what have you to say* 
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PopoLOt. Molis cone... Yogliamo domandar?i 
ragione di unios iilto... 

Sant. Deir ultimo insnlto, sangninoso, da voi fatto 
alia Francia ! 

Ant. Che insvlto ha rlcevuto da me? 

1 Por. Per dinci! non ^ dnnque xm insnno? non 
h dungme una sfida il vestire si to! che i vostri figli, 
il re Gapeto, e tutto il servidorame di corte, queste 
nere gramaglie per la morte di Leo^oldaccio, pel 
padre di Franceschioo, che vorrebbe piantare le sue 
artigUerie iindeatro Nostra Signora? 

1 San. Perdio^ gii!i ii nero I 

Pdp. e San. Gidi, le gramaglie ! ^ii I gii!i I {Minac- 
eiando non solo la regina, ma le altre abbrunate,) 

Ant. Lacerate; lacerate! 

Mad. Ah ! n6 . . . lacerate prima le mie, le mi cami 
se, volete, ma rispettate la mia buona la mia sventu- 
ratissima madre I 

Del. La mia mamma. 

2 Pop. Oh il piccolo Capeto? {Prendendolo per le 
braccia e iiranaolo a sd minacciosa,) 

Ant. {Disperata.) Ah! {Brissac e Clery sempre 
contenuti da Mad, Blisabetia e dalla Lamballe fanno 
per scagliarsi. 



Sant. {La previene togliendo il Delfino dalle un- 
ghie della popolana.) Lasda stare megera, tu non sei 
madre, imbedllel (Consegna il Delfino alia regina.) 
Prendete, madama ... T no anch' io un fanciullo ! 

Ant. Grazie, signer Santerre!... Ohl francesil 
perch^ mi trattate cosl ? che vi ho fatto io? sono aus- 
triacal ebbene 6 delitto? e per questo avrei dovuto 
rinnegare la mia prima famiglia ? Ma vorreste voi, 
madri, genitori, fratelli^ che le vostre figliuole, le 
vostre sorelle , andate a marito non si ricordas- 
sero pi^ di voi? rinnegassero la Idro culla, Tin- 
fanzia, le prime gioje... mtto?... e perch6 volete 
imporlo a me? perche sono regina ? . . . ma, non ho 
ciiore io? Voi credete che io non abbia mai amata le 
Francia! io! la madre del Delfino! io la piii fortunata 
delle fi^e di Maria Teresa, che il destine ha coUo- 
cata sul primo trono d' £uropa! Ma che troverei a 
"Vienna? delle tombel che perderei in J'rancia? Tutto 
quanto pu6 lusingare la sensibility della donna , 
Torgoglio della regina! No francessil ye Io giuro sal 
capo dei miei figli I se gli occhi della figlia qualche 
volta si rivolsero a Vienna, il cuore della moglie, 
della madre, della regina, b sempre rimasto in Fran- 
cia neila rostra bella Francia e vi rester&. .'. linch^ 
voi vorrete . . . ( / sanculotti restano estatici a guar- 
darla, le popolane in ispecie.) 



Sant. UmhI.. . la commuove anche me... e non va 
bene — ohe brava gente basta cosf, andiamol Via! 
(Ipopolani partono* Si sente a baitere all' uscio,della 
terrazza.) 

Dec. Chi batte alia terrazza dei Foglianti! 

Elis. Ah I forse. 

Sant. La terrazza mette ai giardini, e da questi 
air assemblea mi pare. . . Qi batte piu forte,) 

Clbb. C Recandosi all' uscio. ) Chi 6 la? 

Vbrg. {DidentroJ) fl Corpo legislative, 

AsT. the? 

bANT. L* Assemblea yiene alle Tuileries? 

Doc Aprite, Clery. (Clery spalanca Vucio, 

SCENA XIL 

Vergniaud e ttvtti i Deputati con sctarpe tricolori e 

detti. 

Eus. Ah I Signer Vergniaud. 



Citizen. (Looking at her with an air of vnter- 
tainty,) Eh! eh! several, many things! We wish to 
ask tne reason of an insult. 

San. Of the last atrocious insult ofTered by you to 
our France ? 

Ant. What insult has France received from me? 

First Cit. An insult indeed ! Is it not an insult, a 
defiance to France, the fact of your dressing yourself 
your children. King Capet, and all the gilded lackeis 
of the Court in mourning garments for the death of 
that precious Leopold, the father of Francois, who 
would have planted his artillery at the very gates of 
Notre Dame? 

San . Pardieu ! down with the black robes ! 

Pboplb and San. Down with the mourning gar- 
ments ! Down ! down ! ( Threatening not only the 
Queen but the others in mourning.) 

Ant. Strike I Lacerate me if you will 1 

Mad. Ah! no, no! Tear my limbs, if ye will, but 
touch not my good mother, my unhappy, afflicted 
mother I 

D4U. Mother, my mother! 

Second Cit. So, so, little Capet ! Seizing his arm 
with threatening gestures,) 

Ant. (Desperate.) Ah! 

(Brissac and Clery , though restrained by Elisabeth 
and Lamballe, are on the point of hurling themsel- 
ves upon the citizen, who has seized the Dauphin. 
Santerre prevents them,) 

San. (To Cit.) Let him go! thou art not a mother, 
idiot! (Leads the Dauphin to the Queen,) Take him, 
madam! 

Ant. Thanks, thanks, l(onsieur Santerre! O French 
men, French women ! why do you treat me so? 
what have I done?! am an Austrian, true? but is that 
crime ? and must I deny my family ? And you, mo- 
fliers, fathers, brothers, when your daughters or your 
sisters marry, would you have them no longer ten- 
derly remember you ? forswear their cradle, their in- 
fancy, their primal joys, their all ? Why, oh ! why 
would you impose on me so cruel a task? because I 
am a Queen? Though I wear a crown, have I not also 
a heart ? Can you believe that I do not love France I 
I, the most fortunate of Maria Theresa's daughters, 
inasmuch as destiny has placed me on the first thro- 
ne of Europe ! What should 1 find at Vienna ? monu- 
ment of dead ! What should I not lose in losing Fran- 
ce? all that can soothe and flatter the sensibilities 
of a woman, all that can satisfy the pride of a queen 
No ! people of France, I swear to ye upon the heads 
of my children that if the daughter's eyes at times 
turn wistfully toward Vienna, the heart of the wife, 
the mother, and the Queen is always in France, in 
your beautiful France, and there it will remain as 
long, as long as you will! (The Sans-culottes and 
populace look at her as if under a spell.) 

Sant. Um, um! it touches even me, and that will 
never do I Ho ! oh! my brave followers! enough of this 
let us begone, let us begone! They are goino off, 
when knocking is heard at the terrace entrance!) 

Due. Who knocks? 

Elis. Ah, perhaps ! 

San. The terrace looks on the garden and thence 
to the Assembly, methinksl (Louder knoeking*) 

Cle. (Going to the door.) Who is there ? 

Verg. (Outside.) The Legislative Body! 

Ant. What? 

Sat. The Assembly comes to the Tuileries! 

Due Open, Ciery. (Clery throws open the door.) 

SCENE XIL 

Snter Vergniaud and all the Deputies with tricolored 

scarfs. 

Eltz. Ah ! Monsieur Vergniaud I 
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A che riene egli? 

Signor Vergniaud. .. h (one il re che ha do- 
to 1 intenrento dell* assembleal 
;. II re madama, per mezzo del suo ministro di 
a. 

lire: 

SCENA XIII. 
Mtgiy feguih da Seudiiri « granaiieri, 

. (Di denirp eon voce c<mmos9a») La reana ? 
►rella.i miei flgli!,., (Sntra paiidmimo e 
htto.) Ah ! grade, Signor Vergniaud; grarie 

• 

Ma roi jsiete beii alter$to Luigil 
Fratello. 

Che avrenne, dre? 

Dalla loggia del padiglione Marsan, ho veduto 
me il carrosello dpre scorre, fuma 11 .sangue 
i . . . e fra poco I . . 

Fra poco le Tuileries aaranno nuovamente 
, insanguinate, coperte di cadaver!.. . (.4 
V.) nijii 6 vero, Signor Generale? 

{Con terrore ravvisando Santerre,) San- 

lo. 

Un solo partito resta a Luiffi XVI. 

Quale? 

Quello, madama, di ricovdrarsi coHa sua fa- 
leJ seno delP Assemblea legislatiya. 

lA? 

Cra i suoinemici? 

^oti resia altra al, mondo 1 11 Corpo Legisla- 
i j>otendo ipiiy salvare ne la monarchia, ne il 
aera di si^lvare Tuoino, e la sua famiglia. (f?t- 
ente,) Fiplio di San Lui^ I per impedjre, ohe 
le allagbi le yie di Parigl non resta che get- 
foglip nelle fauci dell' idra divoratrioe, — la 
ione del re. 
Ahl 

Gran pio I E potete proporla devanti alia xna- 
Uejfino I 

Mil ae pion diamo al popolo la destituaione 
}gli se ne prender^ la testa, madama I 
i>e qnesta tela doyesse cadere, noi ci trove- 
d«Ly(^)ti al patibolo di Whitehall! (T^tii inno- 
o. La camnana a marteUo risuona,) 
{GmrdanOQ il gmdro^ ftuendo ia ttrribh ri- 
e.) Ebhenel... tutto h consumato« Signoril 
ta pift nulla a fare in questo luogo. — An» 
(Al gmUiluumini^ guardie, Jtoidatu) Voi Si- 
x)rtat6d all' aisemblea. . . 

(A Sanierreu) Venite Santerre. 
VengQ, (Prewh in bracoio il Delfino, ) 

}hl 

Non duhitate, madanu, nessuno ardirli di 

m cqUq a Santerre. 

Oh I mamma 1. . . 

Mo, aalvacil Selyaci tu. {Tuiti paHono ienta- 

.aeampona suma,) 



Lam. What can be his errand? 

Art. Monsieur Vergniaud, why— has the King be- 
sought the Assembly to interfere? 

Verg. The King, madam, through the medium of 
his minister of justice I 

Ant. The King, 

SCENE XIII. 
Th§ K^g, foilmi}€d by a military guard. 

Loo. (Outside.) The Queen I my sister I wy obil- 
drehl uSnter the King pallid and haggard!) Ah I 
thanks, Monsieur Vergmaud-^thanks, gentlemen. 

Awt, How you ape changed, my tpT^il 

Kliz. My brother! 

Lam. What has happened, sire? 

Loo. From the gallery of the Pavilion of Marsan, I 
saw the Carrousel all in flames, and there French blood 
is flowing and smoking—and soon.-*- 

Verg. Soon the Tuileries will be again assailed, en- 
sanguined, and ooyered with dead bodies 1 Speak I 
not the truth, General? {Addressing Santerre,) 

Loo. {Terrified at the sight of Santerre^) San- 
terre! 

San. Himself I 

Vsae. One course of action alone ia left to Lonis 
XVL 

Ant. And that I 

Vbrg. And that, vadam, is to take shelter with 
his family in the bosom af the Legislative Assem- 
bly. 

LoUtThazel 

Ant. Among his enemies! 

Verg. There is no other resource 1 The Legislative 
body, unable longer to save the monarchy or the 
King, would willingly shield the man and his family. 
(Resolutely,) Son of St Louis I to hinder the streets 
of Paris from being deluged with blood— a sop must 
be cast into the jaws of the devouring hydra I The 
abdication of the King I 

Lou. Ah I 

Ant. Great God t and can you propose this in pre- 
sence of the mother of the Dauphin 1 

Verg. If the King will not sacrifice his throne, ma- 
dam, the populace will take his head I 

San. If our looks could penetrate this picture, we 
should see the scaffold of Whitehall I Ail terrified. 
A bell sounds.) 

hou,{Gazing on the picture and marking the terrible 
resolution.) All is fUiishedl Nought more remains 
to be done her^I Let us go I {To the gentlemen^ 
guards, and soldiers.) Ton, gentlemen, will escort 
us to the Assembly, 

Vera. Come, Santerre ! 

San* 1 am coming. (Takes the Dauphin in his 
arms,) 

AnT' Ah 1 

San. Fear not, madam I he is safe with me I 

Dau. Eh mammal 

Ant. God help qal-^od help nsl— 

(Exeunt all slowly, Beit sounds) 
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ACT THE FOURTH 



La Sera del 20 Gennajo del 1793. 

Camera nella Torre del Tempio abitata dal Re, Nel 
fondo un cammino acceso con tramezzo di vetri che 
mette a un corridojOy il quale serve d'ingresso, A 
sinistra pure nel ielone altro uscio deli* oratorio 
del Re. Lateralmente un ttrzo uscio, che i quello 
del gabinetto^ ed una finestra ad uso di forterza. 

SGENAL 

Smterre in uniforme di generate della guardia na- 
zionale, con ciarpa tricolore d seduto presso il ta- 
volo in aria cupa e pensierosa. Alcuui Munidpali 
in piedi si scaidano e fumano intomo al cammino, 
Simon vestito da muntcipale entra frettolosamente 
dair uscio del corridoio. 

SiH. Ah I Fon qui. . . (Dirigendosi verso i Munici" 
pali,) Do?' fe Luigi Gapeto? (Uno dei municiptili gli 
accenna I'uscio dei gabiuetto.\ Li?.. . oh! buona sera 
cittadino Sauterre. Viva la repubblica. 

Sant. Siete di servizio alia tone? 

Sim. Abl Che domandal sempre ci sono. Un po' 
come calzoiajo, un p(f come municipale, un po come 
uno dei sei commissar! incaricati d*ispezionare i la- 
yori, e le dipendenze del Tempio, io ci sto di casa alia 
torre. . . (Fregafidosi le mani con riso sinistro,) si, 
non gi& per la grazia di Dio,... ma della repubblica!.,. 
E stassera po'. . . ah I ah la sarebbe stata cmio^a che 
11 calzolajo Simon, il tormentatore, l*aguzzino — come 
dicono~di questa schiuma di Capeti non averse do- 
vuto vedere da vicino le gnancie sparute, contrafatle 
del Capetone in confortatotio I . . . stassera?. . . (c. s.) 
ih. Ih, me la to godere la mla foccia di bovel 



Sant. Baje I vol non lo avrete mai visto piili sereno, 
pii!i calmo, pii!i imponente di questa sera. 

Sim. Capetone 1 (Sorprc^o.) Giurabacco I dopochela 
Convenzione nazionale, istituita per giudicailo, ap- 
pena proclainata ^a repubblica, Io ha tinalmente con- 
dannato al taglio della testa, egli non ttema? non ha 
paura il re poltrone alia vigilia della moite? 

Sant. Ma. no ; alia vigilia delta morte, il re pol- 
trone t la nel sue gabinetto chediscorre placidamente 
cot cittadino Malesherbes, suo difensce. 

Sm, {Con disp re zzo,) Ah I il fllosofone..* il rea- 
lista . . . rimbeciUe ! . . . 

Sant. Umh I lo credete proprio imbeciUe ? 

Sim. (Sogghignando ,) Ebbene, non 6 un imbecille 
quello cne na scritto cosl? 

Sakt. Credo che la sbagliate di grosso... Io direi... 
che fe per lo meno un uomo one.^to e senza paura. 

Sim. Ma scusate, cittadino generale; il yostro cod- 
tegno affatto nuoyo, la yostra aria cupa, riflessiya di 
questa sera, lascia quasi supporre... 

Sant Che cosa ? 

Sim. Che disapproyate V operato della Gonyenzlone. 

Sant. Si, ora lo disapproyo. 



EVENINO OP THE 20tH OP JARUART, 1703. 

A room in the tower of the Temple inhabited by the 
King, In the rear a fire-place htwifig a glass dm 
that leads into a corridor^ which is used as ane^ 
trance passage. To the left also, near the wim, I 
another door conducting into the chapel of m\ 
King, On the side, a third door, which is that of \ 
the chamber, and a window like a fortreu icm-1 
dov), 

SCENE I. 

Santerre, dressed in the uniform of the Naiioml 
Guard, with tricolored scarf, is seated near Vie 
table, seiHous and thoughtful. Some munic^^ 
standing, warm themselves and smoke aromud ike 
fire-place, Simon, dressed as a municipal, eskn 
precipitately by the door of the corridor, 

Sim. Ah ! here I am I {Going towards the mmUt 
pals,) Where is Louis Capet? {one of the munieipalf 
shows aim the door of the chamber,) There 1 Oh^ 
good eyening, citizen Santerre. Long live the vesr 
blicl 

Sant. Are yon on duty in the tower? 

Sim. Ah! Why do you ask? I am always here. A 
something of a shoemaker, something of ^ mmiidittl, 
something as one of the six commissaries chai^ to 
inspect the works and the grounds attached to tbe 
Temple. My house is in the tower. {Hubfnng hi 
hands with a terrible laugh.) Not through the grace 
of Heayen, but through the goodness of the republic! 
This eyening, moreoyer, ah I Ah ! it would be yoy 
strange if the shoemaker, Simon the tormenter, tbe 
teaser of this essence of Capets, should not have seea 
closely the emaciated cheeks, distorted by the grea- 
test of the Capets In the expiating room— this eveniDg! 
—{As above,) Ihl ih! 1 am going to enjoy my ox- 
face* 

Sant. Nonsense! You would neyer haye seen him 
more serene, more self-possessed, more imposing, 
than he is this eyening. 

Sim, Capetone ! {Surprised,) By Bacchus ! After 
the National Conyention chosen to judge faim, soon 
as the republic was proclaimed, finally sentenced bim 
to be decapitated. Does he not tremble? has he no 
fear, this coward King, on the eye of his death? 

Sant. No! On the eye of death, the coward King 
is there in his^ chamber talking quietly with citizea 
Maleibherbe., his counsel. 

Sm, {With confempt.t Ah! the great philosopher 
—the royalist — the imbecile! 

Sant. Umph? Do yon really take bim for an im- 
becile? 

Sim. (Laughing ironically,) Well, is he not an im- 
becile, the person who has written thus ? 

Sant. I think you are greatly mistaken. I would 
say that he is, at leasts an honest man, and withont 
fear. 

Sim. But excuse me. Citizen General : your yery 
new countenance, your melancholic air this eyening, 
would lead me to suppose — 

Sant. What? 

Sim. That you do not approye of the doings of tbe 
Conyention. 

Sant. Yes— now I disapproye of them. 
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Sim. Umh ! bisogna dii*o chi^ oltre gli spallini, ab- 
biate ereditato qnalche altra coiu dai generale La- 
layette!... 

Sant. (Alzandozi con impeioe percuotendo in terra 
il puntafe delta spada,) Bada, ciabattino Simon, che 
io ?ono sempre Santerre ! {Afferandolo per la mano.) 
E per questo ti dico que bisognava uccidere il tiranne 
in quei giomi, air indomani... V undid Agosto, se 
yuoi... ma non dopo cinque lunghi mesi di carcere, 
di espiazio nc.che lo hauno ingrandito, rifatto, consa- 
crato. 

Sim. (Con riso sardonico.) Ah! Ah ! davvero? 

Sant. E come no? h tanto vero che sopra 749 vo- 
tanti non si ottenne che la maggioranza di soli 5 suf- 
fragi,pei* la morte... cinque! L* undid Agostoil popolo 
avrebbe appiaudito freneticamente alia morte del ti- 
ranno... il yentun Gennajo... domani... chi lo sa 1 

Sof. Gome? 

Sant. Eh, perdio ! questo popolo io lo conosco me- 
glio di loro ! non ave » a mai veduto il suo re, che in- 
distanza, confusamente, fra una nube d'incensi, di 
adulatori, di parassiti... mai ayeva yeduto V uomo... 
ed 6 qui, in quest e camere malinconiche, solitarie che 
Id ha potuto considerare a suo bell' agio. Ebbene? 
cosa hanoo yeduto mo' i deputati, i muoicipali, i 
commissarj, i iayoratori, gli operai, i carcerieri, le 
guardie ? Hanno yeduto un buon uomo, yestito di 
panno grigio, uaa specie di antico p^itriarca, tutto 
amore per la sua famiglia, assiduo al layoro, intento 
all* educazione di suo figlio. Ah I comprendete 
Toi che cosa ne hanno fatto del tiranno i ma- 
lacorti? gUstupidi?... un eroe ! un saiito a dirittu- 
ra!... E tutto ci6 yuol dire, che alia republica res- 
teri la macchia di ayer ucciso I'uomo, quaudo il ti- 
ranno era sparito. . . Ecco perchfe bisognaya ucciderlo 
- Tundici Agostol 

Sim. Undici Agosto, o yentun Gennajo, tanto fa I 
basta ammazzarlo I 
Un Mdn. Viene Luigi Capeto I 

SCENA II. 

Luigi Xr/., vesttto di panno grigiOj tenendo a braccio 
Malesherbes, Clery^ e due municipali che li seguono 
dal gabinetto. Appena entrato Luigi, Simon mette 
il cappello in testn, a'^eende la pi pa, e si mette a 
sedere sgarbatamtnte . Gli altn municipali, pure^ 
che erano in piedi ed a capo scoperto si coprono e 
siedono, 

Iaju Sl, virtuoso Malesherbes, il yostro affetto k V u\- 
limo flore che io ritroyo prcsso il patibolo. Grazie I 
{^Avanzandosi e vedendo il conteg^no dei municipali e 
> dei soldati.) Vedete come mi trattano anche in qiiesti 
ultimi momenti . . . ma non k nulla I... Signor Santerre. 
siete ancora qni? temete che io possa fuggire anche 
adesso?... Eh! yia traoquillizateyi ; la miglior parte 
di. me vi sfuggirli benissimo, domani . . ma voi non 
la Tedrete. 

Sant. Io sto aspettando il ministro della giustizia 
eoUa risposta della Conyenzionc... e ci6 per mia nor- 
ma. 

Lui. Ah I k giusto... Allora, siccome h da preyedersi 
che il consiglio non mi accorderA la dilazione di tre 
giomi... cosi mentre si sta aspettando il ministro Ga- 
rat, e col yostro permesso. mi d<sporr6 a fare il mio 
ultuno pasto caro Glery, yolete servirmelo ? 

Gler. {Lagrimoso,) Ah I Sire. . . 

Sm. Ghe Sire? non ci sono pii!i di queste miserie a 
Parigi. 

LDi. {Stendendo la mano a Clery.) Sentite, Glery ? 
chiamatemi amico... e andante vi prego. (Clery esce 
pel corridojo,) 



SiM. Umph! I would say that, besides the epaulette, 
you have inherited .something else from General La- 
fayette ! 

Sant. (Rtsina impetuously, and beating the ground 
with his sword.) Remember, shoe-patclier Simon, that 
I am always Santerre I (Seizing him hi/ the hand] ) It 
is for that, I say, that the tyrant ought to haye been 
slaughtered in those days— on the next day — the ele- 
yenth of August, if you plea-«e ; but not after fiye long^ 
months of imprisonment, of expiation— -which made 
him greater — a )iew being, consecrated. 
Sim. (Laughthg ironically,) Ah! ah 1 Is it so? 
Sant. Andf why not ? It is true that in seyen hun- 
dred and forty-nine yoters the majority obtained was 
fiye votes, for death — five! On the eleventh of August, 
the people would have frantically applauded the death 
of the tyrant— the twenty-first of January — ^to morrow 
— wo knows? 
Sim. Why? 

Sant. Eh! gracious! I know this people better than 
they do themselves ! They never saw their King except 
in the distance, confusedly, amongst a cloud of homa- 
ges, flatterers, parasites. They nevei- saw the man — 
and here in these sad, solitary chambers, they could 
examine him to their hearts' content. Well, what have 
the deputies, the municipals, the commissionners, the 
working-men the laborers, the jailers, the guards 
seen ? They have seen a good man, dressed in drab 
cloth, a sort of a patriarch, all love for his family, 
steadily at work engaged in the education of his son. Ah! 
do you comprehend what they have done with the tyrant 
tlie jackasses, the stupid? A hero! Forthwith a saint! 
And all this signifies that on the republic will remain 
the stain of having slaughtered the man when the ty- 
rant was no more. These are the reasons why he ought 
to- hpye been killed on the eleventh of August! 

Sim. The eleventh of August or the twenty-first of 
January is nothing — the only thing is to kill him. 
A Municipal. Louis Capet is coming I 

SCENE II. 

Louis XVL, dressed in gray cloth, giving his arm t*^ 
Malesherbes, Clery and two municipals, who fol" 
low thern from the chamber. As soon as Luuis ha^ 
entered, Simon covers his head, lights his pipe ^ and 
sifs down with insolence. The other municipals also 
who were discovered and standing, Cover themselves 
and sit duwn. 

Loo. Yes, virtuous Malesherbes your affection is the 
last flower that I find near the scuffol-J. Thanks ! 
(Approarhing and seeing the behavior of the munici' 
pals and the soldiers.) ifou see how I am treated even 
in these last moments; but that's nothing now I Mon- 
sieur SanJerrc, you here yet? Are you f aring that I 
may fly away, even now? Eh! Do calm yourself ; 
the best part of myself, will fly from you certainly to- 
morrow; but you shill not see it! 

Sant. I am here waiting for the minister of justice 
with the answer of the Convention — and that for my 
own guide 

Lou. Ah! It is just. Since it is evident then, that 
the Assembly will not grant me the three days of de- 
lay, while we are waiting Minister Garat, with your 
permission I will take my last mcal.^Dear Clery, will 
you selpve it ? 

Clkr. (Mowmfully,) Ah! sire. 

Sim How, sire ? There are no more of those wret- 
ches in Paris. 

Lou. (Extending his hand to Clery.) Hear me, Clery. 
Gall me friend. And now go, I beg yon. (Clery goes 
into the corridor.) 
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Lui. (Stringendo forte la mano di MalesherbeSy 
come per ohbiigarto a tacere.) Voi caro Malesherbes, 
ml farete compagnia, h vero?... ho bisogno di met^- 
term! in forze per domani. 

Mal. Oh 1 Sire, voi avete molto coraggio ! 

Lui. {Sottovoce string endogli ia mana,) E ne ho 
bisogno I IRitoma Clery con una cesfa coperta^ in cui 
si irova it vasto del re, e la depone sul tavolo.) 

^ SIM. fScoprendo la cesta*) Vediamo I 
Sim. fib! non fe cio. (Togiiendo dalla cesta i coltelli, 
e le forehette.) II coraune, che non vi permette di 
adoperare nfe coltelli nfe forchette. 

Lui. Bene! preparate, Clery, per questa volta ne 
fkremo senza. Mettete tre posate Clery... ciofe tre cuc- 
cMaj. (Sorridendo.) Ah I vedono sempre pugnali cos- 
torol temono che iqini vo:lia uccidere... ina per for- 
tuna non sono io, che devo commeitere il delitto I 
(Stendendo ia mano a MaUsherbes) Venjte, Malesher- 
bes, ve ne prego. 

Mal. Eccomi, Siref 

Sim. E sempre Sire! chi ti rende tanto aidito? 

Mal. (Freddamente.) H disprezzo di te, ^ della 
morte 1 

Lui. (Dopo essersi seduto nel mezzo della tavola, e 
Malesherbes ad una estremitd.) Sedete, caro Clery, 
(Indicandogli /' altra estremith,) 

Cler. Ohl mio buon padrone... 

Lui. Per una voltal... ijClery siede singhiozzaHdoJ , 

Sant. {Fra se,) Chi avrebbe sospettato in quell* 
uomo tanto sangue ft'eddo I 

Loi. {Offrendo il piatto a Malesherbes.) Prendete, 
amico. 

Mal. £ impossiblle. Sire. (Portando il fazzoleiio 
agli occhi.) Non ho appetitol 

Ldi. ( Dopo aver offerto alcun che a Clery che 
per altro non mangia^ prende un pane e dice] Fa- 
rcmo cosi. {to rampe colle mani, e ne offre ta metk 
a Clery.) Prendente voi Clery... cosi si sapr& che 
Luigi XVI. hadiviso I'ultimo pane col suo servo fe- 
dele. 

Clbr. [Hicevendo il mezzo pane^ e baciandolo se lo 
pone sul euore deniro I* abito,) E il servo fedele, lo 
conserver&I 

Sim. Uffl... Che itorie son queste? (Si mette a can- 
ticchiare,) 

La carmagnola, 
fra suoni e canti, 
Danziam sui ruderi 
Dei troni infranti, 
Cantiam I beviam ! 

(Alzandosi ed accostandosi alia tavola,) 

Cleb. (il Simon,) Cittadino 1... 

Sim. Che c* entri tu con me, bracco di corte divora 
il tuo tozzo, e taci 1 {Girando intortio alia tavola, e 
leggendo le etichelte delle bottiglie.) Bord6, Madera, 
Malvasial... Perdlnci che 11 trattiamo bene i nostri 
ospiti al Tempio... {Ai munidpali.) Heh, flgliuoli ? 

Lui. In\fede mia/assai^bene|... 

Sim. Meglio di queilo che tu hai trattato noi.., la 
taa tavola da prigioniero costa al comune IQ mila 
franchi al mese... intendi ?... e noi cascavamo di fame. 
{Afferra una bottiglia, e versando vino in un bicchie^ 
re, dice con entusiasmo dopo essersi cavato il ca- 
pello.) Viva la nazione'I {At municipali,) Gridate 
tutti — ^viva la nazionel {Beve menire i municipali e 
SanterrCy avendo scoperto il capo, come pure le sen- 
tinelle, ripetono I* evviva.) Intencu, Gapeto? 

Ui, E VI acCQrto cbe non mi oSiendo dl questo gri- 
do... nessuno pii^ dt me ha amata la Fr^hCia, e posso 



liOu. (Pressing Malesherbes^ hand forcibly^ jo as 
to compel him to be silent.) You, dear Malesherbes 
will be ray companion, is it not so? I must keep ap 
my strength for to morrow, 

Mal, Q sire I you have much courage. 

Lou. (/n a low voice, pressing his hand.) And I 
peed itl (Clery returns with a covered tray, cm 
which is the dinner of the King, and places it on the 
table,] 
Sim, {Taking off the cover ^ t^X Ui| see I 

Sim. Eh I It is not that. {Taking knives and farkt 
from the tray.) But the City has decided that you 
should not be permitted to use knives and forks. 

Lou. Well I prepare, Clery, for this once we will de 
without thena. Serve for three^-^th^it is, give us three 
plates. (Smiling.) Ah I they are always seeing imagi- 
nary dageersi They fear that I will kill myself!— bat 
fortunately it is not I who am about to commit the 
crime ! (Extending his hand to Malesherbes.) Gome, 
Malesherbes, I beg you. 

Mal. I am here, sire. 

Sim. Always sire I Who makes you bq bold? 

Ma|„ (Coldly) scorn of you and of death* 

Loxj.{Takes his place m the middle of the taMi, 
Malesherbes is at one end.) S»eat yourself , dear Ctery. 
(Pointing to the other end.) 

Clbr. O my good master^ 

Lou. For once. (Clery seats himself, sighing.) 

Sant. (Aside) Who would have suspected in tint 
man so much sang-froiet^ 

Lou. (Offering a plate to Malesherbes.) Take it 
friend. 

Mal. It is impossible, sire. {Liftmg hie hand ker- 
chief to his yes A \ ave no appetite. 

Lou. (After having offered a plate to Clery, who 
also can not eat, takes a loaf of bread, ana says.) 
y^e will do so. (Breaks it with his kunds and gwes 
half of it to Clery.) Take it, Clery— thus let it be 
known that Louis XVI, divided his last loaf vnth his 
faithful servant. 

Cler. (Receiving the piece of bread, kisses it, and 
places it on his heart, inside his coat.) And his faitb- 
ftil servant will preserve it. 

Sim. Pah I Wht nonsense is this! (Begins to sing.) 

The Carmagnole, 
With music and song. 
We dance on the ruins 
Of broken thrones. 
Sing I Drink 1 

(Rises and comes up to the table,} 

Cler. (To Simon.) Citizen I 

Sim. What have you to do with me? Dog of the 
Court, devour your bit of bread and be silent. (Walks 
ruund the table reading the inscriptions on the boi' 
ties.) Bordeaux, Madeira, Malvoisie —perdition but 
we treat our guest at the Temple well. (To themwu- 
cipals.) Heh I children? 

Lou . In faith, tliis is well. 

Sim. Better than you have treated us. Your table ef 
a prisoner costs the public ten thousand francs a 
month-^do you hear ? and we are dying of hunger. 
(lakes a bottle, and pouring out a glass of wine 
says with enthusiasm, after having taken off his hat.) 
Vivat the nation I (To the mumcipdls.) Shaot all — 
Vivat the nation I (He drinks while the municipals 
and S(mierre, having uncovered the heads, as well 
as the sentinel, repeat the vivat.) Do you hear cit* 
pet? 

Lou, And I a88tti« vou that I an lUrt oS&adied it 
this ct^. N6 one hUs loved France more t)ian I and I 
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* offrire al cielo i miei voti per lei I Solo mi duole, e 
e amaramente delle orrende camificine di Settembre... 
s della povera principessa di Lamballe, la cui testa re- 

cisa fu mostrata per ischemo alia regina da una fi- 
nestra della torre! !I Ma non sono io, il tiranno, che 

=: le ha ordinate... non sono io che dovr6 purgamene da- 
vanti alia storia, davanti a Dio I^. 

BL lAlzandosi prendendd in mam il bicchiere.) Ah I no... 
- cgli salvi e protegga la Francia 1 {Beve, Clery spd- 

3 recchid Id tdvold recdndo il tutto sul cassetione in 

^ fondo, Guardando verso V usdo del corridofo.) II 

r| ^uinistro Garat. 

SGENA m. 

1/ minisiro Garat, seguiio da atcuni Convenzionali, 
e I suddetti. Twtti si alxano^ scoprendo il eapo^ 

^ GaU. (Levandosi il capello.) Luigi I io vi reco la 
i Hposta del consiglio. La Conyenzione nazionale b pas- 
sata air ordine del giomo sopra la dilazione. Non 
put) accordarla. (Luigi piega il capo.) La sentenza 
deye essere eseguita domani, alle ore 8 del mattino... 
6 ci6 in forza m alcuni rumori... di una cospirazione 
the si sospetta ordita in vostro favore. 

Loi. Allora il consiglio fa molto bene ad afirettare 
\k mia morte... Io rin'^razio I 

Gar. La Conyenzione, per altro, vi accorda di chia- 
mare presso di voi il confessore di vostra sorella Eli- 
sabetta, V Abate Edgeworth di l^mont... quantunque 
Citttolico! {Simon^ i mnnicipalt, e Santerre fanno 
atto di sorpresa e hisbigliano,) Egli fu gi^ ayvertito, 
: dietro Tindirizzo datomi da yoi. 

Loi. \Con ansxa,) E la mia famiglia? 

Gar. Vi d peimesso di vederla liberamente, e senza 
testimoni... 

Lui. Va bene. E dove potrd io vedere la mia fami- 
glia. 

Gar. Ma in questa carcere ; noi ve la Caremo discen- 
dere quando a voi piacer^ . 

Lui. Non prima che io abbia parlato coU' abate di 
Firmont. 

Gar. Egli sar4 qui a momently peschb io V ho las- 
ciato nella <sala del Consiglio. . . 

Loi. (Guardando i I pendolo.) Allora fra pocoalle 7. 
E domando une grazia. 

Gar. Parlate! 

Loi. Se la mia famiglia ignora tattavia la mia con- 
danna, desidero che la si lasci in tale incertezza. 

Gar. Nessuno ebbe 1* incarico di communicargilela , 
anzi la Conyenzione Io ha yietato rigorosamente. 

Lui. Ah! meglio cosi I desidero un instante di calma 

• colla mia famiglia, prima che... sono io che voglio 
(fisporia poco a poco al teriibile distacco. . . 6 un ul- 
timo tormento, che io mi impongo in espiazione de' 
miei fall!! 

Gar. Ji}on dubitate. Alle 7 precise la faremo discen- 
dere. 

SCENA IV. 
V Abate Firmont, ed t suddetti. 

As. {Sull* u9cio.) Eccomii 

Lw. {Glisiende la mano; V abate fa per ingtnoc- 
chiarsi,) 

Sim. Fermandolo.) Su, prete! 

Lui. ( Stringendo^li la mano^ Vi ringrazio, signor 
Abate di Firmont, di aver esaudita la preghiera di un 
agonizzante. 

Ab. Onorato da un invito del figlio di S. Luigi io 
vengo a coinpir6 la una missione presso di lui, e la 
compire a rischio della mia vita. 

Low. ^A GaraU) Ecco, dunqtte, ^ignor Ministro, 
che io yi domando un 'altra grazia. Oesidero che 



can offer Heaven my vows for her. Alone I grieve, 
and bitterly, for the horrible massacres of September 
— for the poor Princess of Lamballe, whose severed 
head was shown to the Queen, in derision, at a win- 
dow of the tower I But I am not the tyrant who com- 
manded it — it is not I who should vindicate myself 
before history and before God. (Rising and taking a 
glass in his hand,) Ah I no^may he save and protect 
France I (He drinks^ Clery in the mean while clears 
away the table and places the wine on a sideboard 
at the back of tfie stage. Looking tawards the •orri- 
(iSor.) The Minister Garat. 

SCENE lU. 

The Minister Garat, followed by several members of 
• the Convention md the dele§oies. All rise and 
uncover. 

Gar. (Lifting his hatJ) Louis, I l^ng you the ans- 
wer of the Council. The National Convention, in the 
order of the day, has considered the delay. It can not 
be granteil. (Louis inclines his head ) The sentence 
must be executed to morow at eight o'clock — and that 
on account of rumors of a conspiracy which it is sus- 
pected will be excited in your favor. 

Lou. Then the Council is right to hasten my death. 
I thank for it I 

Gar. The Convention for the rest, allows you the 
attendance of the confessor of your sister Elizabeth^ 
the Abbot Edgeworth de Firmont, although a Catho- 
lic ! (Simon, the municipals, and Santerre make ges- 
tures of surprise and indignation,) He has already 
been informed of the fact, according to the directions 
that you gave me. 

Lou. (Anxiously,) And my family ? 

Gar. You are permitted to see them freely, and 
without witnesses. 

Lou. It is well. And where can I see my family ? 

Gar. They will be alloyed to descend to this cham- 
ber when you please 

Lou. Not before I have spoken to the Abbot de Fir- 
mont. 

Gar. He will be here immediately. I have just left 
him in the hall of the Council. 

Lou. (Looking at te clock.) Then soon, at seven. 
May I ask a favor* 

Gar. Speak! 

Lou. If my family are ignorant of my condemnation, 
I wish that they should be left in uncertainty* 

Gar. No one is ordered to communicate it. The 
Convention has rigorously forbidden it. 

Lou. Ah! that is well. I desire a momeat -of repose 
with i^y family before that — I wish to prepajre them 
myself for the terribile destiny. It is a final torment 
that I impose upon myself in expiation of my si&s^ 

Gar. Do not doubt. At aeyea precisely they ahall 
descend. 

SCENE IV 

The Abbot FirmoM^ and the above named. 

Ab. (At the entrance,) I am here. 

Lou. (Extends his hand; the abbot ts about to 
kneel,) 

Sim. (Preventing him,) Up, priest. 

Lou. (Kissing his hand.) 1 thank you, Monsieur 
Abbot, for having listened to the prayers of one at the 
point of death. 

As. Hpnored by the sunmions of a son of St. Louis, 
I come to fulfill my mission at is side, and I will ful- 
tQll it, at the risk of my life. 

Lou. (To Garat,) Behold, then. Monsieur Minister 
another favour that I have to demand 1 1 desire that this 
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questo buou sacerdoteusia al sicuro di ogni timore, e 
da ogni inquietudine, per Talto di cariti che compiri 
presso di me« 

Gar. Sar& fatto. 

Sim. {Fra se) Vedremo! 

Ldig. E la fnedesima grazia implord pel mio fecchio 
Malesherbes!«., 

Mal. Per mp. sire ?. . . 

LuiG. Riguardo ai servigi che con tanta generositit 
k venuto a prestarmi nel carcere, e davanti alia Con- 
venzione ! . . . 

Mal. Di me, nre, non vi prendete alcun pensiero. 
11 vecchio Malesherbes aveva una promessa da man- 
tenere all' amico... e Tha mantenuta, calcolandone 
anticipataraente le conseguenze. . . a 72 anni, sire non 
si teme piiH nulla... altro cbe i rimorsi. .. io non ne ho ! 

LuiG. E adesso, quando, dove ci riyedremo ? [ Indi- 
cando il eielo.) 

Mal. {Con effusione.) No domani, in questo luogo 
prima delle 8, per poter recare alia vostra famiglia... 

LuiG. iScagliandogli le braccia al collo,) Anima 
grande ti aspetto. ^ 

Mal. a paxti lenti, e diffniiosi attraversa la scena 
ed esce Innciando uno sguardo di sublime dispretzo 
sui municipali. 

Gar. (il Santerre,) Venite, cittadino Santerre, ▼* 
incaricheretrtlella fami»(lia. 

LuiG. {A Santerre,) Vi prego!.~ 

Sant. So ii mio do?a«. 

Gar. {Nelf wcire, dice a Santerre,) Egli non do- 
vera essere eroe che nel carcere. 

Sant. E forse sul patibolo 1 {Appena usciti Garat, 
Santerre ed i convenzionali, tutti rimettono il ca- 
pello.) 

Ab. (Colpito da quell' alio di disprezzo dice a 
Luigi,) Oh 1 sire, coraggiol 

LniG. Ci sono assuefattol Clery yolete accendere 
la lampada nel mio oratorio. 

Cler. Subito I... {Entra nelV oratorio.) 

Sim. E noi, cittadini, cominciamo dall' andar- 
reoe... Se non fosse altro, per liberarci da questo... 
puzzo di cattolicume... che h entrato qu^ dentro 
uflf! andiamo I {Esce vel corridojo tegmto dai mu- 
nicipali e daVe guardie cantichiawio in coro,) 

SCENA V. 
Luigiyl'Abate indi Clery dall' oratorio. 

LoiG. {Gettandon a sedere,) Finalmente! 

As. Cbe cosa cantano ? 

Ldi6. fi il ritornello di una sozza canzone fatta 
per vituperare la regina 1... Signore ! vi prego 
a perdonare Tinsulto che per cagion mia avete riee- 

YUtO... 

Ab. Sono io^ che devo ispirarvi la forza di perdonare 
ai vostri nemici. 

LviG. £) verol... ma per restare con voi sino all* 
ultimo... ho bisogno di staccarmi intieramente dalla 
terra... dalla mia famiglia!... ^ un gran passo che mi 
resta a superare. . . cbe volete ! io sento che sar6 forte 
abfoastanza, ma domani. . ma questa sera! (Guar- 
dando U pendolo,) Frapoco! 

... Io non dubito del corraggio del re, dell' uomo, 
del cris^iano... ma di quelle del marito, del fra- 
telle, del padre... io bo bisogno delle vostre pre- 
ghiere. 

Ab. Tutto h disposto nell' oratorio. 

LuiG. {AiV Aboate,) Volete andare? 

Ab. Oh! si. 

LriG. E non uscite di Ik... la vostro presenza po- 
trebbe... pregatel 

Ab. {Commoseo,) Si figlio di S. Luigi, ve Io pro- 



good priest should be secured from all fears, from all 
inquietude, for the act of charity which he perforoi 
for me. 

Gar. It shall be done. 

Sim. {To himself.) We will see. 

Lot). And I implore the same favour for my old 
friend Malesherbes — 

MALi For me, sire? 

LoD. In legard to the service tliaf, with so much 
generosity, ho came to offer me in prison, and before 
the Convention, 

Mal. Of me, s're, take no thought. The old Males- 
herbes had a promise to keep to a friend, and he 
had kept it, fully anticipating the consequences. At 
sewenty-two years, sire, one fears nothing exceptiDg 
remorse, and that I have not. 

LoD. And, now, when shall we meet again? (Po»> 
ting to heaven,) 

Mal. {With emotion,) No; to-morrow, in this place, 
before eight, that I may be able to carry to your fr- 
mily. 

Lou. {Throwing his arms about his neck.) Greet 
soul, 1 will wait thee ! 

Map. ( Crosses the stage with slow and dignified 
steps, and goesout^ casting a glance of sttblime scorn 
at the municipals. 

Gar. (To Santerre.) Come, citizen Santerre will yon 
take charge of the family? 

Loo. {To Santerre,) I pray you. 

San. I laiow my duty. 

Gar. {To Santerre as he goes out.) He will only he 
a hero in prison. 

San. And, perhaps, upon the scaflRold. 

{As soon as Garat, Santerre, and the members v( 
the Convention have gone out^ they all put on theit 
hats,) 

Ab. {Struck by this mark of contempt, says fi> 
Louis,) Oh ! sire, courage I 

Lou. Be assured of it. Clery, will yoa light the 
lamp in my oratory? 

Cler. Instantly. {Goes into the oratory,) 

Sim. Citizens, let us take our departure, if for no- 
thing else, to get rid of this stench of catholiciBm thet 
(has entered. Puh I Let us be off. {Goes into the eorry 
dor followed by the municipals and guards tinging » 
chorus,) 

SCENE V. 
LouiSy the abbot, afterwards Clery from the oratory 

Lou. {Throws himself into a chair,) At last. 

Ab. Vi^hat are they singing? 

Lou. It is the refrain of a villainous song made 
to vituperate the Queen. Sir, I pray you will 
pardon the insult that you have received upon my 
account. 

Ab. It is I who should inspire you with the strength 
to pardon your ennemies. 

Lou.. It IS true. But, to remain with you, I must 
detacb myself entirely from the earth, from my fit* 
mily; what would you have? I do not doubt that I 
shall be strong enough to-morrow ; but this evening! 
{Locking at the clock,) In a little while. I not doubt 
the courage of the King, of the man, of the Cbrii- 
tian; but of the husband, the brother, the father. I 
have need of yotir prayers. 



Cler. All is ready in the oratory. 
Loo. {To Abbot.) WiU. you go in ? 
Ab. Oh 1 yes. 

Loo. And do not quit it. Your presence may be^ 
you will pray? 
Ab. {Agitated.) Yes, son of St. Louis, I promiie 
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^B■^tto. {Cleru va ad mpHre Voratono, rischiarato 
'^^^nistammte aalia lampaaa, e neW intemo si vede vn 
lUttino^ cm crocefisso; V Abate enira, e Clery chvu 

Bi*uscio.) , . , 

LuiG. Chiudete, bene, Clei^. (Osxervando il pen- 

Uo.) Cinque minuti, approflttiamone... 

Cler. Oh I padrone... mio buon padrone! 

LuiG. Aflfrettatevi a preparare su quella tavola un 

cchier d'acqua un po' d*aceto, se mai la regina... 

Cler. Ah ! vi comprendo 1 

Lmo. Fate presto... Sono le sette 1 (Portando la mano 

'• €«7 cuore,) 

'^' Cler. Ecco, sire. 

\- L.UIG. Sentite Clery. {Facendosi porre la mano sul 

Cler. Diol Com vi batte il cuore I 

Lmc. Si calmeril {Tendendo Vorecchio,) Ah! Sono 

iS^id... ritiratevi nel gabinetto... (Clery alzando le mani 

cielOf entra nel gabinetto. Luigi facendo aito dt 

)cogliere tutte le eue /orz€.)CoraggioI {Quando vede 

r *i apre I'uscio^ trovandosi presso il canapd spa" 

)a le braccia.) 

SCENA VI. 

Maria Antonietta comparisce per la prima ienendo 
per mano il Delfino, Mad. Elisabelta^Mad. Reale, 

L.m. Aspettate sediamoci qui . 

Elis. Or via, fratello, dite, dite in qual modo la 
Convenzione Nazionale, ci ha concesso finalmente la 
soayit^ di questo momento» 

LciG. Ne rho tanto pregata. . . 

Ant. Eppure il Signor Manuel, procuratore del 
commune, mi ha assicurato, che gi4 da qualche tempo 
ci sarebbe stato permesso di riunirci come prima, 
almeno nelle ore del pranzo, se voi lo aveste vo- 
lute! 

Mad. E perchfe. sire, non lo avete voluto? 

LuiG. Padre qhiamatemi. 

Mad. Oh ! si padre, padre 1 . . . e perchfe dunque ? noi 
eravttmo, quasi felici allora I . . ed fe perci6, forse, 
che ci hanno separati. . . h vero? 

Ant. Si! vedendo che ci amavamo troppol 

Mad. Ma non hanno famiglia essi! non amanol 
soffronol non piangonolj 

Del. Eppure con me foste cattivo anche 

pap^ 1 

Ldi. Cattivo con voi? (Accarezzandolo.) 
Del. Si I... ma non mi avevano permesso di res- 
tare al vOstro fianco ? era ben 1^ il mio letticino, die- 
tro a quel paravento. . . ebbene?. . . un bel giomo. . . 
ciofe im brutto giomo, mi mandaste via. . . 

Lot. No, mio caro, non sonO stato io . . . ma sic- 
come il Consigtio aveva decretato che i miei figli do- 
' vefisero restare, o sempre presso di me, o sempre 
piesso la regina. . . io accettai la seconda condizione 

e» • • w, 

Art. Oh! Luigi!.. . 

Lot* E se non chipsi prima d' ora questo abbocca- 
iii^to..«egli b perch^. .. aspettavo di avere abun 
che di dolce da potervi dire. .. una buona nuova da 
daxri.* . {Alzando gli ocehi al cielo.) 

Ant. £ voi V avete dunque? 

Bus. Parlate, parlate. . . 

Mad. Noi pendiamo dalle vostre labbra... 

Del. Dite su, papi! 

Elis. Parlateci del vostro processo... a qual punto 
si trova? 

Ant. Vi sono delle speranze? 

Lot. Uq po' dicalma... ve ne prego... il mio 
processo... veramente... non ofifre grandi spe- 
ranze. •> 

Ant. £ compiuto? 



nou 



vol 



you. {Clery opens the oratory^ sadly illumined with 
the lamp, and an altar is seen with crucifix; the 
abbot enters, and Clery closes the door.) 

Loo. Shut it tight, Clery. {Looking at the clock,) 
Five minutes! We will profit by them. 

Clbr, O master! my good master! 

Lou. Make haste and put on that table a glass af 
water and a little vinegar -if the Queen.— 

Cler. Ah! I understand 

Lou. Make haste— it is seven o'clock 1 {Pressing 
his hand upon his heart,) 

Cler. Behold, sire! 

Lou. Feel Clery. {Making him pla^ie his hand on 
his heart,) 

Cler. God! how your heart beats! 

Lou. It will be calm! {D'slening,) Ah! they are 

here. Retire into the cabinet. {Clery, raisirtg kis 

hands to heaven, retires into the cabinet, Louis seems 

I endeavouring to gather all his strength.) Courage! 

{When he sees the door open, he extends his arms.) 

SCENE VI. 

Marie Antoinette appeqps^ leading tlie Davphin by 
.the hand, Madame Elisabeth and Madame 
Royale follow^ 

Lou. Lqt ns sit down. 

Elis. O brother I say, say by what means the Na- 
tional Convention has finally been induced to grant 
us the consolation of this moment? 

Loo. I have begged for it so much. 

Ant. And yet Signer Manuel, Solicitor of the Com- 
mune, has assured me that for some time past it 
would have permitted us to be united as at first, at 
least at the dinner-hour, if you had wished it. 

Mad. And why, sire, did you not wish it? 

Lou. Call me father. 

Mad. Oh! yes. fether! father! And why then— 
we were so happy. Perhaps it was for this tliat they 
separated us— is it true? 

Ant. Yes! seeing that we loved each other too 
much. 

Mad. But have they no families? Do Hiey not love 
each other — suffer, weep? 

Dau. You have been unkind to me also, father. 

Lou. Unkind to you. {Caressing him,) 

Dau. Yes! Why did you not let me remain at 
your side ? My little bed was there behind that ca- 
nopy—well! On one fine day, or rather ugly day, 
you sent me away. 

Lou. No my dear, it was not I — but since the As- 
sembly decreed that, my sons must remain always with 
me, or always with the Queen— I accepted the second 
condition, and.— 

Ant. O Louis! 

Lou. And if I have not given you this information 
before, it is because I waited to have something plea- 
sant to tell you— good news to give. {Raising his 
eyes to heaven,) 

Ant. And you have it, then? 

Eliz. Speack, speack. 

Mad. We hang upon your lips. 

Dau. Say on, papa. 

Eliz. Tell us of your trial. How far has it gone ? 



Ant. Is there any hope? 
Lou. Be a little more calm, I beg you. 
truly, does not offer much hope. 

Ant. It is finished. 



My trial 
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Loi. Qaaai . . . e temo, pur troppo • . • che sard con- 
dannato. {Tutti mandano un griao,) 

Elis. Albando? 

Ant. Alia reclusione ? 

Lui. Si . . . credo . . . alia reclusione ... 

Ant. {Con ansia febrile.) Solo ? 

Lui. Solo I 

Mad. Ah I ci6^ ben crudele! 

Del. Senza di noi. 

Elis. Bdo?e7 

Lui. Molio lontano! . . . 

Ant. {Disperatamenie.) Ma d6ve? 

Lui. (Incerto osservando Puaeiodeir ortUorio.) Non 
RO, per ora,... ma cert&mente in un luogo da voi 
ignorato... privo d'aria... di luce... dove non po- 
trete raggiungermi mai ... 

Del. Mai? 

Lui. fi deciso!... noi non ci rivedremo piii... Ma 
non \i desolate, ve ne prego, non perdiamo quest! 
istanti preziosi... piangerete poil... lo ho tante 
cose a dinri... qualche ricordo a lasciarvi... a da 
chi principier6 io?... {A Maria Antonietta scuoten- 
dola da una concentrazione nervosa,) Ah I da voi I . . . 
si^ giusto... bisogna che restiamo soli un momento 
. . . sor^a, vi prego ritiratefi co* miei figli in quel 
gabinetto (Indicandolo.) Vi troverete Glery. 

' Elis. [Prendendo per mano Ma ReeUe, ed H Del" 
fino.) Andiamol 

Del. Piuttosto, da, \k nelF oratorio del papA... 
pregheremo pur lui ! {fti muotxmo.) 

Ant. (A Luigi predendogli la mand,) Voi li allan- 
tonate per dirmi. . . che vi faanno condannato. . . 

Elis. {Avendd apertd Puscio deir Oratorio, e vista 
a lampada accesa^ e Vabate in^inocchiaio^ retrOcede 
spayentaia^ mandando un grtdo aetUisstmo,) Dio 
eglil 

Lui. Ghefu?... 

Ant. {Alia vista dell* abate^ che AlzatOsi^ Ora sta 
in piedi sulP useio delC oratorio^ colle mani incroc' 
cidte sul petto.) Alia mortel 

{M. Elisabetta, Ma. Reale, ed il Delfino alia escla- 
mazume terribile della Regina ft 9ono preeipitaii 
verso Luigi, con un gemito dbbracdandolo desokUm^ 
mente.) 

Ant. {Ripetendo,) Alia morte! [Cad» irrigidita sul 
canapd.) 

Ab. Essa svienel... 

Lm. {Sciogliendosi dagli abbracd per correre al 
tavolino a prendere Vacquae la boceitina d'aceto.) 
Ah! lo sapevol... {Mad^ Elisdbetta Mad.Reale^ed %l 
Delfino corrono presso Id regina.) 

MAD. Oh I Sighore salvat^! 

Let. Da che? {Spaventato.) 

Elis. Dopo Torribile spettacoto del 2 Settembre b 
colta spesso da catalessi. 

Ldu Ah I in questo momento?. . . 

Ab. (Osservandola.) No... no, essa si agita rin- 
vicoo. . . 

Del. Mamma. 
* Elis. Borellal 

Ant. {Spalancando gli occhi.) Ho fatto on sogno 
spaventevole ^ vero?. . . quel capo I {In questo mentre 
Vabate si piega un po* col viso verso di lei, Antonietta 
fissandolo con terrore.) Ah I non fti un sogno not. . . 
un' altro capo I... Ahl che Dio fulmini piima i regi- 
cidil 

Ar. {Facendosi mmmzt, dice con somma dolcezza e 
dignitd.) Madama, in questo ktogo ed in questi mo- 
ment!, non si deye pi^ proferire altra parola che 
quella del perdono I {Antonietta abassa il capo.) 

Lui. Ah) si perch^ io. . . {Fa cenno all' abate di r%- 
tirarti colla sorella e cot figii,*) 



Lou. Almost— and I fear qaIjt too njm^ that I aba| 
be condemned. {All utter a cry.) 

Elii. To— 

Ant. To prison? 

Lou. Yes, I belie?e« to prison* 

Ant. {With feverish asuneiy.) Alone? 

L.OU Alone I 

Mad. Ab 1 that is indeed crueL 

Elis. And where? 

Dad. Without us? 

Loo. Very far 1 

Ant. {Desperately.) But where? 

Lou. (Looiang with anxiety at the dqoi^ of the ort' 
tory,) I do not know at 'present, but certainly— bat ' 
certainly in a place of which you wi|I 1^ Jgnorant- 
deprived of air— of light— were you will ne?6r be jiUe 
to rejoin nouBl 

Dad. Never I 

Lou« It is decided we shall see ead^ otto do 
more. But do not despair, I pray you ; do not let at 
lose these precious moments; you can weep hemf* 
ter. I haye so many things to tell you; so maiit 
memorials to leave yom I with which shall I beginT 
{Marie Antoinette attracting his attention^ with ne 
vOus energy.) Ahl with yoQl Yet, itia Ju8t--«9 
must be almie a moment I Sister, I beg you to wi(^ 
draw with my children into that cabinet. {Pointim^ 
to it.) You will find Glery there. 

Eliz. {Taking by the hand Madame HoytUe and&e 
Dauphin.) Let us go. 

Dad. Rather, aunt, let us go into papa's wntoiy. 
We will pray for himl (They approach it,) 

Ant. (Louis takes her nana.) You haye sent tea 
away to tell me that they have condemned you I 

Eus. (Having^ opened the door of the oratorff mi 
seen the lamp lighte and the akboi kneeiing, dMM 
back terrified, wtering a loud cry^) 

Lou. What was it? 

Ant. {At the sight of the abbot, who hae ruai, 
and is now stanaing at the door of the oratory, 
wtth his hands crossed upon his breast, ehrieke,) Tft 
death I 

{Madame Elizabeth, Madame Royaie, and <ft< 
Dauphin, at the terrible exclamation of the Qtieea. 
rush toward Louis and embrace him deepaninffh^ 

Ant. {Repeating.) To death 1 {She fatie r^gwy 
upon the canopy.) 

Ab. She has ndntedl 

Lou. (Feeing himself from their arms to run to 
the table and take water, and a little bottie o^ twie 
ar.) Ahl I knew it 1 {Madame Slizabeth, JIndame 

ovale, run to the Queen.) 

Mad. O Lord! preserve herl 

Loo. From what? (Terrt^ed.) 

Eliz. Since the homble spectacle of the sected ti 
September, she has often been seized wiUi catalepsy. 

Lou. Ah I At this moment? 

Ab. (Observing her.) No— noi she begins to more. 

Dau. Manama! 

Elu. Sister! 

Ant. {fiazing aboui her.) I havd had a terrlbto 
dream— is it not true?— that head! {At this m&memt 
the abbot turns a little with his face toward her) 
Ah! it was no dream! Noi— another head! Abl mtj 
God first strike the regicides! 

Ab. {Placing himself before her, and speaking with 
the utmost gentleness and dignity.) Madam^ m tbis 
place, and at this moment, you should no longer efllBr 
othto words than those of pardon I {Inelites Mr head^ 
Lod. Yes, because l^{Makes a s^ to the ablfoi to 
withdraw with his sister and children.) 
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Ab. Lasdamoli per breyi istanti. {Prende per mono 
a Delfino; Mad. ElUabetta e Mad. Reale io seguono 
neW oratorio.) 






^ Loi. Sentite arnica mia. Come re, io credo di aver 

f . ben poche cose da rimproverarmi... Mi h di grande 

F conforto rintima persuasione, che al mio posto qaalun-< 

i; que altro sovrano, struscinato, travolto dagl' impeti di 

una rivoluzione, preparata da secoli, avrebbe corsa la 

mia medesima sorte. NoQ h Luigi XVI» che essi ucci- 

dono ma la monarchia. Ma come uomo, come 

marito io ho de gravi torti verso di ^oi.. . 

Ant. {Scossa.) Verso di me?. . . voil 
Ldi. Si, amica mia . . ed ho bisogno che mi per- 
doniate tutte le pene, le umiliazioni,i lormenti, gli ol- 
traggi che io non ho saputo risparmlarvi . . e che voi 
aveie sopportati si a lungo, e per me, per me solo! 

' Ant. Che dite? volete farrai spirare di rossore, di 
rimorso a' vostri piedi? . . OhI Luigi, solo io la stra- 
liiera, TAusiriaca, che colle mie amicizie Ufjualmente 
; . che ro* miei rancori, coUe mie imprudenze, colle mie 
ambizioni, ho acceso contro di voi gli odii, fomentati 
gli sdegni. . . io che ho fatto le gi Jrnate del 5, e 6 Ot- 
tobre, che vi ho strascinato a Varennes. . . io la colpe- 
yole, la predestinata, la maledetta che cade alle vos- 
tre ginocchia, e domanda il vostro perdono, la vostra 
benedizione. {Cadendo in ginoccnio. ) 

Lui. Oh! che fate? 

Ant. II mio posto k qui, ora ; perchfe voi non mi 
appariste mai tanto grande, come in questo mo- 
mento. 

Loi. Ebbene, povera tribolata, se credete di avere 
quaiche cosa da rimproyerarvi i dunqne Luigi XVI 
moribondo, che vi assolve, vi soUeva, {Alzandola) vi 
benedice, vi fa grande davanti alia storia e all' a v ve- 
nire... Cosi ora io posso morire tranquillo, voi vivere 
rassegnata, e meno infelice. 

Ant. Ah I voi siote la misericoi'dia di Dio 1 

Lui. [Dopo un momeato,) Ho una memoria da la- 
sciarvi. {Bit roe una scaUliaa.) Povera cosa per una 
regina . . ma non per la donna. . . Questa scatolina 
non racchiude petre preziose... ma invece contiene 
de' capelli di tutta la nostra famigUa. . . compresa una 
ciocca recisa al nostro primo Delfino 1 . . . 

Ant. Ah I voi la serbavate? 

Lui. (Co'fsegnandole la scatolina,) E non ho altro 
da lasdarvil 

Ant. Qh ! grazie. grazie. 

Ldi. £ ora jcbiamiamo . . . 

Ant. Aspettatel 

Ldi. Avete ancora quaiche cosa da dirmi ? 

Ant. Mi fa tanto bene a disfarmi in lagrime sul 
vostro seno! 

Ldi. Oh! se potessimo restare sempre cosi. . . ma e 
^altri?.. 

Ant. £ vero I 

Lou Vi prego, chiamateli. 

Ant. Venite! 

Bus. {Ad Antonietta.) Ebbene?. . . {Scuotendola leg- 
germente.) Fratellol... 

Mad. Padre 1 . . . 

Dbl. Papo . . . 

Lm. Sorella! mia buona, mia santa sorella. . . noi 

.d lasciamo. . . assai presto. . . ma poi un giomo. . . 

'• fit rivedremd tutti... Ah! guai se in questi momenti 

JMa at potesse credere all' immortalitli dello spirito ! 

.^Ad ElisabeUa,) Io non vi raccomando di amare, di 

consolare la vedova del fratello vostro. . perch^ foste 

Bompre per lei la migliore delle amiche.. . una vera 

Iflordla... ma d'ora innanzi avrii pli!l bisogno di voi !... 
Hon vi aeparate mail... {Aatonietta piegatasi verso 



LoD. Yes, because l-^Makes a sign to the abbot to 
with draw with his sister and chilaren, ) 

Ab. Leave them for a few moments. Takes the 
Dauphin b\( the hand; Madame E'isubeth and Ma- 
dame Roya/e follow him into the oratory.) 

Lou. Hear me, my friend. As a King, ( believe! have 
few things to reproach mys«'lf with. 1 find great com- 
fort in the intimat'' persuasion that, in my pla^e, any 
other sovereig ', overthrown, driven, before the impe- 
tus of a revolution prepared for ages, woul 1 have suf- 
fered the same faie. It is not Louis XVI, whom they 
kill, but the monarchy. But as man, as husband, I 
have been guilty of grave wrongs towards you. 

Ant. (Moi)ed.) Towards me? You? 

Lnu. Yes, my friend! And you must pardon me 
all the sorrows, the humiliations, the torments, the 
outrages ihiit I have not known how to sparn you and 
th it you have borne so long for me, and for me 
alone. 

Ant. What do you say ? Do you wish to make me 
die of grief and remorse at your feet! O Louis! it is 
I, the stranger, the Austrian, who, equally with my 
friendship and rancor, with my imprudence, with my 
ambition, have kindled hatred against you, and have 
foment«d dis ontent. It is [ who brought about the 
days of the fifth and sixth of October, I who sacrificed 
you at Varennes ; I the guilty, predestined, unfortu- 
lunate being who fall at your knees, demanding your 
pardon and your blessing. [Falliag upon ker knees.) 

Lou. Oh! what are you doing? 

Ant. This is my place now; because you have ne- 
ver appeared to me so grand as at this moment. 

Loo. Well, poor afflicted one, if you believe that 
you have any thing to reproach yourself with, then I, 
Louis XVI, dying, absolve you, comfort you— {Sainng 
her)^ bless you, exalt you in the sight of all histonr 
and all the future. Now I can die tranquil. You will 
live resigned and less unhappy. 

Ant. Ah ! you are blessed of God. 

Lou. {After a moment,) I have a memorial to 
leave you. {Taking a locket.) A poor thing for e 
queen, but not for a woman. This lor^ket d *es not 
inrlose prec'ous stones, but instead contains the hair 
of all our family, surrounding a lock cut from our 
first Dauphin. 

Ant. Ah ! you have preserved it ? 

Lou. {Giving her the locket.) And I have nothing 
more to give you. 

Ant. Thanks! thanks! 

Lou. And now let us call.— 

Ant. Wait! 

LoD. Have you any thing more to say to me ? 

Ant. It does me so much good to weep upon yomr 
breast. 

LoD. Oh ! if we could remain thus always. But the 
others ? 

Ant.' It is tnie! • 

Loo. I pray you to call them. 

Ant. Come! 

Elb. {To Antoinette,) How? {Shaking him gently,) 
Brother! 

Mio. Father I 

Del. Papa! 

Lou. Sister ! My good, my holy sister— we must se- 
parate—how soon! — but one day —Ah! woe if at this 
moment we could not believe in the iinrnortality of 
the souL {To EUiabeth.) I do not recommend you 
to love, to console the widow of your brother— for 
you have always been to her the best of friends.— a 
true sister— but from now henceforth she will have 
more need of you than ever. Never separate. (An- 
toinette turns to Elizabeth and embraces her closely 9) 
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SHttUtta r»bbtaixia *tf*ttammU».) B aaauneno vi 
prego d'amsre i iDiel fl^ ch' ebbero Mmpre in tdI 
una leooiida midre. (lfa«[. Healtedil Oetfimi li abrac- 
ciMi) Itneritnmatnente.) Mia car* fl|t"' '" ^ iMcio 
come un angiolo di mnfarUi prauo la iniidre. nsm... 
amsula. .. onoraiGlal {ConrniuisnvstTtmamtnUpreTi- 
dmdo ii ChlpHo tulle •noccAia.) non riplangeto tl 
tronoicha il re iostio padre non )ib potuto «er&rtl... 
lU Be na giorno, che Uio not roglis, foste dtntiiiato a 
kalirio... Inngi da Toi ognl peneiern di vendetta, 
licordatevi die il padie tcstro ha perdonaio, eome 
Crista a laoi ncciaori I . . , « ora liCBTfite lutti la mla 
ultima benediiionsl... (rulfi f' ittgmoeclnano— il 
re pone le sue rlumi sui loro eapi. JVon ei atBollano 
ehe i ioro nnghiovri.) Kb I la natora amana non pud 
■tare di plA ' 
Aa. liicco 
etmUcht i 

Lm. (Pacendo tow iforzo, «£aJM dal eanepi per 
teagliArii vtrso fufcio.) Addio 1 . . . 
Eus. [Nel fratttmpo.) Ha d riredremo, b yero? 



Uti. Sll 

Am. Ai!e otb ottoT 

Ldi. Primal... nta., . KadloHSeiaglUwkui di*p»- 
ta^lia dmtro toraioriu, e CaAtOi *i 



Eus. Piati! 

Mid. ApriM! 

DBL.P«piU 

Art. HbeiteoFdla cH not I 



angel oT consolation by your mother's side. LoTt her 
tumor herl — {Sxiremeii/ moved, he laket the Daupbax 
MponAi^ftnte)— donotriigreitiie tbronc. that your laUia' 
baa not been Uile to pripserre. But if ODe day, in tlte 
will or God, you are (Justined lo ascend it, pat lar 
from yoa ail thought of vi?ngeauce, and remembet 
that your fitther bat. purdoncjl, K Ctirist pardoned 
his eiecationersl AikJ now receive, all of you, my Ian 



sighs.) Ahi human nature can bear no morel 

Ab. {Approaehing Louis from the back of the iofi, 
indiaaiti that it it time In separate from his fn- 

Lou, [Making an effort, siartt from tlis couthti 
rush tovard the dooi:) AdioQ t 

Eub {In the mtortwhile.) But wo will see yon 
again, is it not sol 

Loo. Yea I 

HiB. To-morrow! 

Ani. At eight o'clock? 

Loo. fielbrel— but~Bdical— wlieul {Freeing W» 
self desperately, A« nulies into the oratory, and lit 
abbot locks the door nn the inside.) 

Ant. Ab I Louts, ont^ 

Elm. rttyl 

Mad. Open I 

Dio. Papa! 

Ant. HkTQ pity upon 
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La tdATTlHA bSL SI Genniio IIM. 

Camera della regina a! Tempia. 
SCESA 1. 

// Delplto darme sul letlo, coperto da un poMU, 
Mad. Reale cor^afa apiedi del letio, topra una 
pollroncina, col capo oppogyiata «Ha tpottda del 
medesimo, dorme essa pure. Maria Antometta e 
M. Biisabetia liedono aicapetiaU del letlo, 

Elis. Sorella mia, voi sjete molta sflnita, non ne 
potato pill... io ve lo aveva dettol ohimgl Voi non 
tremate solamente di dolorc, ma di iredda... le vostre 
membra sono irrlgidite. 

Ant. Oh! sa non fosse cheuiijio'di /redio... 
iJtentre copre diligaUemente il Lelfirio, e Mad. 
Reale.) Basta che nol soB^ano c$si. .. lo nan lo 
sento... o almeno mi va passando intiera m^ie. 
(Facendo alaini pasii aecelerati.) Anzi, ho caloi),.. 
un gran csldo al cerrello... bruciol sentite. 

EZis. {Avendole passale le maai sulla /ronU.) Oh 
Itio I questa h la fetbret 

Ant. No, no. {LenUanenie^ 5la,.. che ora abbia- 
moT... prima di mezzanotte le ho contale tuttc.ma 
dopo ne presi paura, e mcntre voi vi eravate ritirata 
tin pdcO iiella rostra cameretta, io ho arrcstato il 
Imolo 0^1 pendolo che una volla jni aununziava' I'ora 
'm'cul solfVamo riunlrci tutti neDa sala del |iraazo, e 
JtaCasO... Ah I coal ftvcssl pOtiito Jbiiaare U sfera ine- 
Mrabile del tempo 1 



Tbk HolNtNe- OP JiniltHT 31U> 1793. 

Chamber of Vie Queen in the Temple. 

SCENE I. 

The Dauphin is asleep on his bed, coverediafha 

coverlet. Madame Roi/ale it reciiaiag at the fdot 

of the bed in a large artn-chair, on tlie lin of 

which her head it resting. Marie Anloiifellle and 

Madame Bliiabetk are teateii at tJie heaiafUie 



X, you are faint, cibaustSd'! ytniCii' 
! 1 hasfe told yon so I Alas? yao i» 
— '- with grief, but with cold. Too 

only a 






. Oh 



;tdl 



rigid 1 
'hi if 



Dauphia and Madame Rogale carefully.) ft ise....„ 
if they do not fiaffcr. I do not f^ol It, at lean 1 
forget it entirely. {Walking rapidty and thajditj 
herself.) Besides, I sm hot; niy brain is Ir-' ■' 
burns — feel I 

Elii. {After patting her handover lier forehead.) 
God I this is %VtT. 

Ant._So, no. (S/owiu.) Rut what o'clock Is itTBe- 
._re mjdnl^t I coiuitea the hours, but afterwards fiai 
aciied me; and while you liad retired for a iiWe io 
your chamber J arri'sted iJie pendulum which 
uiriouaccd to me the hour when we wliere acC 
mefiio meet all iflgeflLBr in thedimng-hall' Anan- 
ph!, bad I t)eea aUe'llias to Check tbs inexOnUe mml 
o( time. — ■- — -■'"■ •' 
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Ant. Le sette ? 

%Xt8. Non vi pare che ce ne aWisi il lu<Sgnolo 
i^nizzante dell a lucerna? 

ANr. Agonizzante ! 

Ews. Aspettate. {Va alia finesira.) S\, la notte 
sembra trascorsa... fe una mattina cupa, fredda, 
nel^biosa... ma un fil di luce comincia a dist'endersi 
su quel drappo fonereo... siamo afl' alba del ^1 Gen- 
najo... - 

Ant. Ed fe venuta ! 

Elis. Non vi {wire sorella, che sarebbe bene di 
svegliare i nostri figli ? 

Aivr. Svegliarli? mentre la natura ba tanta ^iet^ 
dei fanciuUi da permetter loro di dormire, ahche 
sopra una bara? mentre il sonno come un buon an- 
gelo, ha stese sui loro occhi le sue ali misericordiose ? 
Ah !... no... no... 

Elis. jvia se venissero per farci discendere da lui? 
Prima delle otto, egli disse... 

Ant. II che voleva indlcare, chealle otto!... ebbene 
prima di quest' ora fatale nessuno verri per farci 
discendere dal misero condannato. 

I'^Lis. Che dite? 

Ai\T. Eppure, no, io non posso rinunziare alia spe- 
ranza di un ultimo abbraccio. [Osseruarido alia fines- 
tra.) 11 giorno 6 incominciato... le sette sono 
trascorse. {Smorzando la ittcettia.) Oh 1 essi ver- 
ranno ! 

Mad. (Ohe gift da un po' di tempo si sard agitata 
nel sonno, ora rnanda rm grido arigoscioso.) Oh I oh 
Diol 

Ant. Che ha ella mai ? 

Elis. Certaoiente e in preda ad un cattivo sogno... 
le suda la fronte. 

Mad. No 1 per pietk... lasciatelo! padre miol nol 
vedo piii. . Diol unlampo! egli h morto... {Sveglian- 
%osi balza fsterref'atta dalla jjoU/ouu,) 

Ant. Figlia mia ! 

Mad. Ah ! ho sognato b yero ? bo sognato... 
(Sdogliendosi in pianio.) Egli vive ancora? non fepar- 
tito . 

ELfs. ^0, no... 

Mad. Respire ! ma io vedo gik la luce... chimfel non 
sono venuti a chiamarci ? Non ci fanno scendere dx 
lui? perchfe non vengono? 

Klis. la aspettiamo ! {Si sente a levare il chin- 
visttUo alP uscio d* ingresso,] Ah! eccoli, ec- 
coliJ 

SCENA II. 

Simon ed i suddetii. 

Amt. Simon? 

Ens. Ebbene, Signore? dobbiamo noi discendere? 

Sim. Dove di grazia? 

Mad. Dal re ... 

Sim. Che re? che discendere?... so nutlaiodi queste 
iniserie ! yengo per la mia con^-ueta ispezione del mat- 
tino... Discendere! Che si deve imporiare a ('apeto 
della sua lamiglia, in questi momenti? per andare in 
paradiso ne ha abbastanza del suo prete. 

El IS. Ma egli ci avevu protnesso. . , 

Sim. E quando mai Capeto ha mantenuto una pro- 
messa? {Gunrdando into'ho.) Ma per dinci I dov' fe il 
hipacchiotto?... Via, il piccolo Capeio.,. Tex-Deifino... 

Ant. {Fremendo.) Non temete... egli b U... {Indi- 
candolo,) 

Sim. Ahl dorme il i\iT{2Ln^ qWoI [Andando ad appog- 
griarsi alia dorsiera del Ittto) ]ila si I gli fe propno 
un bel biondino. {FacendOgli acorrtre le dita jra va- 
pelli^ con mat garbu, 

Del. {Mandandu un gemitOf si sveglia spaveniato, 
della presenza di Simon,) Gbi h qui ?... oh mamma I 



Eliz. It can vio\ be !kr away from BSven b'ddct. 

Ant. Seven o'clock? 

Eliz. Do;^ not the dying wick of the candle seem 
to say {^0? 

Ant. Dying I 

Eliz. Wait ! '-Goes to the window.) Yes ; the night 
isbegining to pass away, 'thp morning is dark, cold, 
and cloudy, but a glimmer of light begins to extend 
over that funeral drapery. The dawn of the 21*' of 
January has come. 

Ant. The day has come. 

Eliz. Does it not seem to you, sister, that it would 
be well to awaken our children? 

Ant. Awake them I when nature has so much pity 
for childhood as to allow them to sleep even over a 
bier — While sleep like a good angel closes their eyes 
with his merciful wings ? Ah ! no ! no ! 

Eliz. But if they should come to bid us descend to 
him? Before eight o'clock, he said. 

Ant. Which means that at eight — although before 
that fatal hour, no one will come to lead us to the 
miserable condemned. 

Eliz. Wat do you say ? 

Ant. Still; no ! I can not renounce the hope of a 
last embrace. {Looking at the window.) The day has 
begun ; it is after seven. {Putting out the light. Oh I 
they will come. 

Mad. {Who for ^ome time has been agitated in 
her sleep, utters a ciy of agony,) God! 

Ant. What can be the matter? 

Elf7. She is struggling with a terrible dream. Drops 
of moisture cover her firehead. 

Mad. Ko 1 For mercy I Leave him! my father! I 
see nothing more. God ! A flash ! He is dead I Wa- 
ktng^ she stay ft up from the chair.) 

Ant. My child. 

Mad. dh ! I was dreaming ; it is not so? T was dreii- 
ming. {She bursts into tears.) He is still alive. He is 
not gone. 

Kliz. No ! no ! 

Mad. 1 breathe — Alas! it is already day. Have they 
not come to call us ? Will they not let us go to him ? 
Why do they not come ? 

Eliz. We are awaiting them, (^he hears the 
key turn in the entrance-door,) Ah ! They come ! They 
comel 

SCENE II. 

Simon and the above. 

Ant. Simon? 

Eliz. Well, mister. Shall we descend? 

Sim. Where, if you please? 

Mad. To the King — 

Sim. What King? how descend? I know nothing of 
the wretch. I come for my customary morning inspec- 
tion. Descend! v\hat does Capet caVe for his family 
at this moment? In going to Paradise, he has enough 
with liis priest. 

Eliz. But he promised us. 

Sim. And when did Capet ever keep a promise? 
{Looking ronnd.) But where is the liitle wolf? the 
little Capet — the ex-Dauphin? 

Ant {Trembling,) Do not !ear ; he is there. {Pointing 
io him,^ 

Sim. Ah ! the little rogue is asleep 1 {Goex and leans 
Qn the hack of his bed,) Heally, he is a veiy "beauty- 
ful blond. {Passing his fingers awkwardly through 
his hair.) 

Dau. {Utters a groan, and wakes terrified at the 

presence of Simon,) Who is it? O mamma! 
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Ant. (Che si era slanciata subito al capezale.) 
Scosiati sciagurato. 

biM Eh! via. . . ci6 vi s'ava bene, quando era?ate 
regina... ma al 21 Gennajo, non ci sia, Madama 
veto.., Pori cite uran uiJel gii iio forse portato 
via una ci^cca de suoi capeUi d*oroI... dico, die 
il rigazz'i mi pi ce... rai piice! e se in qualclie 
modo mi dovesse appartenere... ciii sa ! gli vorrei bene ! 
E si, che io, in generale, non amo i fdnciulli. . mi piace 

punzechiarii, porcuoiedi, farli S'izzire, sirillare h 

un' isii MO comme un aitro... ma queWo i... cbe vo- 
le e? se fosse mio... cbi sa cosa ne farei?... {freyan- 
dosi it! mam e col suo soiUo riso satanico,) 
Del. Tuo ? {Con paara.) 

hLts. via in n')me di Oio, abbiate pietk del nostro 
dolore... rispe taieci almeno in questo momento ! 

OtiL. Ebbene, mamma, quando scendiamo dai povero 
pap^?... non celu per-meitono piu? 

Sim. Ma nti ragaezi ; ^ a )puiito quello, che tu chia- 
mi tap^i I'be non lo ha voluto pt-rmettere. 
Del. Son io ha voluto 7 
Ant. {f'on */ra't .^orpresa.) Egli? 
Mao. Ah ! mio Dio I 
Elis. Ma b p >s ibil.'? 

Sim. E quando lo lasciai stava per mettersi in 
cammm-i. {Si Mnate l*ai£arm>i improouiito e frago- 
roso ittita'Hhariche fatra^alirt* tutia la fa>n'glin,)\Ld. 
eccoilsegnaedella pirtenza... Viva la nazitnel {ksce 
raj.rdtni'^'it'i a fitaa lo il capLtello e richiu it: I' uttto.) 
Ant. Egli pjtevi darci un' alt! ma gioja... e n>n lo 
ha voiato... pirce sen 'a salutarcil {Ceisalo il prtmo 
ularf/te titii lan'tari -^ wlini una mfnia faunhtd 
lenta, ta qwiU hord di-a'''^ 'fiafcie uwinto, fdia t- 
dofi sismpre piiHo/Uaa'}.) Preghiamo I... Diodi buntli... 
Di »... {( linghiozzi It troncano la vOtje, <f non pud pro- 
seguifii, ) 

Mad. ^Pa'setdui fo^za ) Dio di bontli... Dio di mi- 
sericordia I as^iitete in quest' ultauj mjmanto ii figiio 
di i. Luigi, bli3 la bj/ucj la feccia del ii^Ie, c e ha 
p trcata la voitca cr 'ce... e c le a lesiO s ile il vostro 
Calvari), ol p3r*d m<) salla abbra I ((/i fnta^n'O d' 
siUiZ'O iatetrottoda ■siajnioizi.i Mi Ire d^fi d ilori I 
gu uriate con icchi i di misencordi i aila ved >va deso- 
lata d)l piii nayai dei re, soccoi^etela v i, accid non 
succomba a quest* ultimo c Ip »... ed a noi ispirate pa- 
role di pare, di c mro.to, di rassogn iziane per lei! 

Ant. Ah 1 v i non dimentic ne 1' ultimo ric »rdo del 
padre %ostro... Siet>i il mioaiigelo! {S-iaza pro er'tre 
piiiuna paroid, si ritirano 'entamentepresso tl let^o.) 

SCENA lU. 

Malesherbes infmd'.tlo da ulcuw rmmidpa/i che 
rimangono all* uscio e deilt. 

Ant. Males! lerbes! {TuUi lo circondmo rispettosa- 
menif.) 

hLis. A che venite voi, fede'e amico, in questo mo- 
ment ? 

Mal. A comp'ere un uffizo doloroso, supnmo. . 
ma ca o. leri -era io avevo iirim->so ail' itifeiice, 
che ques a matt na, prima delle 8 sarei ritnm it") da 
lui, per raccoglere le sue ultimo parole, i licordi, i 
salu i, ch' e^U lui avi-eobe affidati per la sua lami- 
glia. 

A'fT. Ah! voi lo ved^^ste fino air estremo? 

Hal. Fincli^ lio potuto I 

Elis Ohlsi^nore parlatel 

Mad. Siete imnq le lo spirito del padre nostro ! 

Dkl. Vi ascoltiamj ! 

Mal. {Bi vaeuiio nn fogtio e pre^tmtando^d a Marin 
Anfoat*-tta.) Que&to b per vol, madama . . ^ il suo 
tentam ntol 

Axr. {Ri-eifendolo e baciandoio) Ah! per tutdl 

Elis. E poi T 



Ant. (Who has rushed to the bed.) kmy wretch. 

Sim. He! that did very well wliie yoa were Queen; 
but on the 21 •( of Ja uar/ i w >n*t d'>, Madame vetol 
Pah! What hirm? Perhaps I carried away a lock of 
his golden hair? 1 say, I like the boy ; I like him; and 
if in ftiMne way he should come to belong to me— 
who knows? — f will be good to him! Jn general I 
d n t love chi dren. 1 like to beat them, to pinrh them, 
to make them cry and scream. It is an instinct like 
anyoiher; but whai then ? what would you ha>e?If 
he were mine, wh • knows what would happen ? 
{R'ths hi< h nidi w>th hit tuual satamc laugh.) 
Datj. Thou ? ( TfsiTifiedJ) 

Elz. In the name of Heaven, have pity on our 
grief. Hespect us, at least, at this moment. 

Dau. Well, mamma, when shall we descend to poor 
papa? Will they n -t allow it any more? 

bin. No, n •, boy ! Thai is de eruiined. He whom 
you call )>apa would not allow it. 
Dau. Would not allow it? 
Ant. {Wi'h grait xurprise,) He ? 
Mad. Ah ! my God. 
Eliz. Il is imp ssible. 

Sim. In fact, when 1 left him, he was about parting. 
{As 'id leu t)eaLiaff of drums is heard, wiic^ makes 
fhe fa^iily traahle.) And ther • is the signal of Us 
departure. Vivat tlie nation 1 {Goet out rapidly, we- 
ui >g his haty aid r.l **ev ihtt d'tor.) 

Ant. He could have given us a last 'oy, and woohi 
not I He has gone witiioat a last salutation! (Tf»e 
first a'ann of the drumf ceases, awl a fftmral 
march is heard voMch lasts fJr some tnomentSf k«- 
coining alwv/i more distant,) Let us prjty, God ol 
goodness I God 1 — [S>ybs interrupt their voices^ and 
they ran not continue,) 

Mao. {With an efftrtJ) God of goodness I God of 
mercy ! Assist in this last moment the son of St. 
Louis, w lO has drunk the cup of gall, who has car- 
ried your cr iss, and who now ascends ;^our Calvary 
with pardon on his lips. (^4 tnommtof Aiiftn^e^ in'er- 
ra^f.*"l With Ji6v.) Mjtiiar o' sorrow! Loik with mer- 
• i uU eyes upon thi3 ds^olate widow of the Jiest of 
kin^, succo <r her, do not let bar sink beneath this 
Ust Dlow; inspire us with words of peace, of comfort 
of resignation for her. 

Akt. Ah I you do not forget the last words of your 
father. You are my angel! {Wi'hO'it uttrritig another 
wo/d, they withdraw slowly lo the bed.) 

SCEXE m. 

Malesherbes introduced by several municipdU^ wKo 
reu,ain at the entrance^ and the above. 

Ant. Malesherbes. {A I surround him respectfuilp) 

Eliz. Where do you come, faithful friend, at this 
moment ? 

Mai . To fulfill a melancholy, a supreme duty, but 
dear. Ve terday evening i promised the unhappy one 
that I would return to him t ds morning, before 
ei.h', to receive his last words, the messiges, the 
salutations with which he would have intrusted me 
lor his family. 

Ant. Ah! You saw him at the last? 

Mal. As loivj I succeeded. 

Eliz. O i I sir, speak. 

Mad. You are, then, the spirit of our father. 

Dad. We listen. 

Mai.. {Taking a paper and p-es^nting it /o Mftrie 
Antoinette,) This is for you. Madam. It is his 
will. 

A:«t. {deceiving and kissing it,) Ah I for all I 

Eliz. And then 1 
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Mal. E poi . . . ecco le sue parole. DitA alia mia po- 
vera mogUe^ a miei c»ri figli, alia mia buona ^orella, 
clie mi pt-r^nino, se questa matfua non 1* ho latti 
ch amare . ma • gli h perclife non mi sentivo saldo 
atiba>tanza per sostenere 1* ambascia di una seconda 
separazione. E se voi, mi" euro Vl;»ll•^herbes, vorrnte 
tro virvi ben presso Ipdco. dov'io spero d- t'ionfate 
della morte, raccogliete le ul imepaiolediLuigi XVI, 
per ri'erirle alia sua do. o'aa lamiglia. 

Ant. E quali furono ? 

MtD. ^pi le a>coltercmo religiosamonte. 

Mal. Io muojo innoccnte... pordono agli autori 
della mia morte... e prego Iddio; che il mio sangue 
non ricada mai su'la Francia... e avmbbe i arlato 
ancora... Ma ad un cenno di >anterre, i tambiiri suo- 
na ono Tragoro-amente... Luigi XM., fedele alli 
8ua prome^sa, in un istanto, ayeva trionfato della 
morte! A! non piangete... egli h ben pii!i lelice di 
noi. 

SCENA IV. 

Santerrey Simon, Municipally soidati e i suddetti. 

Sat(t. Cittadino Malesherbps. 

Mal. [Ftedflnmente.) £) di me che viene a cercare 
11 Generale ^altte^re? 

Sant. Non dJ voi veramente... {Gunrdcmdo Mnri'i 
Arttottutio.) Pe 6 ^iccome la Convenzione N:>ziona!e 
crede di dovervi giudicare... cosi trovandovi qui, 
stimo opportuno di farvi arrestare. 

Ant. Malesherbes? 

Eus. E perchd lo si yuol ^iudica^e ? 

Mao. i'er aver di cso il padre nostro ? Ma egli 
era dunque tan^o colp^ vole? 

Mai.. No, ttoppo innocente! Gudicato! me lo as 
pettavo... {SontOetido,) Lo sapevo il sangue chiama 
altro sangue... e 1* ultimo voto di Luigi, nou sari 
adempito, pur troppo! 

SiNT. ' Ai snld'iti.) Imposscssatevi di lui. 

Mad. (Svppliche* oft veno Snutei-re.) Ah ! no ! Si- 
gnori ! 

Dblp. Pieti di lui? (Come per it g'norrhforsi.) 
Mai.. Che late, figli del martire davanti al car-^e- 
ficc? tranquillizzatevi. Spero, che gli sghcrri non 
tocchera' no il vecchio Malesherbes. Del resto non mi 
compiai gete lo so di avc" fatto un ro' di bene quag- 
giCi, di aver lavorato settaita due anniper la scienza <* 
r ma' iti... e cid val meglio che la gbigliottina... 
mu il piili stabile monumento, Malesherbes 1' ottenii 
da acostoro... il martirio per un atto cavalleresco, 
degno di un antico Romano... e come un Komano, 
Malesheri.es aspetteri seduto il carnefice ! [Esce 
fH€^stosamente\ alcum soidaii lo seguono.) 

SCENA V. 
/ suddelii meno Malesherbes. 

Ant. Anche questo ! 

Elis. Condannato ! il piii puro degli uomini ! 

Sant. Le vitt'me, Mgiiora non sono mai tanto 
pure per simili sarrifici (A Maria Antonietta.) 
che sitde fra i suoi fiqli.) Del resto Madama, io sono 
yenuto per avere un abboccamento con voi. 

Akt. Oggi ? mio Dio ! 

Sant. Il Consiglio ha promesso a Luigi Capeto di 
ocTuparsi della sorte della sua famiglia, e vuole 
farlo sollecitautente. Ma ecco quanto la fonven- 
20ine domanda alia vedova di Luigi XVL, in com- 
penso di ci6 che h dispota a fare per lei e pe' suoi 
flgli. 

Ant. Che mi domanda? 

Sant. Ben poco, Madama. fi probabile, che le po- 



Mal. And the^ — these were his words : Say to my 
poor wife t» my dear children, to my good sister, that 
they must pardon me for not ha ing them callfMl this 
morning. Bu^t it is because T did not feel the strength 
to endure the agony «>f a second separation. And if 
you. my dear Malesherbes, will be near the platform 
where 1 hope to triumph in death, receive the 1 st 
words of Louis XVi., and bear them to his deswlate 
family. 

Ant. And what were they 1 

Mad. We listen religiously. 

Mai.. I die innocent. I pardon the authors of my 
death aod pray God that my Mood may neverfall agair* 
upon France. He wo Id have spoken st>ll, butata ignal 
from Santorre the dr« ms bei;ao to beat. Louis X\L, 
faithri.l to hi» promise, in an instant had triumphed 
over death ! Ah ! do not weep. Ue is much more happy 
than we. 

SCENE IV. 

SanterrCf Simon, municipal soldiers and the 

above, 

Sant. Citizen Malesho'bes. 

Mal, (Col'flif,) And what comes General Santerre 
to seek from me ? 

SA\iT. Nothing from you, truly. (Lnnkmg at 
Marie Aniuineli" ) Still, since the National Con- 
vention believs it its duty to try you, 1 esteem it, 
since I find you here, a good opportunity to arrest 
you. 

Mad. Males*^rrbes? 

Ei.iz. And why is he to be tried? 

Mai». For having di fended our father. But was he 
so guilty then ? 

Mal. No, too innocent ! Tried! I expected it. (Smif^ 
ing.) I kn^w it. Blond c:»lls ff^r blood— and the last 
prayer of Louis will be fulfilled only too effectually. 

Sa>it. (To the snfdiens,) Seize him. 

Mad. [Imploiingty to Santene.) Ah! no! sir. 

Dap. Have m^rcy on him. (About to kneel,) 
Mal. What are you doing, children of the mart3rr, 
before the < xecutioners ? 1 I ope the ruffians will not 
touc!i old Male herbes, and for the rest do not pity 
me I know that I have done a little good here below, 
'or seventy-two years 1 have labored for science and 
for humanity; and this will give me more f«me than 
having declared the guillotine a permanent institu- 
tion. Kut Male-herbes' surest monunvnt will b*- gai- 
ned at the cost of a chivalrous act worthy and old 
I Oman, and, like a Roman, he will await the 
excutioner seated. (^Goes out mojesiicalty Solditrs 
follow.) 

SCENE V. 

The above, without Malesherbes. 

Ant. And this also. 

Eliz. Condemned. The purest of men. 

Sant. The victims, madam, are never too pure for 
similar sacrifices. {To Mnrie Antoinette.) For the rest. 
Madam, I have como to have an under standing with 
you. 

A\T. To-day ? Great God. 

Sant. The Council promised Louis Capet to inte- 
rest itself in the fate of h s familv, and it winhes to 
do so at once. This is what the Convention demands 
from ihe widow of Louis XVL; in recompense for 
that, which it is disposed to do for her and for her 
children. 

Ant. Wbat does it demand of me 7 

Sant. Very little, madame. It is probable that fo- 
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teniestraniere, e particolarmente 1* Imperatore vostro 
n^pote ed il re di Prussia, bench^ le loro armate 
finora abbiano avuta la peggio, pure susciteranno 
contro la repubblica una guerra di re, per vendicare 
la morte di Luigi XVI. 
Ant. {Fra si, eon fremito bramoso.) Lo sperol 

Sant. {Estraendo un fog fin,) Ora, dunque, voi 
dovete sottoscrivere questa dichiarazione la quale 
verr& spedita alle citate potenze, non solo, ma 
affissa e proclamata a Parigi in vostro nome. 
{Presenta il foglio.) Oggi avr4 piCi merito, ma- 
dama. 

Ant. Oggi ?... {Senza ricevere il foglio, e con sforzo,) 
Leggetela. 

Sa>it. Volontieri. (l/fogff,) Maria Antonietta Giu- 
seppina, vedova di Luigi XVI., madre e tutrice dell' 
unico suo figli<i, Luigi Carlo, gi^ delfino di Francia ; 
tanto in suo proprio nome, clie a nome di suo figlio 
minore, dichiara alle potenze armate o pronte ad 
armarsi per la sua causa, ch' essa disapprova simili 
armament!, e rifiuta qualunque soccorso straniero. 
Kssa riconosce, approva, conferma tutti i cangiamenti 
politici avvenuti, di buon diritto, nel regno... 

Ant. {Con imfjeto,per alzarsi,) Che ? .. 

^ANT. Asp ttistte. (Continua.) OssHPvando, di piCi, 
alle sudctte potenze, che le loro minaccie contro la 
repubblica non faranno che — prolungare la cattivit^ di 
una irrfelice fami^^ia, e forse nerenderanno la sone 
piu infausta e piu deplorabile. {Fissando in viso Mann 
Antonietta e porgendole il fbglio.) Non resta cbe a sot- 
toscrivere, 

Del. Oh I si, mamma per carit^. 

Ant. (Si aha tuitu in *remito,) Ah! voi non sa- 
peto ci6 che dite, mio povero fig iuolo. Non com- 
prendente ch' essi vorrebbero avvilire, disonorare la 
vedova di Luigi XVI. ? la madre del Delfino ? cos- 
trin^erla a dichiarare ai cospetto del mondo cris- 
tiano, ben versato il sangue che fu sparso testfe ? 
che fuma ancora? il sangue di vostro padre? Ah. 
attesto Iddio, se in questa munento di suprema an- 
goscia, io dovessi rivolgermi ai principi stranieri, al 
re del cielo, ci6 non sarebbe che per invocare I'es- 
terminio sopra una terra che ha bevuto it sangue del 
piii giusto dei re.... {Con esaltazione,) E cne ci6 av- 
venga. 

Sant. AUora non rimane, che eseguire il decreto 
della Convenzione Nazionale, giacch^ il Comitate non 
6 riuscito a farlo revocare con quest' atto, come spe- 
rava. {Cavando il foglio,) 

Ant. Un decreto? 

Elis. £ quale mal ? 

Sant. Delia cui pronta esecuziooe 6 incaricato il 
cittadino Simon. 

Ant. {Sgomenfnia.) Simon. 

Sant. ( Verso Simon,) Sul memento ed a qualun- 
que costo. {Lanctando tma occhiata terribile su Maria 
Antonietta.) Al resto ci penseri Santerrel {Esce.) 

Ant. Un decreto nelle vostre mani? {A Simon che 
si i fatto innanzi.) 

Sim. {Estraetido un foglio^ Proprio nelle mie 
. inani... ma non vi h nulla che possa spaventarvi. Giu- 
dicatene vui. La Convenzione Nazionale, avendo pro- 
messo a LuIkI Capeto d'incaricarsi della educazione 
di suo figlio, r ex-principe Luij<i Carlo, d'arcordo 
col Comune di Parigi, ha pensato di assegnargli un 
ajo... ncUa persona... del municipale Simon... 

Ant. Tu? 

Sm. lo-^al quale, per conseguenza, verri consegna- 
to il fanciullo, ^nza dilazione e per 6empre, dietro 
la lettura del presente decreto.— La Gonvenzionk Na- 

XIONALB. 

Ant. Dio !... separarmi da mi6 figlio? Piutosto 
moHrel ° 



reign powers, and most particularly your nephew 
and the King of Prussia, although their arms, h^ 
therto, have been worsted, may excite against the Re- 
public a terrible war. 

Ant. {Aside with trembling eagerness,) Then I 
hope so. 

Sant. (Taking a paper,) Now, then, you will sub- 
scribe this declaration, which will not only be sent to 
the foreign powers, but posted and proclaimed in 
Paris, in your name. {Presfnts the paper,) To-day it 
will be more meritorious, Madame. 

Ant. To-day. (W^Moti/ receiving the paper making 
a violent effort.) Read it. 

Sant. Willingly. {Rffods,) Marie Antoinette, widow 
of Louis XVI., mother and guardian o( her son^-i ouis 
Charles formerly Dauphin of France, as well in bis 
name as in that of her younger son, declares to ail 
powers, armed or about to arm themselves in her 
cause, that she disapproves such preparation, and re- 
fuses to receive foreign aid. She approves and con- 
firms, with her free will, all the political changes that 
have taken place in the realm — 

Ant. (Passionately, about rising,) What? 

Sant. Wa t Continues, i She observes besides, to the 
abovon:imed powers, that their threats againsi the Re- 
public are only successf<il in prolonging the capidvi^ 
of an unhappy family, and perhaps will render their 
fate even more grievous and deplorable. ( Looking Uork 
Antoinette in the face, and handing her t/ie paper,] 
^ow it remains for you to sign. 

Dau. Oh, yes, mamma, for pity's sake. 

A^r. {Irffnhling wit'i excitement,) Ah, you ie 
not know what you say, my poor s 'n. You do not 
comprehend that t'lis would be to vili''y, to ctishuntr 
the widow of Louis XVI., the motlier uf the Dau- 
phin, constrained to declare, in slight of the Chiisrian 
world, that it was well done to pour forth the blood 
tiiat has been shed— which is still smoking — tlie blood 
of your father. Ah 1 witness, God, in this moment of 
supreme agony, if I turn to foreign powers, to the 
King of Heaven, it will only be to invoke extermina- 
tion upon the land that has drunk the blood of the 
bestof kings. (H^i/A exultation,) And may they avenge 
it. 

Sant. Then there will only remain to follow the de- 
cree of the National Convention, since the commitee 
can not succeed in causing it to be revoked through 
ihis act. as it hoped. {Taking the paper,) 

Ant. a decree ? 

Eliz. What can it be? 

Sant. With whose prompt execution Citizen Simon 
will be charged. 

Ant. ( iern/ied,) Simon I 

Sant. (To Simon,) Upon the moment , and at wha- 
tever cost. {Giving Marie Antoinette a tarribie glance^ 
ihe rest Santerre veill ar ange! (Goes,) 

Ant. a decree in your hands? To Simon, who has 
come foi^a^'d.) 

Sim. (Showing a paper.) Exactly, in my hands; but 
there is nothing that will terrify you. Judge. The Na- 
tional Convention, having promised Louis Qap-t to 
take charge of the education of his son, ihe commune 
of Paris has agreed to ass* gn the ex -Prince Loute 
Charles a guardian— in the person — of the munieipHl 
Simon — 

Ant. You?. . . 

Sim. I— to whom, in consequence, the child will 
be consigned, without delay and foreVer, acdMKling'to 
the order of the present decree. — The Natioital Cow- 

VENTION. 

Ant. God ! Separate me from my son ? Rather die 1 
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Elis. Ma si pu6 giungere ad un simile eccesso di 
crudelt^. 

Ant. No, figlio mio, no, no 1 

Sim. Ma che gran disgrazia ! pprch6 vi ho detto che 
in generale, io non amo i fanciul'i,.. ma vi ho anche 
soggiunto, che il vostro mi piaco, che gli voglio be- 
ne... ma tanto gliene vorrd... Eh I con me avri da 
stare allegro 1' angioletto... lo far6 ben ridere io I gli 
pacconterd le piCi care storiette di Versailles.... di 
Saint Cloud... del piccolo Trianon... gli insegnerd di 
belle canzoncine... come per esempio, La Carma- 
gnola... {Muovcnuosi verfo il tetto.) 

Ant. Scostati, rettile infame I va chft i miei muscoli 
diventano d' acciajo... sento salirmi alia bocca ia bava 
sanguigna delle tigre ferital Prima che la tua mano, 
il tuo alito impuro giungano a prolanare que?t' ange- 
lo, io ti ti sbraner6... vile I vile 1 vile I 

{Mad, Elisabetta e Mad, Reale,sono accorse a trat- 
tenere Maria Antonietta che e in wwo stato da metier 
paura. 

Sim. UmhI.. via, perch^ pcssiate calmarvi un poco, 
vi concede cinque miiiuti. {PnWitidosi a sedere.) Ma vi 
prevengo che di qui nun usciremo senza il fanciuUo. 

Ant. Ebbene quando io sar6 morta I 

Sim. {Aizaaio^i indisiietiito.) Oh allora finiamola 
Venitel {Ai municipaU ed aile guardie che snudano 
le dayhCf dieiro il suo esemvio.) 

Elis. Compasiooe I | Scaglian<iosi ambedue aile gi' 

Mad. Misericordia i i nocchia di Simon e dei satel- 
lUi.) 

Del. Pistil della mamma I piet^ I 

Ant. No la morte prima, la mofte! {Ripnrandoh .) 

Sm. {Libetaud'si da/le due princifjes<ie, seguido 
dagli altri.y Zfyl noa ^ gi^ vol che uccidcremo. . . 
ma lui. 

Ant (A braccia tese.) Indietro.. . {Piangendo de- 
sola/ameiUe,) Concedetemi un' ora... mezz' ora... 
cinque minuti I 

Sim. Abbiamo a^pettato abbastanza. 

Ant. Ebbene 1. . . sia fatta ia volont^ del Signore I 

DsL. Oh J mamma... anche senza di voil 

Ant. Figlio ! figlio miol 

(Mad, Elisabetta e Mad. Reale, soffocate dalle la- 
grime vanno ad abbraciare il Delfino . ) 

Del. (c ^ E sensa la mia sopellal... {Ergendo le 
braccia al collo ai Mad. Elisabetta . ) Oh ! zia I 

Elis. Goraggio. {Glivanno mettendo il suo giubetto 
ed il capellmo.) 

Soi. Eb I non serve... gi^ nol lo vestiremo un poco 
diversaaiente... 

Ant. Duoqae vedete, Simon, che io ubbidisco... ve 
lo eonsegno. , . {Facendo fare un passo al figlio e poi 
ritirandold ancora presso disc.) Gompatiterai... per- 
donate ad una madre questa angoscia ineffabilel... 
Nop lo trattate male... ^ ai buono il poverinol... 
ma non gH, insegnate a dimenticarsi di sua madre. .. 
ait odiarla. . . ?e ne prego a mani giunte. .. ia gi- 
iioecht^-'-. (Cadendo in ginocchio ,) 
•Sim. No, no... {Per pvenderlo.) 

Amt. Un* aitro bacio... un altrol 

Sim. {Per finirla afferra il Delfino « gettandoselo 
in eollo si slancia all' uscio.) 

Vvu {Urlando.) Oh! Diol Diol... 

Ant. Fermal Ah I figlio... 

Elis. Ahl la catalessi I.. . 

Mad. Oh Imadre, madre mia I 



Eliz. Can cruelty reach such an excess ? 

Ant. No I my son ! No I no 1 

S^M. What a great misfortune, truly! In general, I 
told you I don't lik^ children. But I told you also that 
your son pleased me — he will find out how much — 

bhi — he will be as hnppy with me as a little angpl 

1 will makn enough of him indeed— I will lellhim the 
preitiest stories of Versailles -of Saint Cloud— of Lit- 
tli^ Trianon— I will teach him beautifUl songs— for 
example, The Garmaguole. {Going toward the bed.) 

Ant. Hence, infamous reptile I— away— my muscles 
bf>com^ steel — I feel mounting to my lips the Dloody 
foam of the enraged tige.\ Before your hands, your 
impure breah shall profane ihis ^ngel, I will tear 
you in pieces— vile! vile! vile! 

{Ma tame Elisabeth and Madame Rogale rtm to 
hold Marie-Antoinette, who is in a terrible condi- 
tion.) 

Sim. Humph ! I will wait until you have become a 
little calm.. Il will grant you five minutes. {Seats 
himself ) But I warn you that I shall not quit this 
place whithoui the chHd. 

Anf. Then I will be dead 1 

Sim. { Rising disrespectfully ) Oh I then — let us 
have done with it. Coma! {To the municipals and 
guards watching without according to custom.) 

Eliz In mercy ! j ( Both throw themselves upon 

Mad. Have pity! I theer knees be/ore Simon and 
his satellites ) ^ 

Dau Pity for mamma ! pity ! — 

Ant. No! Death first! Death ! {Taking him again.) 

Sin. {Freeing himself from the two princesses^ follo-i 
wed by the dthers) Eh ! We don't want to kill you — 
but he— 

Ant. {At arm's length.) Back! Wait! {Weeping de^ 
soluteiy.) Grant me an hour — a half-hour — a — five 
minutes 1 

Sim. We have waited lon» enough. 

Ant. Well ! Let the will of God be done 1 

Dau. O mamma ! — without you ! 

Ant. Son ! My son ! 

{Madame Elizabeth and Madame Royale, suffoca- 
ted with tearSy embrace the Dauphin.) 

Dau. {As abou^.) And without my sister! {Thro- 
wing his arms about Maflame Elisabeth.) O aunt! 

Eliz. Courage ! ( Fhey put on his little cloak and 
hat.. 

Sim. Oh ! that is useless. We intend to dres him a 
little diffeiently. 

Ant Then see, Simon, that I obey. I consign aim to 
you. {About to approach her aon, and thtn irawing 
back upon herself. ) Pity me — pardon a mother this 
inefi'able agony. Do not treat him badly — he is so 
good, the poor child ! Do not teach him to forget his 
mother— to hate her — 1 pray you with clasped handa 
— upon my knees — {Fails on her knees,) 

Sim. No. no! {About to take him.) 
Ant. One kiss more. One more! 
Sim. (Seizes the Dauphin, and throwing him upon 
his neck, rushes to the door. 
DAd (Crying.) O God ! God| 
Ant. Shut ! Ah ! my son ! 
Eliz > Ah ! the catalepsy ! 
MAb. O mother! my mother. 
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EPILOGUE 



La Mattiiva pel 16 ottobbe 1793. 

Segreia di Maria Antoinetta alia Conciergerie. Un 
paravenfo^ fliet/o cui s*vrUende sittuiio il letto di 
Maria -Antortietta, 

SCENA I, 

Rosalia ^ seduta, Unuffiinle dei gendarmi paxxpg- 
gta nel fou'4o, dieiro il paravento. Mr. Ltoeau tn- 
tra dupo un mominiio. 

Leb. {Egli viene dull* usc»o di fondo^ che fipre e 
richiudt a chiare ^ more Vf^rsn il puravenlo.) R<<salia 
che fate U?... Credete che dorma la nostra prigionie- 
ra? 

Ros. Dormire?... ah 1 Signer Lebeau... come po- 
trbbe mai dorn.ire?... La povereiia n fe coricata, 
per( hk h'>n pnieva piii n'gs^ersi n piedi dalla fatica, 
d< po di esser rimasta p>^r 20 ore alia sbarra del tri- 
bunale rivuluzionario... dalle 8 del inattino fino alle 
quattro dopo mpzzanottel Gcmprendete? Quando fi; 
ric'-ndotta, per 1' ultima volta, alia Ci nciergerie sem- 
brava gi& mn>tal io ho dovuti) aiutarla a st ndersi 
sul letto... nun ne aveva la furza? 

Leb. Lo suI... ma. Accosfaw/osele le dice a mezza 
vocf,) Vi prego a' non mostrarvi tanto commossa... 
Su ! presto, asciugatevi ^li occhi p r bene... c ^ III clii 
pii6 osstTvarvi. Noi dobbiamo essere mflessibili, fe- 
loci... o a meno senibrario. Voi sapete che cosa co>ta 
la piet& nelle carceri della Conciergerie... die cosa 'a 
costato ai Si^nori iliciiard, vostri padroni, che ne 
erano i ctiStodi, prima dii me... cl>e cosa costerii al 
Gapitano de BOne, per aver offerto un sempiice bic- 
clter d' acqua alia regina, spirante disete, alia sbarra 
del tribunaie... e non vogl.o che accada altrettanto a 
me ed a Madama Lebeau, mia moglie... se pure sarli 
po^sibile 1 

Ros. {Che si i asciugota gli occhi e si i alzato,) 
Via state tranqiiillo... {xhirdando aH* indiHro colla 
coda dell* oci:hto) ri>fficia1e non mipud ascoltareed^ 
scomparso dietro il paravento, probafciIm< nte p rtor- 
mi'ntarla anclie in q»esti ultimi momenti. 

Ler. {A t^'ussu vt.ce.) Era ben meglio uccideria il 
21 dennajo, quando I'anno ucciso ilre. 

Ros. E perc h condannaria ad una agonia di nove 
mesi ? perclie aspetta'e il 16 Ottobre, se eii avevano 
decretata la sua morte? No ; i crudeli yollero prima 
separarla dal Delflao... ed in qual modol poi il 2 Agosto 
r hanrio separata anche dalla flglia, dalla cognata, che 
per lei era come una sorella... per seppolliria in 
questa cameruccia, malsana. E qui la dis^raziat?*, pa- 
tisce da 74 giorni le privazioni, alle quali non ^ sog- 
getta la pi A tapina creaura... mancante, per fino, di 
un po di lume alia notte, di un foglio di carta, di 
una penna... di lenzuola, di vesti, senza un pajo di 
fobici, un po di refe, un ago 1 Se iol... oh ! Gestli! a 
che h mai ridotta una regina di Francia I 

Uf. {Mostrandosi dal paravento, senza farsi 
avanti.) La condannata vi vuole, Rosalia. {Rten' 
ira,) 

Ros. Ah I eccomi tosto. {Corre dietro il para- 
vento.) 

Leb. Questa eccellente Rosalia mi vuol perdere 
colla sua carit&... e il male si h chn n^ n posso con- 
dannaria... {Si sentono alcu'ie parole tnnfuse e dei 
gemiti dietro il paravento.) Gbe sark mai? Per m%to- 
vet si verso il paravento, ma si fet ma lo^to.) fi me- 
glio cite io Don vada nel caso che... ah 1 ^e Rosalia 
Aon s'ingannas^e. ( Vedmdo apparire I' ufficUUe si 



The Mobning of the 16^ October 1703. 

Secret room of Marie Antoitieite at the conciergerie. 
A bed is supfjosed to 6e behind a scteen, 

SGF.NE L 

Rosalie is sealed. An tfficer of the gendnrmerie vns- 
ses at ihe hacky beh'iid the acreen. Aftet" a sh(»rt 
pause evttr M. Leb. uu. 

Lfb. {Hf comes m through the door in the centre 
whi'h he unlocks and locks again, and moves ttiioards 
the screen.) Ro-flic, what are you doing? Do you 
think our prisoner sleeps. 

Ros. ^leep« I Ah ! M. Lebeau, how can she sle 'p? 
The po r creature is lyi' g on her c^urh to lec ?er 
fr*m the latigue she feels after standing f>r >wenty 
hou» s at the bar of the Hevdlutionary tribunal I from 
eight in the morning until four o^cIock past midnight! 
Do you understand? Wh n they brought her ba<k for 
the last timo to the Comnergerie, she seemed already 
dead; without my assistance, she had not suflicient 
str« njrht even to seek her bed 1 

Leb. S'es 1 yes I I knowl l^ut — {App^onching her 
and s ea king low.) Pri'bee, do not exhibit so mucli 
sympathy! Come, come! dry your eyes quickly! yoa 
are observed. We must he inflexible, ferocious! ur, 
at least, assume to b^I You know what a 4'(<s1iya^ 
tide compassion is in the prisons of the Gonciergerie; 
you know what it brousht upon the Richard-, your 
masters, who were the jailers her»^ l^efore me I whatit 
will cost Captain de Biine for I aving offered but i 
glass of water to the Queen, who was expi^ng with 
thirst before her judges! and I don't de^iro that tiiis 
sympathy shoiil be so expensive to me and to 
Madame Lebeau my wife — if it can be possible! 

Kos. {Who has (tritd her eyes and ri*«T«.) There! 
there! calm yourself! {Glancing at the officer.) The 
eerdarine can not h' ar mo, he has disappeared behind 
the screen, perhaps to torment her even in these last 
monientsl 

Leb. {Whispering.) Tli^y had better have slain 
heron the 2!« of January, whe • they ki led tbeKingI 

Ros. And why condemn her to an agony of nine 
months' duration? why wait until the 16th of Octo- 
ber, when they had determined on her deatli^Tte 
cruel wretches wished first to separate her from the 
Danphin I and what a mode t ey took I And tt'enoa 
the 2(< of August they separated her from her daugh- 
ter, who was like a sister to her, to hury her in tiiis 
alH)minable, unhealthy room ! and here the unfortu- 
nate has suffered for seventyfour days privations an- 
konown to the poorest creature, wantins at last soch 
necessaries as a light at night timf", a sheet of paper, 
a pen , sheets to her bed-clothes, without a pair 
of scissors, a bit of thread, a needle! If I— Heavens I 
how low is the Quenn oi France reduced I 

Officeb. (Emerging from behind the screen^ but 
without advancing.) The condemned one desireB yocor 
aid, Rosalie. {Disappears.) 

Ros. I come at once. {Runs behind the screen*) - 

Leb. This excellent Rosalie will ruin me with her 
good-hf artedness ; and the woirst of it is that I can' 
not blame h» r ! {Conjusett words attd groans are tte- 
ard jtroc ceding fmrn behind the screen) What can 
it be? {Is going toward the screen^ but suddenly 
.ttoptc,) I had better not go, for fear that — Ah I if Ro- 
fialie's supposition should be correct I (He sees the of- 
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ricompme iosio ed eissumendo un* aria brusca dice,) 
Chec'^T 

Up. (StaccandM dal paraoento, Hdendo,) Nulla I 
nulla! 

SGENA II. 

Maria Anionietta, e Rosalia. 

Dp. {Stgghigaawlo.) Ah! ah!... va bene (Vol- 
geiid>tn a L btaa.) Signer Lcbeau, io d^yo uscire un 
momimto per ricevei-e gli ordiui... la vostra testa, 
gill lo s&pete, ci rispunde di quella delia condan- 
na a. 

Lee. Lo so ! 

Up. { Acnivttaadost a Maria Antonietta.) Eh ! 
via, sono il diav«>lo che non potte guardarmi. come 
ne avete guardaii tanti altri?... Eh 1 non mi guar- 
date con que^ i occhl di Diana nOn s iiio uik Atteone per 
es^ere c^n^'to in cervo .. {Ssce se/nprt; ^ogghi 
gn ludof apt end* I* mcij, e richiudandolo collu 
chiaoe ''he '«»»« ^t tas**.a,) 

Ant. Ah ! Rosalia 1 Rosalia ! 

Lbb (^;Ae ara rim'uto colpHo dall' parole dell' 
uf/icialt.) Che ha v Juto dire V uffici.de ? 

Ros. Ah 1 Signor L3t>eau, fe una cosa orribile ! Voi 
gapete che il idbunale, temando 1' impp^jssione pi - 
ti«a, cli3 le vesu di lutto della re^^ihi, avrebbero po- 
tuto produr e sui popolo risvtigliando in alcuni, la 
memor*ia dell' infelice Luigi XVI, avevano ordinate 
di sostituirvi il sue povero abito bianco... 

Lrb. E cosf. 

R«»8. E coi\, per indossarlo ie conveniva svestirsi 
interamante... ordunque, pjr quanto abt)ia pregato, in 
noma dell* onest^, quell' uomo brutale a bcosiarsi, 
non b stato possibile ed ha dovuto ! 

Ant. H un poco troppo. Signer Lebeau, non ^ 
vero ?... 

Lbb. {Fremendo.) SI, troppo ! 

A\T. Ala per 1* o i<>re deil' umanit^, devo d>re, 
che n>n tutd i mie< KuarJiani >OiO stati ines'>ra- 
bili verso di me... vci nol fjste, signora!... e nem- 
meno il Gapitano de Bdne... dov' ^ cgli? vorrei rin- 
graziarli... 

LbB. Ohim^ I madama, cgli ^ stato arrestato I 

Amt. Arrestato?... per avrmi oftert) un sorso 
d'acquaalla sbarra del tribunate I... qiantiiafelici per 
caju in mial... qaanti s >no m »rti per avermi amata 1 
^uetft notizia ^ ben cradeln per me... f^iacch^ lo 
avcva un:i tcrazla da chisdervi. Sign ir Lebeau... forse 
Jinche a voi, tHnera R isalia... ma adesso... ah I no, io 
VI ucciderei entrambi, »e... 

Ros. Parlate, si;n)ra, parlate. 

Lkb. Se il vecchio Leb tau potrii rendervi un ultim > 
aervigi », lo far i, maiama... 

Ant. Ah! un i;ran se vi^io... ma^. 

Lbb. {Dopo aver dalo un' occhiata intorno.) Sen- 
tiam>! 

A:«T. Ebbene voi sapete che appena entrata qui den- 
tr.i fui spc^iiata del poo che mi era rima<it'). iMa un 
anico og|3tto, piCi prezi >s) ancira, ha pututosfig^ire 
9,1 I'jrj occhi .. {iHitraeado il m-tdigliou'.) Qaesto 
medaglione che il re mi ha donato, V orribile sera del 
30 Gimiajo ! chec m ieneii su > ritratt), <|uelb del Del- 
lliio ed alcune ci »cche di capelli di 'utta la nostra fa- 
mg'ia... 10 V'trrii farlo cons gnarti alia mia butna s »- 
rella... e scriverle alcune cjse.. il mio ultimo addi >... 
giacch^ devo partire senza vederla I 

Lbb. Ebbeue, se sarii possiuile, o io o Rosalia, ce 
ne incanclieremo. 



ficer come forward^ composes hit features, and as^ ^ 
sumes a rough manner,) What's it all a^:out? p- 

Ofpigibb. {Adoattcing and laughing,) Oh I no- " 
thing! 

SCENE II. 

Enter Marie Antoinette. Rosalie. 

Opficibr. {With a sneering smile.) So, so Good 1 
M. Lebeau, i must be off for a moment to ».et my or- 
ders. As yju are aware, you will have to be responsi- 
ble with your head fur the safety of your pri- 
soner! 

Leo. I know it ! 

Opficbr. {Approaching Antoinette.) Come, come I 
am I the devil, that you can't look at me as you 
have looked at scores of others? Don't look at me 
wiih those Diana sort «f eye- 1 I'm not aii-other Ac- 
secm, to be turned into another stag I {Ectt, still Jee- 
ring, and luckmu the door wUii a key which takes 
from his pocket!) 

Ant. Ah! Rosalie I Rosalie! 

Leb. {Astonished at the officer's language.) What 
has the officer said? 

\\o^. Ah I Monsieur Lobeau, a most shameful 
matter! Yt»u know that the tribunal, fearing the pi- 
teous impression the mournin;; garments of the. 
Queen w >uld create in the mind<^ of the people, awa- 
king in some uf them mem 'ries of the unhappy 
Louis XVI., ordered her to substitute this mean white 
drss. 

Lbb. Yes— and-^ 

Ros. And to put on these paltry rags, she wis com* 
pellcd to disrobe aim st e itir-'ly, and alth 'Ugh we 
prayed this man to withdraw in ihe name of common 
decency, the brutal creature would not ; and she muBt 
needs— 

Ant. Tis a little too much. Monsieur Lebeau! Is it 
not ! 

I^EB. {Shuddering,) Too much, indeed ! 

Ant. But for the honor of hu nanty, I must de'^lare 
thai n)t all my custodians have been s^ ruthless to- 
ward me! You wee not— nor was Captain de Btlne. 
Where is he? I would thauk him! 

L«B. Alas I madam, he has been arrested I 

A^T. Arrest'3J ! for havmg (»ffi>reit me a draught of 
water at the bar of judgment. H w miny suffer 
>n my cdjs^I hiw many have (teen s'au/htnred 
for lovma; m^ ! This news afHicts me greatly, 
sO'iiig tliat I had a favor to ask als> of you, M>a- 
sieur Lebeau— perhaps also of you, kind Hosalie ! but 
low! nj! no! 1 shouli ;ilay you both together, 
if — 

Ros. Speak, my lady, npeak ! 

LsB. If old Lebeau can rendjr you a last service, he 
will do it, midam! 

Aj^t, Ah 1 a great service— but— 

L'.B. {After looking cautiouily around.) Let us 
hear ! 

Ant, Know, then, that scarcely had I entered this 
abode, when 1 was plundered of even the little I had 
remain ng ; but the m »st precious object of all 1 have 
hitherto concealeJ from them. {Drawing forth a 
n^AU ion.) This medallion th^ Kin^ gave me on the 
fearful ni^ht of the twentieth of January; it contains 
h'S portrait, the Oiuphin's, and locks of hair of .ill 
our familiy! I wish, then, thit it be cmveyed to my 
iO d sister— [ wjuld also write her som^ few wjrds — 
my last adieu— since ( must depart from this world 
without bt'holding her ! 

Lb. If it be p 'Bsible, i or Rosalie will see tliat your 
wish is accomplished. 
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Hf: Ros. Oh I si, madama^ ve lo giuro, Dio m'ajuter^. 

' " * 

Ant. E ch' egli vi benedica ! e voi pure, Signer 
Lebeau. Vorreste allora favorirmi un foglio di carta e 
una penna ? 

Leb. Si. {Recandosi nel fondo,dov€ apre un piccolo 
ttipo nel miuro. Va ad aprire I'uscia, pot pretide I'oc- 
corrente pei* scrivere, che gid, avrd levato dnl piccolo 
stipo, lo depone sul tavolino che va a Htuare alia 
sinistra dove era 8eduta.Bosalia.)VoWi metterete qui, 
madaraa, dove in ogni caso non potrete essere osservata 
da chis' afiiacciasse improyyisamente all'inferriata dell' 
uscio. 

Ant. {Racatasi lentamente al luooo indi atole.) 
Graziel grazie! oh! credetemilnon miduole di morire 
pra che queir esecrabile Simon... 6 riuBcito a pervertire 
a aorrompere, il cuore del Delflno e farmi esecrare da 
queir angelo che era la mia gioja, il mio amore I'a- 
nima mia... tut to I 

Leb. Non lo crediate I 

Ant. Oh 1 si ; una sola imputazione ha potuto farmi 
arrossire di sdegno da van' i a miei camefici. . . quel i a 
<che il labbro trema di profeiire... I'accusa di aver 
fatto oltraggio alia purii^di piio figlio... Una madrel.. 
io?- ed il foglio inverecondo era sotioscritto da lui... 
dal Delfino I... Ma di questa calunnia io torno ad ap- 
pellarmi al grido segreto del la natura, a tutte le ma- 
dri . . dicano esse, se ci6' ^ possibile I... , 

Leb. {Eatremamfinte commosso dopo aver guardnto 
aW ufcio*) A qualunque costo, madama, sappiate 
la verity... se posso consolare una madre agonizzante 
lo fard... vada la tesial No; Simon non fe riuscito a 
(farvi odiare dal figlio yostro, che di e notte vi chiama 
inconsolabilmente. .. 

Ant. Che? 

Leb. ( empre dando qualche occhiata all' ttscio.) 
. Sappiateche gli agenti di Robespierre, hanno presen- 
tato al fanciuDo quel foglio, assicurandolo che era 
una petizione. per ottenere dal consiglio di essere ri- 
congiunto alia madre sua... c il poverino 1 ha sottos- 
>critta, ebbro di gioja, baciando le mani de' suoi as- 
sassinil 

Ant. Ah 1 non mi odia eeli ? il mio Delfino... la 
mia creatura... mi amal... pregher^ per mel — {Verso 
Lebeau,) Oh I grazie, Signore, grazie. 

txB. Calmatevi... 

J, Ant. Ho un gran bisogno di scrivere... i miei 
Istanti soi|P contati... possono sfuggirmi... no vi, 
prego, lasciatemi liri momentQ. 
^ JUb». AUora sollecitate — Venite Rosalia, {Si ritirano 
difitro al paravenio.) . 

Ant. {Che ha preso la penna.) Come principier6 
io ? . . Ayrei tante cose da dire I ma sono si debole..., 
si agitata I {Scrioe ripet^ndo le patole.) Mia buona; 
sorella Elisabetta ! . . condannata a morire... b a voi 
che io scrivo per I'ultima volta .. Io muojo tranquilla, 
6 solo mi duole di abbandonare per sempre voi... e le 
mie creature. Quanto a mio figlio vi confido un se- 
greto .. £ appars't dal mio processo che egU mi abbia; 
accusata di un orribile deiitto... calunniatal.. non k 
jveio I nong'i serbate rancore per ci6... egli k inno- 
■cente... lo hanno tradito. . poverino... sappia che suai 
cwadre non !o h^ maledettol... ehe Dio le ha permi^sso, 
-.di conoscere la verity aul punto d'incamminarsi al 
patibolo... ehe... io lo benedico... come henedico la 
mia.povera flglial r>iceyete questo medaglione ee pure 
j[N)ir^ esseryi consegnato... Serbatelo gelosaatente in 
4Demoria di me e del yostro sventurato fratello . .. 
Addio, mia buona, e tenera sorella... ricordatevi sempre 
di me... io vi abbraoeio. e vi bacio unitan^ate agli 
adorati miei figli. Addio 1 addio I 



Ros. Oh I yes, madam, I swear it, and Qod wUl aid 

me 1 , 

Ant. And he will bless you ; and you;, M. Lebeaa, 
will you now procure me some paper and a pen ? 

Leb. Yes. {Opens a small drawer in the wall. 
Opens the door for Rosalie, then places the wii- 
ting materials on the little table, which he wowi 
toward the left.) Place yourself here, madam, incase 
any one suddenly appearing at the wicket Bhould ob- 
serve you. 



Ant. {Walking slowly to the table.) Thanka tfaahks! 
Believe me, I am not grieved to die 1 now that 
the execrable Simon perverting and corrupting the 
heart of the Dauphin, caused me to be detested by 
that angel who was such a joy to mel my life! n^" 
soul 1 All. 

Leb. .Do not believe this. 

Ant. Oh I yes I At one imputation alone I blushed 
with disdain before my slaughterers — an accusation 
my lip trembles to repeat — the charge of haying oo- 
trag«*d tho innocence of my son I A mother I 1 1 And 
the immodest paper was signed by the Dauphin. But I 
rebut this calumny I appeal to the seci^t cry of n- 
ture, to e-very living mother 1 Let them declare if it 
be possible 1 

Lfb. {Looks atdoorwny, and t h fin extremely mmfed.) 
At whatever cost, madam, you sliall know the tTU*lL 
If I can console an agonized mother. I will do it, iff 
lose my head for my pains ! ^o, no, ma Ham, €SinoD 
has not succeeded in rendering yfu odious to ywff 
son ; on the contrary, he is inconsolable, and calls 
for you night and day . 

Ant. How ? 

Leb. {Confivunlly glancing nt door.) &now that 
the agents of Robespierre took that statement to the 
boy, assuring him that it was a petition praying ^ 
Council to allow him to rejoin his mother ; and the 
poor little fellow, dazed with joy, signed it, kissingthe 
hands of his assassins I 

Ant. Ah I he does not hate me I My I)aupbin, ij 
child I He loves mel He will pray for mel On IthaiiB 
Monsieur I 

Leb. Tranquillize yourself. 

ANr. Enough, His uselees ; I can not swallow— sod 
then- now — Imttst write — my moments are1»iui^ 
red I they may escape mel give me one moiiMit/ 

Leb. Be quick, Rosalie! Cornel {They retirt hitM 
the screen) 

Ant. {Who has taken up the pen.) How shill I 
begit) ? I have so much to say; but I am so weA, so 
agit't'd. {Writes, repeating the words.) My g^od sis- 
ter Elizabi^ih, condemned to diel 1 write to yon fer 
the 1 iSt time. I die tranquilly, and bat one thonght 
grieves me— to leave yo«i and my children I Aa re- 
gards my ."=on, I will intrust wiih you a secret, 
in the account of my tiial, it is stared that 
he accuj'ed me of a great crime I It*s a caloin- 
ny — too false I Turn not your heart against him. Hefc 
innocent. Thpy have betrayed him. Let "him le0rB 
from you that h's mother did not cra^e him;, ^it 
God has allow^^d her to ki ow the truth when on flie 
very ' ath to the scaffold; I bless him, as I bless my pocf 
daughter 1 Receive from me ibis medallion, should 
they succeed in placmg it in your hands. Guard It, 
jealously Rnard, in memory of me aid of yoortw- 
foriuna'e brother 1 Farewell,, my good, my tender sis- 
ter. While on earih, remember me. I embrace yoo 
and kiss you, united with my adored offijprii%. wSn- 
well 1 farewell I 
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Lbb. {Che naturalmenie ha inteso il gran pionqere 
delta regina, usciio dal paravento con nosfaiia, se le 
dtwicincu) Madaiiia Ahtonietta. (St Hscuote.) AVete 
tenninato ? 

Ant. Si, si un momento... {Lebeau e Rosalia ior- 
nano a guardare dW u^cio, Ant6fiietia si dirige vers6 
loro e dice a Lebeau consegnanddgli la lettera.) Ec- 
co mio caro... e questo & il medaglione. 

SCENA IV. 
L'Ufficiale de* gendarmi ed i suddetH. 

Up. [Slancianddsi fra Lebeau e Maria Antonietta,) 
A tine li medaglione e la lettera— a me ? 

Ant. Ah I... 

Uv. {A Lebean,) Probabilmente la vostra testa non 
eorre minor pericolo di quella del capitano Le Biluie. 
{Avendo ricevuto la letiera e il medaglione,) 

Ant. Che dite vol ? 

Uf. Io per me, non devo che consegnare quest! og- 
)|etti al cittadino l^mon perchfe U netta nelle mani di 
Robespiere. 

Ant. a lai la mia lettera ? 11 mio medaglione? ^ 

Uf. Non ho fatto che precederlo di pochi passL.. 

Ant. QqI egli viene? 

SCENA V. 

Simon, commissarii^ municipali^ soldaH che si schie^ 
rano net corridojo restando spalancato V uscio ed i 
suddetti, 

Sim. {Avanzandosi.) E perchfe no? 

Uff. Cittadino, io vi consegno questo medaglione ed 
una lettera da me sorpresi nelle mani del custode 
Lebeau, nell' atto che gli venivano affidati dalla pri- 
gioniera. 

Sim. Va bene! {Prende la lettera e il medaglione 
lanciando una occhiata feroce su Lebeau e Maria 
Antonietta.) 

Ant. Quella lettera non ^ altro che il mio testa- 
mento^ e sono ancora in facoltli di lacerarlo. 

Sim. N6, Madama, perch6 6 la Repabblica che se ne 
incaricheri {Lo ripone indi osservando il medaglione.) 
Che vedo? Feffigie di Luigi XVII e quella deU* ex- 
Delfinol Per ora sono venuto ad annunziare a Maria 
Antonietta Giuseppina Giovanna di Lorena, archi- 
'J'ic;essa d' Austria vedova di Luigi XVI, che la sua pl- 
«.'«r.:v ora fe venuta. 

.'.:iT. Grazie! 

Sim. La Convenzione Nazionale, per altro, volendo 
c".r e miaericordia all* anima vostra, vi accorda un 
1^ I rdote, onde possiate ottenere la remissione delle 
1/- - -re colpe e riconciliarvi con Dio. Questo sacerdote 
t- I tbate Girard, che io medesimo vi ho condotto. 

■ NT. Voi I aUora so a quale religione, a qual Dio 
B'r . e questo prete — a Robespierre dichiaro che non 
u'- 10 bisogno e Io rifiuto. Io mi sono gi& confessata. 

Sim. a chi, madama? 

Ajit. a colui che non assolverii mai Tanima vostra 
«!;il sangue che fi!i sparse, e che sta per versarsi, a 

Sim. {In tuono feroce,) Allora in loogo dell* abate 
4.:'-ard, ministro dclla celeste misericordia, {Recan 
:!i'si pre^o r uscio,) qu^, venga dunque quello delF 
Ti:uana giiv8tizia.~Henry Samson I 

SCENA ULTIMA. 

'.'eseeutore Henry Samson, tutto vestito di rosso, con 
larga daga al fianco^ tenendo in mono una fune e 
detU. 

ANT.Ahl 

Sam. Le vostre mani. 



Leb. Hearing the Queen v>eenin^, edmes forieard,) 
Madame Antoinette^ have you nnisned? 

Ant. In h moment. ( She goes toward them, knd 
says to Lebeau, giving him the letter,) Rere^ mjr 
fHend; and here is the medallion. 

SCENE UU 
inter officer. 

Off. {Rushing between Antoinetie and Lebeau,) 
Give me the medallion I Give me that letter I 

Ant. Ah I 

Off. {To Lebeau,) It appfarfl to me thatyoar head 
is quite as insecure as Captain de BChie's. {Be take9 
the letter and medallion,) 

Ant. What will you do? 

Off. Hand them over to citiien Simon. 



Ant. To faimt My letter, my medallion hi his 

hands I 

Off. I have only preceded him here by a few 
paces. 

Ant. Santerre coming here I 

SCENE V. 

Enter Santerre with commissioner, mtmieipal offh 
cers, and soldiers, who range themselves m the 
corridor^ the door remaining open, 

Sant. {^Advancing,) And why not? 

Off. Citizen, I deliver up to you this medallion and 
this letter, taken from the hands of the jailer Lebeau, 
whom I surprised in the very act of receiving them 
from the prisoner. 

Sant. Good ! {Taking the articles and casting a fe- 
rocious glance on Lebeau and Antoinette,) 

Ant. That letter is but my will, let me tear it in 
fragments I 

Sant. No, Madam, the Republic will take charge 
of it {Observing the medaillon,) What, do I see the 
portrait of Louis I of the ex-Dauphin ? I am now 
come to announce to Marie Antoinette Josephine Jeanne 
di Lorraine, Archiduchess of Austria, widow of 
Louis XV I| lliather last hour is at hand. 

Ant. Thanks I 

Sant. The National Convention, howewer, desirous 
of being merciful to your soul, accord you a priest, 
thai you may obtain remission of your sins and re- 
concile yourself with God. This priest is the Abb6 
Girard, whom I have brought with me. 

Ant. You I Then do I know what religion, what, 
God this priest doth serve, Santerre I I want him not! 
I refuse you, priest! I h.ive already confessed 1 

Sant. To whom, madam ? 

Ant. To Him who will never absolve your soul from 
the blood shed in the sight of offended Heaven 1 

Sant. {With ferocity,) Be it sol and instead of the 
Abb6 Girard, minister of heavenly mercy, {Going 
nearer to the door^) behold the instrument of human 
justice, Henri Samson I 

SCENE THE LAST. 

The executioner, Samson, enters, clad in red, with a 
long sword at his side, and holding in his hand a 
rope. 

Ant. Aht 

Sam. Your hands t 
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MARIE ANTOINETTE. 



An.t. Che volete fiune? 

Sam. {Mostta la fune.) 

Ant. Legmrle? no .. no... non fuomo giii legate 
al re. 

Sam. Faccio il mio do?ere? (Santerre fa cenno di si 
eon ii capo,) 

Ant. {Dopo aver guardato SanterreJ) Anche questo 
ofiyo al Signore I ( Sanuon gliele lega dieiro tl 
dorso.) Ahil 

Bos. Gesd mio I Ge»ii mio I 

Sam. {Dopo diaverle aovinto le mani, afferra colla 
sinutra la lungn capigliatura della regina,) 

Ant. Ah I chefate? 

Sam. Non ^ nulla. {Di un colpo le reetde i eapelli 
che le scagha a' pitdi,) 

Ant. (Guaritando doloro^amenie.) Ah! ben altro 
che le brine di VarennesI {In questo momenio sisei»te 
Va/larme mortuario dfti tamburi,) Ohl Luigi, oh i 
miei figlil. . 

Sam. {Se le i accostato e le stende la mono,) 

Ant. {Retpinge con ribreiio la di lui mono,) Mi 
Bosdene Iddio. 

{La marcia funebre incomincia, e non cessa piit 
cheealato ilsipario,) 



Ant. What would you do? 
- SkM,{Shows the rupe,) 

Akt. Bind my hands I No, no! You did not fe 
the King so I 
SfM. I do my duty. {Santerre nods approval,) 

Ant. {After looking at Santerre.) This, also, I a 
to the Lord! {^a/tison tits her hands bthtnd h 
Ahl 

Bos. O God! O GodI 

Sam. {After securing her hands, seizes her h 
with hJi left hand,) 

Ant. Ah! what do you do? 

Sam. This nothing I {He cuts off her long lei 
which fall in ihowem at her feet,) 

Ant. {Looking sadly down,) How are they frostt 
(At this moment the drwns sound the signed 
death,) O Louis I O my children I 

Sam. {Aoproaches her, extending his hand,) 
Ant. (Repelling him with disdain,) God will s 

port me I 
(The fiineral march begins^ and does not ce 

until te curtain falls. 
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